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Hij zal alle tranen uit hun ogen wissen. 

Er zal geen dood meer zijn, geen rouw,

geen jammerklacht, geen pijn,

want wat er eerst was,

is voorbij.

Openbaringen 21:4

De Overkant
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DE WERELD IS EINDELOOS.

Ik heb me nooit gerealiseerd hoeveel ruimte er is – hoe ver het water rondom ons eiland zich uitstrekt. Ergens in mijn achterhoofd dacht ik misschien altijd wel dat er rond Tresco een tweede Muur liep die ons binnenhield, die het water indamde, zodat we niet allemaal over de rand heen zouden stromen en in het diepe zouden storten.

Maar die muur is er niet. We varen, en varen, dag en nacht, en er is geen grens die ons tegenhoudt. Noch is er een diepte waarin we verdwijnen. Er is alleen de horizon, die steeds dichterbij komt en toch niet verandert. En ’s nachts zijn er heldere, flonkerende sterren, die ondanks de voortschrijdende reis van de Onderzoeker nooit lijken te verschuiven.

‘Walt,’ fluister ik tijdens de derde nacht dat we samen aan dek staan. ‘Denk je dat we ooit nog ergens aankomen? Het is net of we stilstaan.’

Walt schudt zijn hoofd en kijkt met een kleine glimlach op me neer. ‘Nee,’ antwoordt hij. ‘Voor het eerst in jaren staan we niet stil. We zijn ergens naar op weg. Het is gedaan met al dat wachten.’

Ik glimlach terug. ‘Mooi verwoord.’

‘Ja, er schuilt een dichter in mij.’ Walt trekt me tegen zich aan. ‘Of schep ik nou te veel op?’

‘Nee, hoor.’ Het is vreemd, maar hoe verder we van het eiland weg zijn, hoe rustiger Walt wordt. Het is net of hij niets meer hoeft te bewijzen – en dat is eigenlijk ook zo. Heel zwart-wit gezegd had zijn volk gelijk en het mijne niet. Toch zijn beide kanten van de Muur op een bepaalde manier hun geloof verloren, al is het bij ons harder aangekomen. In Newexter was de spanning om te snijden toen ik wegging. Jongeren die al jaren het huis uit waren, moesten plotseling weer bij hun ouders intrekken, en dat verliep niet overal even vlekkeloos. Colin heeft dat probleem gelukkig niet, want die gaat al met Ami samenwonen. Bovendien zou hij er geen probleem mee hebben gehad om weer bij onze moeder te gaan wonen, denk ik. Hij was zo blij om haar te zien. Nu onze oude regels zijn komen te vervallen, kan hij elke dag bij haar langsgaan. 

Wat mij betreft – ik heb geen idee waar ik straks ga wonen. Zowel oost als west trekt me aan. Misschien kan ik wel een huis bouwen bij de doorgang waar de Scilly-weg de Muur nu doorklieft, en poortwachter worden. Er is vrij verkeer tussen Hoophaven en Newexter, maar het kan vast geen kwaad om een oogje in het zeil te houden.

‘Waar denk je aan?’ fluistert Walt boven mijn hoofd.

‘Aan mijn toekomst op Tresco,’ antwoord ik. 

‘Wil je wel terug?’

‘Ja, natuurlijk.’ Ik kijk hem schuin aan. ‘Jij niet dan?’

‘Ja, zeker. Ik wil onze stad opnieuw opbouwen. Tenslotte ben ik binnenkort oud genoeg om Boekhouder te worden.’ Hij zucht. ‘Maar ik moet zeggen dat het wel lekker is om even helemaal niemand te zijn.’

Er zijn zowel Dwazen als Ongelovigen aan boord, die het goed met elkaar kunnen vinden. Dat is niet zo vreemd, want dit zijn onze avonturiers. De mensen die eerst de kat uit de boom willen kijken of de andere kant wantrouwen, zijn thuisgebleven. ‘Mensen aan boord kijken nog steeds tegen je op,’ zeg ik. ‘Jij vindt het zelf gewoon niet zo belangrijk meer.’

Walt knikt langzaam. ‘Dat klopt wel. Het enige waar ik me nu nog druk om maak, is of jij me wel aardig vindt.’ Hij kijkt me vragend aan.

Ik glimlach en kijk ondeugend naar hem op. ‘Natuurlijk vind ik je aardig.’

Walt lacht een beetje. ‘Laat eens zien dan,’ zegt hij zacht.

‘Kom maar hier,’ daag ik hem uit.

Hij buigt zijn hoofd en kust me zacht op mijn mond, terwijl zijn handen van mijn rug naar mijn middel glijden, en dan nog iets lager. Langzaam worden mijn wangen warm als hij mijn lippen voorzichtig openduwt en zijn tong de mijne streelt. Ik moet ineens weer denken aan die eerste kus die we samen deelden – op het kerkhof, nota bene. Mijn hele lichaam tintelt door zijn kus. Alles aan deze situatie is nieuw, maar toch weet mijn lichaam heel goed wat het moet doen, en ook wat het wil.

Ik laat mijn handen in zijn nek glijden en grijp zijn halflange haren tussen mijn vingers. Walt kreunt haast onhoorbaar als ik mijn bovenlichaam tegen het zijne duw om dichter bij hem te komen. ‘Leia,’ zegt hij met schorre stem. ‘Wil je bij mij slapen?’

Walt heeft een eigen hut. Nou ja, niet helemaal – zijn vader slaapt er ook, maar die is meestal tot diep in de nacht bezig om met kapitein Tom en Tony het schip op koers te houden.

‘Ik weet het niet,’ zeg ik, plotseling verlegen.

In de stilte die valt, gaat mijn ademhaling net zo snel als de zijne. ‘Sorry,’ zegt hij dan. Zijn handen vallen langs zijn lichaam naar beneden en hij doet een stapje achteruit terwijl hij een zenuwachtig lachje uitstoot. ‘Ik liet me een beetje meeslepen.’

‘Geeft niet.’ Ik bijt op mijn lip. ‘Ik ook, hoor.’ Eigenlijk ben ik gewoon bang dat ik helemaal niet meer kan stoppen als we eenmaal met zijn tweeën zijn. Nu ik verlost ben van de dictator in het landhuis, de waarheid over het eiland boven tafel is gekomen en mijn familie veilig en gezond is, voel ik de onbedwingbare neiging om van het leven te genieten. En Walt laat me genieten – dat staat als een paal boven water.

‘Zal ik bij jou komen liggen tot je in slaap valt?’ stelt hij dan voor. Zelf lig ik benedendeks in de grote slaapzaal voor jonge vrouwen van ‘mijn’ kant van het eiland. De meisjes uit de landhuisgroep zijn jarenlang opgevoed met het idee dat mannen en vrouwen gescheiden moeten leven, net zolang tot er een keuze wordt gemaakt en twee mensen willen trouwen. De meesten uit mijn groep vinden het dus wel geruststellend dat er een gescheiden afdeling voor hen is. Padma, die naast mij haar matje heeft neergelegd, vindt het juist jammer. Ze had graag wat meer contact met de westelijke eilandbewoners gehad, want ze is bijna net zo nieuwsgierig als Mara.

‘Ja, graag.’ Ik pak zijn hand en kus zijn wang. Wat ben ik blij dat Walt bij me is. Hoewel ik hem nog niet zo lang ken, hebben we samen al zoveel meegemaakt dat ik het gevoel heb dat we al langer vrienden zijn. 

We verdwijnen benedendeks. Het zachte wiegen van het schip op de golven zorgde er de eerste nacht voor dat ik bij elke iets wildere beweging meteen weer wakker schoot, maar de tweede nacht begon ik aan het gevoel te wennen. En nu verheug ik me er zelfs op om in slaap gewiegd te worden terwijl Walt naast me ligt en me zachtjes verhalen vertelt uit zijn jeugd. 

‘Vertel me dat verhaal nog eens over de Ongelovigen,’ zeg ik, terwijl ik me op mijn matras uitstrek. Padma ligt al te slapen, dus fluister ik. ‘Hoe groot waren onze klauwen nou precies?’

Walt grinnikt beschaamd. ‘Dat geloofde ik zelf ook allang niet meer toen ik over de Muur klom, hoor,’ verdedigt hij zich. Hij pakt mijn hand en wrijft met zijn duim over de rug van mijn hand voordat hij verder praat. ‘De priesters zeiden natuurlijk dat het wel waar was. Ze hadden zelfs een boek met fabels over een man die over water kon lopen en beweerde dat hij door de goden was gezonden. Volgens Praed de Eerste was hij een Ongelovige in vermomming die ons wilde verleiden met hem mee te gaan, het water in, zodat we zouden verdrinken voor Annabel ons kwam halen.’ Walts mond vertrekt in een bitter lachje. ‘Hij heette Jesse, en volgens de legende had hij zijn klauwen afgehakt en zijn zwarte mantel omgeruild voor een witte, zodat we hem niet zouden herkennen. Klinkt idioot, hè?’

‘Nogal, ja,’ antwoord ik met een plagende glimlach. ‘Echt zo’n Dwazenverhaaltje.’

‘Leuk hoor.’ Hij kietelt me in mijn zij, en ik bijt op mijn lip om niet in lachen uit te barsten. ‘Stop,’ giechel ik benauwd. ‘Straks maken we Padma wakker.’

Langzaam trekt Walt zijn hand weer weg. Hij kijkt me peinzend aan. ‘Ik kan me nog steeds niet voorstellen hoe je sinds je tiende zonder ouders hebt kunnen leven,’ mompelt hij. ‘Dat moet echt moeilijk zijn geweest.’

‘Het viel wel mee,’ fluister ik. ‘Ik had Colin, en Mara.’ 

We hadden elkaar gesteund. We hadden elkaar een beetje Kracht uitgeleend als de ander niet meer kon. Eigenlijk hadden wij drieën al jaren doorgehad dat samenwerking ons sterk maakte – en niet alleen maar de Kracht in jezelf zoeken en die willen vergroten. 

Colin wist dat het beste. Hij stond in die laatste maanden voor de revolutie altijd voor me klaar, ook al heeft hij me nooit helemaal vergeven voor de manier waarop ik ons beiden op het nieuwe leven in het landhuis klaarstoomde. Na ons vertrek uit Newexter nam ik de touwtjes in handen en sprak ik hem streng toe als hij ’s nachts lag te huilen om onze vader en moeder. We konden nooit meer terug, dat wist ik maar al te goed. En hoe eerder mijn half uur jongere broer aan dat idee zou wennen, hoe beter. 

Pas later keerden de rollen zich om. Toen Colin van de ene op de andere dag een kop boven me uitstak en zich qua fysieke kracht bijna kon meten met Sol, Cal en Max. Toen was hij ineens míjn beschermer geweest. En Mara had al mijn geheimen gekend, behalve mijn grootste angst – dat ik te veel zou verwachten van het leven en teleurgesteld zou worden.

Plotseling mis ik mijn broer en mijn beste vriendin vreselijk. Ik snap heel goed dat ze niet mee zijn gegaan – ze wilden thuis eerst een leven opbouwen. Colin en Ami waren al bezig met een huisje bouwen toen ik uit Newexter vertrok, en Mara is zolang bij Andy en zijn ouders gaan wonen. ‘Jij kan me alles vertellen over Cornwall,’ had ze gezegd. ‘En als we eenmaal wekelijkse schepen hebben die er naartoe zeilen, wil ik met Andy een kijkje gaan nemen.’

‘Als de kust veilig is, kunnen Colin en Mara ook naar Penzance varen,’ zegt Walt zacht, die blijkbaar mijn gedachten heeft geraden. ‘Hun tijd komt nog wel.’

‘Waarom zou het niet veilig zijn?’ mompel ik. ‘Tony heeft gezegd dat de mensen in zijn stad vredig samen leven. En de bestuurder van die andere stad, Dartmoor, werkt heel nauw met ze samen zonder ruzie.’

‘Ik weet het niet.’ Walt gaat naast me liggen en trekt me in zijn armen. ‘Eerst zien, dan geloven. Mensen hebben op het vasteland misschien wel geleerd van de fouten van hun voorouders, maar ik ben niet van plan in het diepe te springen zonder eerst goed om me heen te kijken.’

Ik kus hem op zijn wang. ‘Ik ben blij dat je niet zo’n waaghals bent,’ beken ik zacht. ‘Ik voel me veilig bij jou.’

De rollende beweging van het schip en Walts ademhaling tegen mijn wang wiegen me langzaam in slaap.
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DE VOLGENDE OCHTEND is de slaapzaal in rep en roer. Padma knielt naast mijn matras op de grond en schudt me bij mijn schouder. ‘We zijn er!’ zegt ze met een trilling in haar stem. ‘We kunnen land zien!’

Heilige Luke. Meent ze dit echt? Ik schiet omhoog en krabbel overeind terwijl ik om me heen kijk. De andere meisjes en vrouwen staan te drommen bij het trapgat. Ze willen allemaal een eerste blik werpen op de Overkant.

Als ik aan dek kom, staat Walt samen met zijn vader en Tony bij de reling.

‘Het is gelukt,’ zegt hij ademloos als ik zijn hand pak. ‘We zijn er echt. In de verte kun je de oude gebouwen van Penzance zien liggen.’ Hij trekt me in een onstuimige omhelzing en zoent me op mijn wang. Ik staar naar de Overkant – een kustlijn waar ik vroeger niet in geloofde. Land dat ik nog nooit heb gezien. En de gebouwen waar Walt het over heeft, zijn zo anders dan wat ik gewend ben. De bouwsels in de haven zijn vierkant, grauw, van steen. Maar verder weg van de kust staan ook mooi gedecoreerde huizen met krullen langs de daklijst en muren van warmrode stenen. En nog verder zie ik hopen steen en grillig gevormde ruïnes. Van deze stad is niet veel meer over. De mensen die hier ooit bommen op hebben gegooid, gaven niet om de schoonheid van Penzance. Alles moest stuk.

En toch kan ik mijn tranen van blijdschap niet terugdringen als ik het schouwspel in me opneem. We zijn er. Dit is de stad waar onze voorouders hun kinderen hebben ingescheept om een nieuw leven te beginnen.

Tony heeft een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Ik ben blij dat het gelukt is,’ merkt hij op. ‘Die oude zeeroutekaart die we in Penzance hadden gevonden, is natuurlijk samen met ons schip vergaan. Ik moest het echt uit mijn hoofd doen. En Henry was van ons tweeën de beste navigator.’ Even betrekt zijn gezicht als hij aan zijn vriend denkt, die nu op ons eiland begraven ligt. 

Ik leg een hand op Tony’s arm. ‘Dank je, dat je ons bent komen zoeken,’ zeg ik ernstig. ‘Zonder jou hadden we dit allemaal nooit kunnen meemaken.’

Als Tony en Henry niet waren aangespoeld, dan was Walt misschien de Muur niet overgeklommen en had hij mij nooit ontmoet. Zonder hem zou ik nog steeds onder Sols vreselijke leiderschap gebogen gaan – of misschien wel inmiddels getrouwd zijn met iemand die ook ‘overbleef’. 

De kustlijn komt langzaam naderbij. Ik kijk mijn ogen uit, en ook Walt naast me kan zijn verbazing nauwelijks onderdrukken. ‘Mary en Agnes,’ brengt hij uit, als we de gebouwen van het oude Penzance eenmaal van dichterbij kunnen bekijken. Alles is zo hóóg. Het lijkt wel of er tien normale huizen bovenop elkaar gezet zijn om zo enorme, duizelingwekkend grote panden te vormen. 

‘Waarom woonden de mensen zo hoog?’ vraag ik zachtjes. 

‘Om ruimte te besparen,’ antwoordt Tony. ‘Vroeger was het land een stuk dichtbevolkter. Maar nu zijn de grote steden allemaal ruïnes. Alles is platgebombardeerd. En de kleinere steden en dorpen zijn ten prooi gevallen aan ziektes. Op plekken waar veel mensen woonden, is nu hoog stralingsgevaar en verziekte, onvruchtbare grond.’

‘Hoe komt het dan dat Bodmin opnieuw opgebouwd kon worden?’ vraagt Walt.

‘Het oude Bodmin is weg.’ Tony staart naar de kust. ‘Onze voorvaderen hebben een nieuwe stad gebouwd op Bodmin Moor. Op de heide woonde vroeger bijna niemand, dus daar is de grond nauwelijks aangetast.’

Hij heeft ons verteld dat er twee grote steden zijn: Bodmin in Cornwall en Dartmoor in Devon. De mensen in Devon hebben een hoofdstad gemaakt door een oude gevangenis opnieuw op te bouwen en nog meer woningen te maken. Nu is het een regio met tienduizend inwoners – een ongelofelijk aantal voor een meisje uit een klein dorp als ik. Walt heeft me moeten uitleggen wat een gevangenis is. Zijn mensen hebben een aantal cellen in Hoophaven, waar ze mensen wel eens opsluiten als die iets verkeerds hebben gedaan. Hoe ernstiger het vergrijp, hoe langer de straf. Zoiets kennen wij helemaal niet. Als volwassen mensen in Newexter zich niet kunnen aanpassen aan de gemeenschap worden ze uitgestoten. Dat is bijna nooit voorgekomen. Iedereen bij ons weet dat een leven alleen, zonder vrienden of partner, eigenlijk geen leven is. 

Als de Onderzoeker eindelijk de oude haven van Penzance binnenloopt, staat iedereen aan dek. We zijn stil – alleen kapitein Tom schreeuwt bevelen naar de matrozen, die de touwen uitwerpen. Voor het eerst in lange tijd meert er een schip aan in deze vernietigde stad. Meeuwen in de blauwe lucht scheuren krijsend de stilte door. 

‘Wat gaat er straks gebeuren?’ wil Walt weten. Hij draait zich naar zijn vader, die er een beetje hulpeloos bij staat. William houdt zijn blik gevestigd op de loopplank die nu wordt uitgeschoven – een brug naar een nieuwe wereld die we niet kennen.

‘Ik weet het niet,’ antwoordt hij.

‘Misschien willen jullie de begraafplaats bezoeken waar jullie voorouders liggen?’ stelt Tony zachtjes voor.

‘Ja.’ William knikt langzaam. ‘Dat wil ik wel.’

***
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LANGZAAM LOOPT DE KADE vol met mensen die onwennig maar ook nieuwsgierig om zich heen kijken. Tony gaat ons voor naar een groot, grijs gebouw dat even verderop staat.

‘Dit is het havengebouw waar Henry en ik de radio met het noodsignaal vonden,’ vertelt hij. Hij verheft zijn stem zo veel mogelijk zodat iedereen hem kan horen. ‘Hier vonden we ook het scheepsmanifest met alle namen.’

We schuifelen naar binnen. Het is er warm en muf. De zomerzon stroomt door de ramen waar glas in zit, net zoals de huizen in Hoophaven dat hebben. Wij hadden alleen glas in de ramen van het landhuis. In de hoek staat een soort bureau met knoppen en schuifjes. Het doet me denken aan het apparaat dat Tony bij zich had om de boodschap aan ons te laten horen. Dat zal de radio dan wel zijn.

‘Doet die het nog?’ vraag ik aan Tony.

Hij schudt zijn hoofd. ‘Henry heeft de meeste zonnepanelen die aan de marifoon zaten ontkoppeld en op een oude bus gezet, zodat we die mee terug konden nemen naar Bodmin als we weer hier kwamen. De lichtste panelen heeft hij met de motor van een oude boot verbonden die we hebben gebruikt om naar Tresco te varen.’

‘Oh.’ Ik heb geen idee waar hij het over heeft.

Walt is intussen bij een tafel met oude boeken beland. Zijn handen glijden eerbiedig over de kaften. ‘Leia,’ roept hij. ‘Kom kijken. Hier is het oude dagboek van Luke’s vader.’

Ik moet nog steeds wennen aan het feit dat Luke’s vader niet Vader Darth is – het was een gewone, vriendelijke man, die met zijn boodschap een laatste poging deed zijn zoon te redden. Een paar dagen geleden heb ik met Walt samen de namenlijst uit het scheepsmanifest gelezen, en zo zijn we erachter gekomen dat de jongen die ons Boek heeft geschreven Lucas Walker heette. Misschien was dat wel de reden dat hij zo dol werd op het fictieve personage Luke Skywalker. 

Als ik het dagboek opendoe en naar de laatste bladzijden staar, springen de tranen me plots in de ogen. De woorden vertroebelen en lopen door elkaar. Had Lucas maar geweten hoeveel zijn vader van hem hield. Hadden wij het maar geweten. Ik moet dit boek meenemen en laten zien aan de mensen in Newexter. Dan kunnen zij ook met eigen ogen zien dat ouders niet onbetrouwbaar zijn – dat Luke zijn vader nooit de rug had moeten toekeren. 

‘Mag ik dit meenemen?’ vraag ik aarzelend aan Tony.

‘Natuurlijk,’ antwoordt hij. ‘Dat zou jullie nieuwe Boek moeten worden.’

Ik laat het boek in de zak van mijn broek glijden. Het is niet groot – nog kleiner dan ons oude Boek met Luke en Leia op de voorkant – maar de inhoud is me alles waard.

Walt legt zijn arm om mijn schouders en trekt me mee naar buiten, de verstikkende hitte van het gebouw uit. We belanden op het kerkhof. Veel van de zerken zijn gemaakt van hout en hebben een vreemde vorm – twee balken die elkaar kruisen. Geen idee wat het betekent. Onze graven worden altijd gemarkeerd met grote, platte stenen. Zwijgend lopen we achter William aan, hier en daar namen lezend die op de zerken zijn gekrabbeld. Sommige klinken bekend. Er is een Toja, een Walter, een Tom. Maar er zijn ook namen die ik nog nooit gezien heb – Tamsyn, George, Vincent. 

William houdt in bij een kleine zerk die naast een boom staat. ‘Walt,’ fluistert hij. ‘Hier ligt ze. Mary’s moeder.’

Mijn ogen schieten naar de naam op de zerk in de vorm van een kruis. ‘Jenna Whitford,’ fluister ik. De persoon waar de mensen in Hoophaven op hebben gewacht zonder het te weten. Mary’s moeder – de donkerblonde vrouw die in de loop van de jaren is uitgegroeid tot een godin voor Walt’s volk. Ook Mary’s achternaam hebben we gevonden in de namenlijst van passagiers in het scheepsmanifest.

‘Hier is ze dan,’ zegt Walt, een beetje droevig. ‘Annabel. Onze redder.’ Hij raakt het hout van de grafzerk aan, alsof hij zijn woorden wil bevestigen.

‘Zullen we wat bloemen op haar graf leggen?’ stel ik voor. Ik pak zijn hand.

Walt kijkt op, een lieve glimlach om zijn mond. ‘Ja, laten we dat doen,’ antwoordt hij. ‘Witte en gele, net zoals thuis. En ik wil dat jij een stukje uit het dagboek leest. Als een soort ode.’

Zo brengen we het eerste uur aan de Overkant door met een bezoek aan onze eigen geschiedenis. 
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3 – Leia
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TOEN TONY ZEI DAT ZIJN vriend het zonnepaneel van de oude radioinstallatie op een bus had gemonteerd, snapte ik natuurlijk helemaal niet waar hij het over had. En nu ik het eenmaal heb gezien, is het enorme voertuig nog steeds een groot mysterie voor me. Het heeft wielen, net zoals onze karren, maar het wordt niet getrokken door koeien. En toch rijdt het. 

Tony is op de voorste zetel in de bus gaan zitten en rijdt nu een rondje op het plein voor het havengebouw om aan onze mensen te bewijzen dat het veilig is. Voor het draaien gebruikt hij een soort wiel dat me aan het scheepswiel op de Onderzoeker doet denken.

‘Hoe kan dat?’ fluister ik verbijsterd. ‘Hoe kan dat ding nu zomaar bewegen?’

‘Misschien wordt het aangedreven door golven die wij niet kunnen zien,’ antwoordt Walt. ‘Tony had het toch over energie van de zon? Wie weet drijft deze kar wel op lichtgolven.’

‘De Kracht,’ mompel ik. ‘Licht. Net zoals in de zwaarden van Luke en Leia.’ Ze hebben dan wel niet echt bestaan, maar misschien heeft de schrijver van het verhaal zijn helden en de wapens die ze droegen toch op waarheid gebaseerd.

Als Tony de bus weer tot stilstand brengt, nodigt hij ons uit om aan boord te komen. Een voor een stappen de mensen uit Tresco naar binnen in het vreemde vehikel, onwennig om zich heen kijkend. Padma geeft me een zenuwachtig glimlachje, en ik knijp even in haar hand als ze zich langs me wringt bij de deur van de bus. 

‘We gaan naar Dartmoor,’ kondigt Tony aan. ‘Ik denk dat de president jullie graag wil ontmoeten. En daar kunnen jullie ook allerlei informatie vinden over de wereld zoals die nu is.’

‘President?’ herhaalt William vragend. Walt, hij en ik zijn samen op de stoelen direct achter Tony gaan zitten. Als we wegrijden, maakt mijn maag een vreemd sprongetje. De bus komt heel plotseling in beweging en rijdt daarna sneller dan ik ooit eerder ben gegaan. Ik klamp me een beetje angstig aan Walt vast, die er ook wat bleek uitziet.

‘Ja, dat is een soort Oudste, of Boekhouder,’ legt Tony intussen uit. ‘Hij of zij wordt gekozen door het volk. President Jacob bestuurt Dartmoor en heeft nauwe banden met de burgemeester van Bodmin. Hij weet dat Henry en ik op weg gingen om uit te zoeken waar die noodoproep vandaan kwam.’

‘Is dat ver weg?’ vraagt Walt.

Tony schudt zijn hoofd. ‘Met deze bus is het niet zo ver. Hooguit drie uur. We rijden ongeveer tachtig kilometer per uur als we straks Penzance uit zijn.’

Walt schiet in de lach. ‘Doe niet zo gek,’ flapt hij eruit.

Tony trekt geamuseerd een wenkbrauw op. ‘Ik maak geen grap, Walt. Dat kan echt. Er zit een elektrische motor in de bus. Die is nu compleet opgeladen door de zon. Henry had bedacht dat we misschien wel overlevenden op het eiland zouden vinden, en dat we die dan moesten vervoeren.’ Hij krijgt een droevige blik in zijn ogen. ‘Ik had niet gedacht dat hij zelf niet bij die overlevenden zou horen.’

‘Had hij familie?’ vraag ik zachtjes. De knoop in mijn maag wordt nog groter door zijn opmerking.

Tony knikt. ‘Ik moet zijn vrouw vertellen dat hij overleden is. Daarom wil ik ook naar Dartmoor, want daar woonde hij.’

Ik slik even iets weg. ‘Die vrouw moet ons wel haten. Misschien wil ze dat we naar de gevangenis gaan, omdat we haar man hebben vermoord.’

Walt legt geruststellend zijn hand op mijn schouder. ‘Zo’n vaart zal het niet lopen. Jij kan er toch zelf niets aan doen?’

Terwijl de bus steeds sneller gaat rijden en een misselijk gevoel zich zeurend in mijn onderbuik nestelt, schudt Tony zijn hoofd. ‘We hebben geen gevangenissen,’ zegt hij zacht.

‘Helemaal niet?’ vraagt William bevreemd.

‘Nee, helemaal niet.’

‘Wat doen jullie dan met mensen die de wet breken?’

Tony is even stil. ‘Die zijn er niet,’ antwoordt hij dan. ‘Zo ver komt het nooit.’

Ik kijk Walt zijdelings aan met een frons tussen mijn wenkbrauwen. Wat bedoelt Tony daar nou weer mee? Ik kan me niet voorstellen dat de voltallige bevolking van Dartmoor uit heilige boontjes bestaat.

Walt haalt zijn schouders op en pakt mijn hand. ‘We zien het daar wel,’ mompelt hij. ‘Wil je wat drinken? Je ziet zo bleek.’

‘Ja, die bus gaat ook zo snel.’ Ik glimlach zwak en pak dankbaar Walts drinkfles aan. Langzaam neem ik een paar slokken en leun dan met mijn voorhoofd tegen het raam. Zelfs deze bus heeft ramen met glas. De Overkant is vol wonderen waar ik nooit zelfs maar over heb kunnen dromen.

***
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NAARMATE WE VERDER rijden, word ik steeds blijer dat er glas tussen mij en de wereld buiten zit. De weg die we volgen, zit vol scheuren en kuilen. De bus rammelt als we in volle vaart over de hobbels denderen. Maar dat is niet wat me angst aanjaagt. Het zijn de zwartgeblakerde velden en tot puin geslagen stadjes en gebouwen langs de kant. Bodmin en Dartmoor mogen dan opnieuw opgebouwd zijn, maar het is duidelijk dat de wereld eromheen nog steeds de wonden draagt van de oorlog waar Tony ons over vertelde. 

‘Waarom hebben jullie deze weg niet gerepareerd?’ vraag ik hem nieuwsgierig.

‘Omdat we deze route nooit gebruiken,’ antwoordt Tony. ‘Er woont niemand in Penzance, en als we naar de zee willen om te vissen, rijden we vanuit Bodmin naar Newquay. Daar is ook een verlaten haven.’

De wereld is groot, maar leeg. Je zou hier uren kunnen rijden zonder een mens tegen te komen. Ik vraag me af hoe het zou zijn als we zouden stoppen en van deze weg af zouden gaan. Zouden alle huizen en wegen dieper in de bossen verlaten zijn? Of zouden zich daar mensen en dieren verschuilen – andere overlevenden die ook denken dat zíj alleen op de wereld zijn? 

Ik zucht opgelucht als de weg zich verbreedt en het wegdek beter wordt. Hier is duidelijk wel aan de route gewerkt. Er staan zelfs borden langs de weg met plaatsnamen erop.

‘Bodmin,’ fluister ik, als we langs een bord met allerlei aanwijzingen rijden waar ik de naam van Tony’s stad zie staan. De weg splitst zich. Zoals Tony al zei, gaan we niet meteen naar Bodmin. Hij volgt de borden met Liskeard en Yelverton. Vreemde namen, die me het gevoel geven dat ik hier een volslagen vreemdeling ben. 

‘Kijk, daar staat een soort hek,’ merkt Walt op, als we een rivier zijn overgestoken en het verlaten, kapotte Yelverton voorbij zijn. De weg buigt af naar rechts en wordt smaller en kronkeliger. Walt heeft gelijk – in de verte doemt een omheining op waar we recht op af rijden, met daarachter groene, golvende heuvels en hogere bergen met grillig gevormde rotsen. 

Ik laat een zucht van opluchting ontsnappen. Geen zwartgeblakerde vernietiging. Eindelijk een stukje wereld dat me aan thuis doet denken.

‘We zijn er. Dit is Dartmoor County,’ verklaart Tony. Hij remt af en brengt de bus tot stilstand voor het hek, vlak naast een soort wachthuisje. Er komen twee mannen uit, waar Tony zachtjes mee praat nadat hij het raam heeft geopend. Het valt me op dat zijn stem plotseling anders klinkt – wat voorzichtiger en bedeesder. Waarom weet ik eigenlijk niet, want de grenswachters komen helemaal niet dreigend over. Voor wachtposten vind ik ze zelfs vreemd vriendelijk ogen. De vechtersbazen van Sol zouden de vloer hebben aangeveegd met deze zachtaardige mannen. Wel zie ik dat ze wapens dragen. Ze lijken op het soort wapen dat Luke Skywalker in zijn hand heeft op de voorkant van ons Boek. 

‘Zij hebben dus ook een soort Muur,’ merkt Walt op. ‘Niet iedereen mag zomaar naar binnen.’

‘Misschien willen ze de mensen binnen gewoon veilig houden,’ zegt William. ‘Tony heeft toch gezegd dat het land buiten deze natuurgebieden giftig is? Niemand wil opnieuw ziek worden.’

Ik frons. Waarom hebben ze dan wachters nodig? De inwoners van Dartmoor blijven vast uit zichzelf wel binnen als ze het gebied buiten de omheining vrezen. Wij hadden ook geen soldaten die de Muur bewaakten – niemand wilde oversteken. Tot voor kort, dan.

‘Ik weet het niet, pap,’ antwoordt Walt met een weifelend gezicht. Hij denkt blijkbaar hetzelfde als ik.

Als we het hek doorgaan en Dartmoor County binnenrijden, verdwijnen mijn donkere gedachten even helemaal naar de achtergrond. Het is hier prachtig. De begroeiïng is diepgroen en ziet er gezond uit, hier en daar bloeit een soort heide die lijkt op wat wij aan de noordkant van Tresco hebben groeien, en er staan overal boerderijen omringd door velden vol schapen en koeien. Naarmate we verder naar het oosten rijden, zie ik ook steeds meer akkers met graan – gerst, rogge en haver, zo te zien. Het ziet er allemaal zo vredig en rustig uit dat de tranen me in de ogen springen. Hier hebben mensen geleerd om in vrede met elkaar samen te wonen, zonder elkaar naar het leven te staan of vreemde verhalen over elkaar te bedenken. Dit zouden Mara, Andy, Colin en Ami ook willen zien. 

‘Wat een geweldig landschap,’ zegt Padma ademloos. Ze is naar voren gestommeld en laat zich in de stoel naast Walts vader glijden. ‘Zou ik hier kunnen blijven, denk je?’

‘Zou je dat willen?’ vraag ik verbaasd. 

‘Wie weet. Eerst maar eens kijken hoe leuk de jongens hier zijn,’ zegt ze met een knipoog.

Padma had nog geen vriendje toen we van Tresco vertrokken. Misschien wil ze wel met een vastelander trouwen. Zoveel keus hebben we natuurlijk niet op ons kleine eiland – noch Newexter noch Hoophaven kunnen opboksen tegen een stad met tienduizend inwoners.

Als de bus uiteindelijk tot stilstand komt voor een reusachtig, grijs complex dat lijkt te zijn opgetrokken uit hetzelfde soort steen als de omliggende bergen, zijn we allemaal stil. Links en rechts van ons loopt een hoge, stenen muur in een flauwe bocht weg, alsof de stad in een cirkel is gebouwd, en in de poortopening staan drie mensen die er belangrijk uit zien. De zwartbebaarde man in het midden draagt een soort juweel van goud rond zijn nek, net zoals de vrouw van onze Oudste. Hij wordt geflankeerd door twee vrouwen die prachtige jurken dragen van felgekleurde wol.

Hoewel de stad Dartmoor er grimmig en grijs uitziet, is haar leider dat niet. De man met de zwarte baard glimlacht hartveroverend vriendelijk naar ons als we uitstappen. Hoe wist hij eigenlijk dat we kwamen? Hij staat duidelijk op ons te wachten.

‘Tony,’ roept hij uit als onze redder als laatste uitstapt. ‘Wat fijn om je weer te zien! Het is je dus gelukt – deze mensen komen van Tresco?’

Tony komt naar voren en schudt de president de hand. ‘Ja, deze mensen hebben het aangedurfd de oversteek te maken,’ antwoordt hij. ‘Op hun eigen schip, nota bene. Het is een zeilschip en het heet de Onderzoeker. U zult het prachtig vinden. Een waar staaltje van vakmanschap.’

Walt schuilfelt intussen wat naar voren. ‘Dank u wel voor uw ontvangst,’ begint hij. Ik moet giechelen als ik merk dat hij zijn stem expres wat zwaarder maakt. Even is de oude Walt terug, met zijn masker van zelfverzekerdheid. ‘Ik ben de assistent van de Boekhouder – de bestuurder van West-Tresco. En dit is mijn vader, de broer van onze Boekhouder.’

‘Welkom,’ zegt de leider van Dartmoor. ‘Ik ben president Jacob, en dit zijn mijn vrouw en zus, tevens mijn raadgevers. De wachters aan de westpoort hadden me al van jullie komst op de hoogte gesteld.’ President Jacob kijkt opzij naar Tony. ‘Waar is Henry eigenlijk?’ vraagt hij wat zachter, terwijl zijn ogen de menigte scannen.

Tony’s gezicht betrekt. ‘Hij heeft het niet gered,’ antwoordt hij zacht.

De president knikt ernstig. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Hij is verdronken op zee.’

De leugen,verteld zonder blikken of blozen, zendt een schok door mijn lichaam. Tony had gezegd dat we ons geen zorgen hoefden te maken over straf voor Sols misdaden. Waarom verzwijgt hij dan hoe het echt met zijn vriend is afgelopen?

‘Waarom zegt hij dat?’ sis ik tegen Walt, die weer bij me komt staan.

‘Misschien dat hij jullie schaamte wil besparen,’ mompelt hij. ‘Het is niet echt leuk als Tony meteen aankondigt dat we van een eiland komen waar moordenaars rondlopen.’

Ik knik behoedzaam. Later zal Tony president Jacob wel wat meer over Tresco vertellen – hem uitleggen hoe aan beide kanten het regime helaas niet vrij van corruptie was geweest. Maar nu kunnen we ons leven beteren en samenwerken met mensen in de nieuwe wereld.

De president en zijn entourage draaien zich om en gaan ons voor de stad in. Eenmaal binnen de muren overhandigt de president mij en Walt als eerste een plattegrond van de stad alvorens er nog wat meer uit te delen aan de mensen achter ons. Zoals ik al had vermoed, is Dartmoor rond van vorm. Er staat een muur omheen die vroeger waarschijnlijk de gevangenen binnen moest houden, en nu een afscheiding vormt tussen de hoge gebouwen binnen en het wilde grasland en de boerderijen buiten. 

‘Hier staat mijn paleis,’ wijst de president behulpzaam aan op de kaart. ‘Het zou me een eer zijn als jullie daar straks komen lunchen.’ 

‘Allemaal?’ flap ik er verbaasd uit. 

‘Natuurlijk,’ antwoordt president Jacob met een vriendelijke glimlach. ‘Met vijf broden en twee vissen kunnen we de halve stad te eten geven, lieve meid. Wij geloven in wonderen en in gulheid.’

Wauw. Zelfs de Boekhouder van Hoophaven is waarschijnlijk niet zo genereus.

‘Maar eerst willen we graag een rondleiding door de stad,’ zegt Walt. ‘Ik ben zo benieuwd hoe jullie hier wonen.’

‘Sonia leidt jullie graag rond,’ zegt de president, en wijst naar de vrouw die hij eerder als zijn zus had voorgesteld.

Als ik me omdraai, zie ik plotseling Tony weglopen van onze groep.

‘Ga je niet met ons mee?’ roep ik, een beetje verloren.

Hij schudt zijn hoofd. ‘Ik moet eerst naar Michelle. Henry’s vrouw. Ik zie jullie straks in het paleis.’

Met een groeiend gevoel van schuld kijk ik hem na. Wat gaat hij aan háár vertellen? Zou hij haar ook die leugen over Henry’s verdrinkingsdood op de mouw spelden? 

‘Kom, we gaan,’ zegt Walt op dat moment. Hij pakt mijn hand en trekt me mee in de richting van de brede straat die Sonia is ingeslagen, maar houdt in als hij mijn verslagen gezicht ziet. ‘Leia, wat is er?’

‘Deze mensen zijn allemaal zo aardig,’ fluister ik. ‘En we hebben een van hun mensen iets vreselijks aangedaan.’

‘Wil je ze de waarheid vertellen?’ vraagt Walt ernstig.

Ik haal mijn schouders op. ‘Misschien.’

‘Daar zou ik mee wachten tot we met Tony hebben gepraat, oké?’

‘Goed. Je hebt wel gelijk.’

Terwijl we achter Sonia aan de hoofdstraat inlopen, begint de klok boven de poort te luiden. Misschien is het om ons te verwelkomen. Misschien is het ook wel een laatste groet aan Henry, de Dartmoorer die ze vandaag verloren hebben.
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4 – Leia
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TEGEN DE TIJD DAT WE bij het paleis aankomen, duizelt het me. We hebben zoveel dingen gezien en zoveel mensen ontmoet dat mijn hoofd overloopt. 

Alles op straat is netjes geregeld. Ook hier rijden elektrisch aangedreven voertuigen, maar niemand snijdt elkaar af of probeert voor te dringen. De mensen die ons passeren, hebben allemaal een glimlach om hun lippen. Niemand lijkt boos of ontevreden. Ik kan me niet voorstellen hoe ze dat doen, met zoveel mensen om zich heen. Ik zou gek worden van de drukte hier, ondanks alle vriendelijke gezichten. Nu al voel ik de behoefte om me ergens in de natuur af te zonderen. Wie had ooit gedacht dat ik die vreselijke overlevingstochten van Sol nog eens zou gaan missen?

Walt heeft het beter naar zijn zin. Hij is dan ook een grotere woonplaats gewend. Af en toe herkent hij dingen die ze ook in Hoophaven hebben. ‘Kijk, een klokketoren!’ wijst hij enthousiast, als we langs een soort raadhuis lopen. Hij bewondert het bouwwerk en legt een arm om mijn schouder. ‘En kijk daar, een bibliotheek.’ Hij heeft gelijk – het staat zelfs op de voorgevel in grote, zilverkleurige letters. In zo’n grote stad is het misschien wel nodig dat er op de buitenkant staat wat er in elk gebouw te vinden is. Of wie weet houden ze rekening met nieuwkomers – de president had tenslotte ook direct een plattegrond voor ons paraat.

Onze laatste stop op de tour is direct naast het paleis. Het is een gebouw dat Sonia een ‘kerk’ noemt. ‘Hier komen we elke zondag samen om elkaar te herinneren aan de woorden van Jezus,’ legt ze uit.

‘Jezus?’ echo ik. ‘Wie is dat?’

‘Een man en een God tegelijk,’ antwoordt ze vol vuur. ‘Hij genas de zieken, vergaf zijn vijanden, liet wonderen zien en liep op het water. En hij heeft ons geleerd dat geweld de wortel van het kwaad is. Onze samenleving houdt zijn woord in ere.’

Naast me hoor ik Walt scherp inademen. ‘Hij liep op het water?’ vraagt hij met schorre stem.

Plotseling herinner ik me het verhaal dat Walt me vertelde toen we nog aan boord van de Onderzoeker waren. Het verhaal over Jesse, de verrader die Hoophavenaars ervan wilde overtuigen dat ze zonder Annabel konden ontsnappen van Tresco. De man die op water liep.

‘Jesse,’ fluistert Walt haast onhoorbaar. ‘Jezus. Hij heeft dus echt bestaan?’

‘Natuurlijk,’ zegt Sonia wat kortaf. ‘Kennen jullie hem op Tresco niet?’

‘Jawel.’ Walt schudt verdwaasd zijn hoofd. ‘Maar – anders.’

Ik snap zijn verbijstering volkomen. De verrader uit zijn cultuur blijkt hier aanbeden te worden en een wonderman te zijn die de mensen vrede heeft gebracht. Het is de omgekeerde wereld.

Gelukkig komt er op dat moment een soort bediende de paleisdeur uit die ons enthousiast naar binnen wenkt en ons voorgaat naar een prachtige eetzaal met ramen in allerlei kleuren. Er zijn afbeeldingen en symbolen in verwerkt. Veel kruisvormen, zoals de zerken op het kerkhof bij Penzance. Tot mijn verbazing zie ik in het raam linksboven een man die qua uitstraling een hoop van Luke Skywalker heeft, inclusief de witte kleding, maar het toch niet is. Hij heeft een mand met broden en vissen in zijn handen, en hij lijkt op het water te staan. Dat moet Jezus zijn. 

Aan het hoofd van een ellenlange tafel afgeladen met voedsel zit de president. Sonia passeert ons en neemt plaats aan zijn linkerzijde. Rechts zit de presidentsvrouw. Ik weet al niet eens meer wat haar naam is, en of ik die überhaupt al had gehoord. Ze zien er allemaal zo gelukkig en tevreden uit dat ik van de weeromstuit ook breed glimlach als ik naast Walt aan tafel ga zitten. 

William laat zich op de stoel rechts van mij glijden. ‘Wat een geweldige stad is Dartmoor,’ mompelt hij. ‘Zo vriendelijk. Zo gul. Zo sociaal.’

‘Ja hè?’ Even denk ik weer aan Henry, die door ons werd verwelkomd door middel van gevangenschap en executie, maar dan besluit ik er niet meer aan te denken. Die tijden zijn voorbij – onze donkere dagen liggen achter ons. Ik ben blij dat de mensen aan de Overkant ons met open armen ontvangen.

President Jacob staat op en kijkt ons een voor een aan. ‘Fijn jullie allemaal weer terug te zien.’ Hij knikt richting Tony, die ik nu pas tegenover me opmerk. ‘Dankzij deze man uit Bodmin hebben jullie onze wereld gevonden. Ik hoop dat we samen een goede toekomst tegemoet gaan. Maar nu eerst de dankzegging en de maaltijd.’ Hij buigt zijn hoofd en sluit zijn ogen, terwijl hij zijn handen vouwt in een soort eerbiedig gebaar. ‘Er zal geen oorlog meer zijn, geen jammerklacht, geen pijn, want de wereld uit het verleden is nu voorbij,’ spreekt hij plechtig. De woorden ontroeren me. Deze mensen hebben van het verleden geleerd en besloten om niet meer dezelfde fouten te maken. Zo was ons geloof in de Kracht ook altijd bedoeld. Zo had onze Luke het ooit opgeschreven in Het Boek – samenwerking maakt ons sterk, en de Kracht steunt ons daarbij. 

Eindelijk begin ik wat te ontspannen. Dartmoor leek me even te mooi om waar te zijn, maar misschien moet ik niet zo sceptisch zijn. Dat hek zal er wel als bescherming staan. De wachtposten zijn er gewoon om aan de president door te geven wie er binnen komt, zodat hij ze met een glimlachende delegatie kan opwachten.

‘Wie zou dat meisje naast Miriam zijn?’ mompelt Walt op dat moment.

‘Miriam?’ herhaal ik vragend.

‘Ja, de vrouw van de president, weet je nog?’

Ik volg zijn blik en zie wie hij bedoelt. Een mager, bleek meisje met donkerblond haar zit lusteloos in haar bord met aardappels en vlees te prikken. Zou ze ziek zijn? 

‘Dat is Amanda,’ antwoordt Tony ernstig. ‘Hun dochter. Ze heeft de oorlogsziekte.’

‘Wat is dat?’ vraag ik zachtjes.

‘Je wordt ermee geboren,’ antwoordt Tony. ‘En het gaat nooit meer over. Onze voorouders hadden er vlak na de oorlog veel last van. Door de straling in het vervuilde landschap, en door het virus dat op de aarde is losgelaten. Je gaat er niet direct dood aan, maar het eet je van binnen op.’

‘Wat erg,’ fluistert Walt. ‘Hoe oud is Amanda?’

‘Veertien. Volgens de doktoren heeft ze nog zo’n drie jaar.’

Mijn hart breekt. Dit meisje zal nooit echt volwassen worden. Niet in deze wereld – hier ben je pas klaar voor je eigen leven als je achttien bent. En toch lijken de president en zijn vrouw zo gelukkig. Er schuilt dus wel verdriet achter die stralende gezichten.

Na de uitgebreide lunch worden we opgehaald door een man die zichzelf voorstelt als Harry, de hoteleigenaar. Bij hem kunnen we tijdelijke behuizing krijgen voor de nacht. 

‘Morgen brengt Tony ons allemaal met zijn bus naar Moretonhampstead,’ vertelt Walt me enthousiast. ‘Daar is de grootste bibliotheek in Dartmoor, dus dan kunnen we van alles te weten komen over de wereld zoals die vroeger was.’ Hij glimlacht naar me en trekt me in zijn armen. ‘Hij zei dat daar waarschijnlijk ook de originele verhalen over Luke en Leia te vinden zijn.’

‘Wat een gek idee,’ zeg ik zacht. Misschien wil ik die boeken vol verzonnen verhalen niet eens zien. Ik weet het allemaal niet meer zo goed.

Walt aait me over mijn hoofd als hij mijn aarzeling opmerkt. ‘We gaan er gewoon samen in lezen. Ik ben best nieuwsgierig. Nou, zullen we maar eens met die Harry meelopen?’

‘Ga jij samen met je vader op een kamer?’ mompel ik.

Hij schiet in de lach. ‘Ik vrees van wel. Ik zei daarnet dat ik misschien bij jou wilde slapen vannacht, en toen begon hij meteen een ernstig gesprek over de bloemetjes en de bijtjes.’

Ik kleur tot in mijn haarwortels. ‘Nou ja, hij heeft wel gelijk. Trouwens, je had míj nog helemaal niet gevraagd of ik dat wel goed vind.’

Walt haalt zijn schouders op. ‘Daarom zei ik ook ‘misschien’,’ zegt hij verdedigend.

Nu is het mijn beurt om te lachen. ‘Misschien in Moretonhampstead?’ plaag ik hem, terwijl mijn stem daalt. ‘Na zo’n studiedag in de bibliotheek moeten we ook nog iets leuks doen, tenslotte.’

‘Hmm.’ Zijn ogen beginnen te schitteren. ‘Dat lijkt me wel wat.’

Hand in hand lopen we naar buiten achter de hoteleigenaar aan. De rest van de eilanders volgt ons in ganzenpas. Ik ben benieuwd waar Harry ons naartoe gaat brengen. 

Op het plein voor het paleis blijkt het een drukte van belang te zijn. Gek genoeg is het doodstil, op een enkele schreeuwende man na. Ik weet niet wat er aan de hand is, maar mijn nekharen gaan plots recht overeind staan. Iets aan deze situatie klopt niet.

Walt dringt zich naar voren en trekt me mee aan mijn hand. ‘Wat doen al die mensen hier?’ bromt hij bevreemd. ‘Is het soms een omroeper of ...’

Zijn stem hapert in zijn keel. Als ik me langs een dikke man wring en naast Walt kom staan, zie ik pas wat hij ziet.

De menigte heeft een kring gevormd, en in het midden van die kring staat een man van een jaar of dertig met een rood aangelopen gezicht te schreeuwen. Woedend, maar ook vol angst. Om hem heen staan drie mannen die net zo gekleed zijn als de poortwachters – ze hebben blauwe uniformen aan en een soort petten op. 

‘Dit kunnen jullie niet doen,’ schreeuwt de man tegen de ordebewaarders. ‘Het was niet zo bedoeld! Waarom ben ik de enige die de schuld krijgt?’

De drie mannen die hem omsingeld hebben, kijken hem vriendelijk en geduldig aan. ‘Steek je arm uit, Sam,’ zegt er een. ‘Je weet hoe de regels zijn.’

Dan begint Sam plotseling te huilen. ‘Nee, alsjeblieft,’ smeekt hij. ‘Ik heb een vrouw. Ik heb kinderen.’

Twee mannen grijpen hem van achteren vast terwijl de derde een soort langwerpig voorwerp uit zijn zak grijpt met een naald aan het uiteinde. De scherpe punt verdwijnt in Sams bovenarm. Na een paar seconden rolt zijn hoofd naar voren en wordt hij helemaal stil. Hij hangt slap in de handen van de twee wachters achter hem. 

Mijn mond wordt droog als de mensen op het plein allemaal hun hoofd buigen en hun handen vouwen, net zoals de president eerder deed tijdens de dankzegging. ‘Geen jammerklacht, geen pijn,’ murmelen ze als uit één mond. De drie ordebewaarders staan met vriendelijk glimlachende gezichten naast de man die ze met die rare naald stil hebben gekregen. Een heftige rilling loopt over mijn rug als ze zwijgend het slappe lichaam van Sam optillen en hem in doodse stilte wegdragen.

‘Wat is dit?’ sist Walt naast me. ‘Waarom werd die man gearresteerd? Wat gaan ze met hem doen?’

‘Hem opsluiten misschien?’ fluister ik terug.

Dan schiet Tony’s opmerking me plotseling weer te binnen. Ze hebben hier helemaal geen gevangenissen. Mensen breken hier de wet niet. Zo ver komt het nooit.

‘Gearresteerd?’ herhaalt een grijsharige man naast ons met verbazing. Hij draait zich naar ons toe met een zachtaardige glimlach om zijn lippen. ‘Hebben jullie nog nooit een Zuivering gezien?’

‘Nee,’ antwoordt Walt met bevende stem. ‘Wij zijn hier nog nooit geweest.’

‘Oh, jullie horen bij die eilandgroep,’ concludeert de man. ‘Sam moest Gezuiverd worden uit onze gemeenschap. Hij was te gewelddadig.’

‘Wordt hij verbannen?’ fluister ik geschokt.

De man knippert met zijn ogen. ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordt hij verbaasd.

‘Maar – waar brengen ze hem dan heen?’

‘Nergens heen,’ klinkt Tony’s stem naast me op. Hij legt een hand op mijn schouder en kijkt me ernstig aan. ‘Sam is dood.’

Tresco
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5 – Alisa
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IK VOEL ME VREEMD ALS het schip in de verte is verdwenen. Verloren. Onze wereld is een stukje oude, vertrouwde omgeving kwijt.

Walt is weg. De laatste verbinding met Yorrick die ik nog had.

‘Moge de Godin ze behoeden,’ mompelt Nathan, de Boekhouder, naast mij. ‘Het is een gevaarlijke reis.’

Ik glimlach flauw. ‘Daar geloof ik wel in,’ antwoord ik. ‘Als er inderdaad een Godin bestaat, dan heeft ze dat schip naar ons toegezonden.’

Vanuit mijn ooghoek zie ik de norse, Ongelovige jongen nog steeds bij een meerpaal staan. Ik heb Walt beloofd dat ik hem onder mijn hoede zou nemen, dus dat ga ik ook doen. Leia zei dat hij oud genoeg was om de verkeerde beslissingen te hebben gemaakt. Ik vraag me af wat hij op zijn kerfstok heeft.

Vastberaden stap ik op hem toe. ‘Hoi, ik ben Alisa,’ stel ik mezelf voor. ‘Hoe heet jij?’

‘Ben,’ zegt hij. Zijn stem is nog jonger dan zijn gezicht. Veel ouder dan zestien kan hij niet zijn.

Als Ben stil blijft, schraap ik ongemakkelijk mijn keel. ‘Zo. Dus jij komt uit Newexter.’

‘Ja.’

‘En nu wil je hier wonen?’

‘Ja.’ Hij klinkt ineens onzeker.

‘Nou, dat kan,’ zeg ik snel en schenk hem een glimlach. Ik studeer dan wel voor ordebewaarder, maar dat wil nog niet zeggen dat ik deze Ben aan een soort kruisverhoor hoef te onderwerpen. Misschien klonk ik te kritisch. ‘Loop maar even mee naar de Boekhouder. Die kan je een huis toewijzen. Vlakbij de haven staan nog een paar huisjes leeg, geloof ik.’

‘Bedankt,’ mompelt Ben. Een schim van een glimlach trekt over zijn gezicht.

‘Wat voor soort werk deed je in Newexter?’ vraag ik terwijl we de kade aflopen.

‘Van alles. Vooral jagen. Daar ben ik goed in. Hutten bouwen en repareren kan ik ook.’

‘Hmm.’ Ik kijk hem van opzij aan. Jagers hebben we genoeg, en huizen hebben we al een tijdje niet meer bij hoeven bouwen, maar als deze jongen handig is met hout, kan hij misschien wel bij de scheepsbouw helpen. ‘We gaan zo even langs bij de havenmeester.’

‘En wat doe jij voor werk?’ vraagt hij plotseling.

‘Ik werk bij de ordebewaarders,’ antwoord ik met een glimlach. ‘Ik zorg ervoor dat goed gedrag wordt beloond en slecht gedrag wordt bestraft.’

‘Zijn er veel mensen die zich slecht gedragen?’

‘Valt wel mee,’ mompel ik. 

In gedachten zie ik nog de uitzinnige menigte die Praed vermoordde. De tijden zijn veranderd sinds Tony op ons strand verscheen. Geen wonder dat Daryl, de baas van de ordebewaarders, zo snel was met me deze baan aanbieden. Ze komen handen tekort. Bij de tempel, waar nog steeds mensen samengedromd staan die vinden dat het hele gebouw moet worden afgebroken zodat alle waardevolle spullen kunnen worden verdeeld onder het volk. Bij de weg naar de Muur, waar burgers uit de buitenwijken zich hebben verschanst omdat ze bang zijn dat alle Ongelovigen nu plotseling naar Hoophaven komen. En bij de wachttorens, omdat er mensen zijn die vinden dat ze ook maar moeten worden neergehaald. Een paar uur geleden is een groep mannen op weg gegaan naar de grot waar we de offerbootjes vonden, om te kijken of er nog meer te halen valt. Walt en ik konden niet alles meenemen, dus ze kunnen hun hart ophalen.

Heel even trekt er een zwarte wolk over mijn hart als er een gedachte door me heenschiet – Walt is er gewoon vandoor gegaan en heeft ons in Hoophaven achtergelaten om de rommel op te ruimen die hij heeft aangericht. 

Maar natuurlijk is dat niet waar. Walt en ik hebben samen onze samenleving op haar grondvesten doen schudden. Walt is nog geen Boekhouder – dat is zijn oom. En Walt heeft maanden van zijn leven besteed aan het bouwen van het schip waarmee hij nu onderweg is naar de Overkant. Ik moet niet zeuren. Ik heb de beslissing genomen om hier te blijven en mijn steentje bij te dragen aan de wederopbouw.

‘Ik zal me gedragen, hoor,’ zegt Ben naast me op dat moment timide.

‘Huh?’ Ik kijk hem een beetje verbaasd aan. 

‘Ja, je keek zo boos.’ Hij staart naar de grond. ‘Ik wil niemand hier tot last zijn.’

‘Nou, ik denk dat je de scheepsbouwers juist goed kan helpen, als je goed bent met een hamer en een zaag tenminste. Ze willen nog veel meer schepen bouwen, zodat we de volgende keer met een hele vloot naar de overkant kunnen varen en meer mensen mee kunnen nemen.’ Ik pauzeer even. ‘Ze willen die schepen Annabels Vloot noemen. Ter ere van de Godin. Zodat de profetie toch op een bepaalde manier uitkomt.’

Ben knikt bedachtzaam. ‘Dat is een mooie gedachte. Dat er iemand is die voor jullie zorgt.  Walt heeft ons verteld over de kracht die jullie in de natuur voelen.’

‘Ons?’ echo ik.

‘Ja. Aan mijn broer en mij.’

Dus hij heeft een broer. Op de een of andere manier stelde ik me voor dat Ben geen familie had. Zo komt hij op me over. ‘En die broer woont nog in Newexter?’

‘Ja.’

‘Wilde hij niet meekomen?’

‘Nee.’

We zijn weer terug bij af – Ben geeft eenlettergrepige antwoorden. Ik heb hem bang gemaakt met mijn spervuur van vragen. ‘Nou, dan gaan we hem een keer bezoeken,’ stel ik spontaan voor. ‘Ik moet binnenkort een keer met mijn baas mee om met de Oudste te praten over veiligheidsmaatregelen langs de Scilly-weg.’

Ben blijft heel lang stil. ‘Waarom ben je zo aardig tegen me?’ vraagt hij tenslotte.

Ik glimlach. ‘Zo te zien heb je nieuwe vrienden nodig. En Walt heeft me gevraagd om je te helpen hier een leven op te bouwen.’

‘Je weet zeker niet wat ik gedaan heb,’ mompelt hij, nauwelijks hoorbaar boven het ruisen van de golven die tegen de havenmuur breken.

‘Nee,’ geef ik toe. ‘Wil je erover praten?’

‘Liever niet.’ Hij schopt een steentje weg. ‘Niet nu.’

‘Oké. Later dan.’

‘Hmm.’ Hij bromt nietszeggend.

***
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AAN HET EIND VAN DE dag heb ik een huis en een baan geregeld voor Ben. Met de gedroogde bonen die hij van mij mocht lenen, heeft hij wat kleding en ander voedsel voor zichzelf gekocht. Morgen begint hij bij de scheepsbouwers die ook destijds in het geheim de Onderzoeker hebben gebouwd. Ze hebben plannen voor nog meer driemasters en ze zijn blij dat ik voor wat extra mankracht heb gezorgd.

Als ik ’s avonds thuis kom, zit Daryl op het bankje voor ons huis op me te wachten. Hij rookt een pijp en zit met mijn vader te praten. ‘Alisa,’ bast hij met zijn zware stem. ‘Ik wilde je vragen of je deze week wat nachtdiensten wilt draaien.’

‘Natuurlijk,’ zeg ik onmiddellijk. ‘Waar heb je extra mensen nodig?’

‘Bij de haven.’ Hij laat zijn stem dalen. ‘Er is ruzie ontstaan tussen de twee partijen die zich bij de tempel verschanst hebben. De groep van Samuel Senior wil alles afbreken, maar de groep mensen onder leiding van Phileas wil de oude religie in ere herstellen.’

Mijn mond valt open. ‘Wat? De oude religie? Waarom in scheepsnaam?’

Mijn vader klopt op de lege plek naast zich en ik plof op de houten bank neer. ‘Phileas denkt dat we bedrogen zijn,’ zegt hij vermoeid. ‘Hij snapt ook wel dat Praed de boel bedonderd heeft door alle offerandes te stelen, maar hij gelooft nog steeds dat we op Annabel moeten wachten. Hij zegt dat Tony heeft gelogen en ons van het juiste pad af wil houden. En er zijn een hoop mensen die het met hem eens zijn.’

‘Die blinde, stomme...’ barst ik uit. ‘Hoe kunnen ze dat nou denken? Ze hebben de documenten toch gezien die Tony heeft meegenomen! En dat boek uit de tempel met de kindertekening. Phileas is nog dommer dan die Ongelovige leider die Henry voor niets heeft vermoord. Hoeveel doden moeten er nog vallen?’

Daryl legt zijn hand op mijn schouder. ‘Ik ben blij dat je je niet laat meeslepen in de gekte,’ zegt hij ernstig, ‘maar vergeet niet dat de mensen hier de afgelopen dagen een aantal flinke klappen te verwerken hebben gekregen. Iedereen gaat er op een andere manier mee om. Het is onze taak de vrede te bewaren en ervoor te zorgen dat er geen openbaar bezit wordt vernield en er geen mensen gewond raken. Het heeft geen zin te schelden.’

‘Je hebt gelijk,’ geef ik onwillig toe. Hoewel ik het nog steeds onbegrijpelijk vind dat Phileas zijn kop in het zand steekt en hoopt dat alle problemen dan verdwijnen. ‘Wil je dat ik vanavond al begin?’

‘Nee, je hebt de hele dag al gewerkt. Morgenavond verwacht ik je om tien uur bij de haven.’

‘Maar wat is daar dan aan de gang?’

‘Sommige aanhangers van Phileas staan met spandoeken te scanderen dat we de scheepsbouw moeten staken. Dat het godinslastering is om onze eigen schepen te bouwen om weg te zeilen. Ik wil er een oogje op houden.’

Ik knik kort. ‘Je kunt op mij rekenen.’
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6 – Alisa
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DE BOUW AAN ONZE EIGEN vloot vordert langzaam maar gestaag. Nu er de hele dag een boze menigte op de kade staat die de werklieden uitscheldt, zijn de opzichters begonnen met nachtploegen inzetten. Dan kunnen ze tenminste rustig werken. 

Ik sta met nog een paar ordebewaarders van tien uur ’s avonds tot vijf uur ’s nachts bij de scheepswerf. Af en toe lopen we naar de andere kant van de haven, maar bij de vuurtorens is het rustig. Daar heeft Phileas zijn eigen mensen neergezet zodat niemand ze vernietigt. Dat is tenminste een positief punt van de hele gekte – hij neemt ons daarmee werk uit handen. 

Ben zit in een van de nachtploegen. Hij werkt zonder pauze en lijkt weinig te bespreken met zijn collega’s. Opnieuw vraag ik me af wat hij probeert te begraven onder al dat zware werk dat hij doet.

Op een warme zomeravond zie ik hem in zijn eentje zitten op de kade, zijn benen over de rand bungelend. Hij wrijft over zijn arm en kijkt ongelukkig, dus ik besluit een praatje aan te knopen. Eerder zei hij steeds dat hij het te druk had om te praten, maar nu is er niemand, dus die vlieger gaat niet op.

‘Ha die Ben,’ zeg ik zo vrolijk mogelijk. ‘Gaat het wel?’

Hij kijkt met een frons opzij. ‘Mwah.’

‘Heb je pijn?’

‘Ja. Ik denk dat ik een spier verrekt heb.’

‘Dat is niet echt gek. Ik heb nog nooit iemand zoveel hamerslagen per minuut zien maken.’

Onwillekeurig schiet hij in de lach. ‘Ja, dat is wel zo,’ geeft hij onhandig toe. ‘Ik werk erg hard.’

‘En? Is de opzichter blij met je?’

‘Ja. Hij heeft me nu al opslag gegeven.’ Hij grijnst ongemakkelijk. ‘Dus binnenkort kan ik je terugbetalen.’

Ik zwijg even. ‘Kom je morgenmiddag ook naar het plein voor het Feest van de Eerste Oogst?’ vraag ik dan. Dat is het seizoensfeest dat we in het midden van de zomer vieren, als de eerste lichting graan op onze velden wordt geoogst. ‘We kunnen samen gaan.’

‘Dat feest ken ik niet.’

‘Nou, des te meer reden om te gaan. Je wilde hier toch een nieuw leven beginnen? Nieuwer kan niet.’

Ben krabt even aan zijn kin en knikt dan. ‘Oké dan. Hoe laat begint het?’

‘Om vier uur. Dan ben je waarschijnlijk net je bed uit.’

Hij schiet in de lach. ‘Ja, dat denk ik wel. Waar zullen we afspreken?’

‘Ik kom je wel ophalen.’ Ik sta op om weer aan het werk te gaan, en zwaai nog even naar Ben voor ik mijn ronde langs de zuidkade begin. 

***
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DE VOLGENDE DAG KOM ik op weg naar Bens huis bij de haven langs het centrale plein. Tot mijn verbazing zijn er mensen bezig om een enorme tribune op te bouwen die over het plein uitkijkt. Her en der lopen vrouwen met lange bloemenslingers en afbeeldingen van korenaren op grote spandoeken om de bovenkant van de stellage te versieren.

‘Verwachten we meer mensen dan gewoonlijk?’ vraag ik aan Yorricks vader, die de timmerlieden aanwijzingen staat te geven. ‘Dit was er de voorgaande jaren toch niet?’

‘Ik heb de Oudste een uitnodiging gestuurd en gezegd dat de inwoners van Newexter ook welkom zijn op ons feest. Er kwam gisteren een handelaar terug met de boodschap dat er honderd mensen komen. En ik wil Hoophaven natuurlijk van zijn beste kant laten zien.’

‘Dan zou ik maar zorgen dat die Phileanen hier niet opduiken om een opstootje te veroorzaken,’ merk ik zuur op. ‘Dat zou roet in het eten gooien.’

‘Ik denk het niet,’ antwoordt de Boekhouder. ‘Ze willen de seizoensfeesten in ere houden, zodat we de tijd aftellen tot Annabel komt. Maar ik heb Daryl ingeseind en hem gevraagd om wat extra mannetjes rond het plein te zetten.’

In gedachten verzonken loop ik de weg verder af richting de haven. De onrust die door onze stad waart, raast ook door mijn lichaam. Elke ochtend, als mijn dienst erop zit, loop ik naar het strand en staar ik uit over de zee om te zien of er al een schip aan de einder verschijnt. Tot nu toe deed ik dat eens per week als een ochtendgroet aan Annabel en aan Yorrick, die op me wachtte op het Eiland der Zielen. Dan hield ik de witte, dunne sjaal die Yorrick me een paar maanden geleden voor mijn verjaardag heeft gegeven in mijn hand en liet hem dansen in de wind als groet aan hem. 

Elke keer dat ik nu in de golven sta, besef ik dat ik zowel Annabel als Yorrick ben verloren. Of is het zoals de oosterlingen geloven en is er een leven na de dood omdat de kracht die in je lichaam woont nooit verloren gaat? Hoeven we onze gestorven familieleden niet op te geven, ook al is er geen eiland met zielen voorbij de horizon?

Ben staat voor zijn huisje op me te wachten. ‘Hoi, Alisa,’ zegt hij met een glimlach. ‘Bedankt dat je me hebt meegevraagd. En sorry dat ik gisteren niet zo enthousiast reageerde.’

‘Als je dan nu maar heel gezellig bent,’ waarschuw ik hem met een plagende ondertoon in mijn stem. ‘Ik wil je ook voorstellen aan mijn vriendin Anna, en aan Samuel.’

‘Is Samuel je man?’ vraagt Ben nieuwsgierig.

‘Eh – nee.’ Bevreemd kijk ik hem aan. Ik was dan wel verloofd met Yorrick, maar zo’n verloving duurt meestal wel een jaar of twee in onze gemeenschap. Ik vind mezelf dus nog een beetje te jong om nu al getrouwd te zijn, maar Ben vind dat blijkbaar niet. ‘Daar ben ik nog niet aan toe.’

‘Oh.’ Hij haalt zijn schouders op. ‘Nou ja – bij ons kies je meestal een partner als je zestien, zeventien bent. Jij bent toch negentien?’

Oh ja. Dat is waar ook – in Newexter was het normaal voor kinderen om al heel vroeg uit huis te gaan. ‘Betekent dat soms dat jij stiekem ook getrouwd bent, Ben?’ grinnik ik.

Zijn gezicht betrekt. ‘Nee.’

‘Je had nog niet gekozen?’

Nu zegt hij helemaal niets meer, zelfs geen één lettergreep.

‘Sorry,’ zeg ik onhandig, als de stilte me bij de keel grijpt. ‘Kom, laten we gewoon naar het plein gaan, goed?’

‘Goed.’ Hij kijkt stuurs voor zich uit en begint pas weer iets vrolijker te kijken als we de hoofdweg betreden, waar kraampjes met etenswaar zijn opgesteld en muzikanten muziek staan te spelen. Een paar kinderen in gele en witte kleding dansen uitgelaten rond een fluitspeler die een opzwepende melodie speelt.

Tegen de tijd dat we bij het plein aankomen, staat het al bomvol. De Boekhouder staat op het punt om een toespraak houden om Moeder Natuur te bedanken voor de gaven van de zomer. Omdat er nu geen priesters meer zijn om iets over de komst van Annabel te zeggen, is het officiële gedeelte een stuk korter. Eigenlijk had Nathan het idee gehad om de Godin te bedanken voor het sturen van een schip uit Cornwall, maar dat leek zijn raadgevers niet zo’n goed idee. De Phileanen hebben een hoop aanhangers, en de Boekhouder wil niet direct de helft van de aanwezigen op het plein tegen zich opzetten.

Al snel komt de processie boeren met karren vol zakken graan de hoek omgerold. Met trotse gezichten zetten ze de zakken met graankorrels op het podium. De inhoud zal verdeeld worden onder Hoophavenaars, die allemaal gratis een klein zakje van de allereerste graanoogst meekrijgen naar huis. Het is gebruikelijk dat je met het meel uit die korrels een brood bakt dat je vervolgens aan je buren geeft. Die geven dan ook weer hun baksel aan jou. 

‘Als je straks meel van het graan laat maken bij de molenaar, moet je morgen iets bakken en dat weggeven,’ vertel ik hem snel, voor ik het vergeet. ‘Aan je buren.’

‘Goed om te weten,’ zegt Ben. ‘Ik kan alleen niet zo goed bakken. Ik ben meer een vlees- en wildbraadman.’

‘Ik help je wel,’ glimlach ik.

Dan stokt Bens adem. Zijn ogen worden groot als hij naar de tribune naast het podium staart. ‘Is dat – de Oudste?’ vraagt hij met schorre stem. ‘Wie zijn er bij hem?’

‘Een aantal mensen uit jouw oude dorp,’ antwoord ik. Nu pas bedenk ik dat ik hem misschien had moeten waarschuwen. Hij is niet voor niets hier komen wonen.

‘Oh.’ Zijn ogen glijden over de menigte. Hij ziet er bleek en zenuwachtig uit.

‘Kom, laten we naar het podium gaan.’ Ik trek hem mee. ‘Dan nemen we ons graan in ontvangst en gaan we naar een rustige plek in de stad, oké?’

Naarmate we dichter bij de boeren komen, hoor ik de groep op de tribune rumoerig worden. Ze hebben Ben opgemerkt en kijken hem vijandig aan.

‘Wat doe jij hier?’ snauwt een meisje met fonkelende, groene ogen hem toe. ‘Mag jij hier wel komen?’

Ben antwoordt niet. Hij staart als gebiologeerd naar zijn voeten.

‘Hé, ik praat tegen je, hoor!’ Haar stem wordt harder. ‘Rot op! Hoe durf je hier je gezicht te vertonen?’

‘Lafaard,’ valt een ander meisje haar bij.

‘Klootzak,’ zegt het eerste meisje weer.

‘Moordenaar,’ schreeuwt een brede jongen met donker haar.

Ik kijk de schreeuwende jongeren vernietigend aan. ‘Houden jullie je rustig?’ roep ik. Mijn stem trilt niet, ook al laten de harde woorden van de oosterlingen me vreselijk schrikken. ‘Jullie zijn hier te gast. We hebben geen zin in vechtpartijen.’

Daar lijken ze van te schrikken. ‘Sorry, mevrouw,’ zegt het meisje met de groene ogen. ‘Het is al goed. Hij is toch al weg.’

Als ik me omdraai, blijkt Ben inderdaad verdwenen te zijn.

***
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‘GA WEG.’

Bens stem klinkt dof door de deur van zijn nieuwe huis.

Ik klop nog een keer aan. Zo snel laat ik me niet afpoeieren. ‘Ben, kom naar buiten. Ik wil met je praten.’

‘Waarom?’ Er klinkt een plotselinge snik door in zijn stem.

Met een ongeduldige zucht duw ik de deur open. De vissershuisjes in deze rij hebben geen slot, dus ik had ook meteen naar binnen kunnen gaan, maar ik wilde Ben een kans geven zelf naar de deur te komen. ‘Daarom,’ antwoord ik met een frons. 

Hij zit aan tafel met een glas jenever voor zijn neus. Mijn hand duwt het glas resoluut weg als ik ga zitten. ‘Nou, vertel maar,’ zeg ik.

‘Wat moet ik nog vertellen?’ Ben kijkt me boos en verdrietig tegelijk aan. ‘Je hebt het toch gehoord? Iedereen haat me. Ik ben een rotzak en een moordenaar.’

Ik staar hem afwachtend aan. ‘Ik wil het verhaal uit jouw mond horen.’

Ben staart afwijzend terug. Zijn gezicht wordt star als ik zijn hand pak en er een geruststellend kneepje in geef. Dan rollen er plotseling tranen over zijn wangen. Met een verstikte kreet trekt hij zijn hand uit de mijne en verbergt zijn gezicht in zijn handen als hij geluidloos begint te huilen. Zijn schouders schokken en zijn lichaam zakt in elkaar. Het is net of hij in kleine, droevige stukjes uit elkaar barst. Zoveel verdriet heb ik nog nooit gezien – alleen gevoeld bij mezelf, toen Yorrick was overleden.

‘Ik ben de broer van Sol,’ zegt hij uiteindelijk zachtjes. ‘De leider van het landhuis.’

Ik haal scherp adem. ‘Aha.’

‘Ja.’ Hij lacht bitter. ‘Aha.’

Er valt opnieuw een stilte, waarin ik hem met een verloren blik aanstaar. Hier zou ik niet van moeten opkijken. Ik wíst dat Ben iets vreselijks had gedaan – dat hij een misdadiger was die naar ons toekwam, omdat de mensen in Newexter Finn en Bram zouden opnemen in hun midden. Maar eigenlijk had ik dat zo snel mogelijk willen vergeten zodat ik hem een kans kon bieden helemaal opnieuw te beginnen. Helaas zijn de dorpelingen uit het oosten nog niet vergeten wie Ben ooit was.  

‘Hoe zag je leven er daar uit?’ vraag ik tenslotte.

Ben sluit zijn ogen en begint zacht te praten. ‘Sol had alle macht in handen, en daarom voelde ik me veilig. Niemand kon me wat maken. Ik had sterke vrienden die allemaal ouder waren dan ik.’ Hij balt zijn vuisten. ‘Ik keek tegen mijn broer op. Ik durfde het niet in twijfel te trekken dat Henry dood moest. En toen Sols vrienden hem doodstaken, dwong ik mezelf om niet weg te kijken, ook al wilde ik het. Ik had iets moeten zeggen – ik voelde dat het allemaal fout ging. Maar de enige die iets zei was Leia.’

‘Had je haar niet bij kunnen vallen?’

Ben lacht schamper. ‘Leia haatte mij. En met recht – ik had Sol ervan overtuigd dat Mara, haar beste vriendin, met mij moest trouwen. Die avond, na de executie, zou ik Mara mee hebben gesleurd naar mijn slaapkamer. Ik ben een lafaard, een verkrachter en een moordenaar. Is dat wat je wilde horen?’

Ik knik aarzelend. ‘Ik wilde de waarheid,’ fluister ik.

‘Nou, nu je die weet, kun je beter weggaan.’

Vermoeid wrijf ik over mijn gezicht. ‘Ben. Je wilde toch opnieuw beginnen?’

Hij kijkt weg. ‘Dat kan ik nog niet. Misschien wel nooit.’

‘Maar je bent wel hier,’ werp ik tegen. ‘Je had ook achter kunnen blijven, zoals Sol heeft gedaan.’

‘Nee,’ fluistert Ben ongelukkig. ‘Ik wil weten wie ik zelf ben. Zonder hem en zonder die valse zekerheid. Zonder al die mensen die me verachten.’

‘Houd dan op met jezelf verachten,’ zeg ik kalm. ‘Als je daarmee klaar bent, weet je me te vinden.’

‘Wil je me dan nog steeds zien?’ vraagt hij zacht, ongelovig.

Ik bijt op mijn lip. ‘Ik heb ook wat tijd nodig, denk ik.’

‘Ja.’ Ben knikt langzaam. ‘Ja, dat snap ik.’

‘Goed.’ Ik sta met een ruk op. ‘Ik ga terug naar het feest.’

Als ik al bijna de deur uit ben, roept Ben me. ‘Alisa?’

‘Ja?’ Ik draai me om.

‘Bedankt. Voor alles.’
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7 – Alisa
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MIDDEN IN DE NACHT word ik wakker van schreeuwende stemmen op straat en een verstikkende brandlucht die door het geopende raam mijn slaapkamer binnendrijft. Ik schiet met een ruk overeind. Staat ons huis soms in lichterlaaie?

‘Alies, wakker worden,’ klinkt mijn vaders stem door de deur. Hij bonkt met zijn vuist op de planken. ‘Er is brand in de haven. Daryl heeft je nodig.’

Oh, nee. ‘Ik kom eraan,’ roep ik terug, terwijl ik snel wat kleren aanschiet.

Binnen enkele minuten sta ik op de kade, waar een grote menigte zich heeft verzameld. Mijn mond valt open in afgrijzen. Het schip waar de werklieden zo hard aan hebben gewerkt – waar Ben zo zijn best op heeft gedaan – wordt verteerd in een vlammenzee die op het water danst en boosaardig knetterend het hout van de scheepsromp in een zwarte massa verandert. 

‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren?’ schreeuwt de Boekhouder wanhopig, wijzend op het brandende schip. Hij paradeert woedend heen en weer voor de verzameling toeschouwers. ‘Wie heeft dit gedaan?’

Niemand antwoordt hem, maar we weten allemaal wie dit op zijn geweten heeft – Phileas en zijn religieuze fanatiekelingen. Zij geloven niet in wegvaren van het eiland, dus mag níemand vertrekken. Dagenlang hebben ze geprotesteerd tegen de bouw van nieuwe zeilschepen zoals de Onderzoeker, en nu heeft eindelijk iemand de stoute schoenen aangetrokken en het object dat hen een doorn in het oog is in de fik gestoken. Wie weet Phileas zelf wel.

Mijn hart mist een slag als ik plotseling een heldere stem hoor opklinken uit de menigte. 

‘Annabel,’ roept de stem.

Ik draai me om, maar het is te laat om te achterhalen wie het in zijn hoofd heeft gehaald om onze Godin als brandstichtster aan te wijzen. De kreet is overgenomen door tientallen anderen en klinkt galmend op uit de kelen van de Phileanen. ‘An-na-bel! An-na-bel!’ scanderen ze.

‘Misdadigers!’ schreeuwt een van de jongemannen die op de scheepswerf werkt. ‘Bemoei je met je eigen zaken!’

Binnen enkele seconden breekt er een enorm gevecht uit tussen de hervormelingen en de Phileanen op de kade. Ik hoor mensen schreeuwen en gillen. Naast me valt een man met een bloedneus tegen me aan, en paniek grijpt me bij de keel. Hier ben ik nog niet klaar voor, ook al ben ik ordebewaarder. Ik weet niet waar mijn collega’s zijn en ik heb geen knuppel of ander wapen bij me.

‘Alisa!’ Een sterke hand trekt me aan mijn arm naar achteren. Net op tijd, want een gebalde vuist suist rakelings langs mijn hoofd.

Verdwaasd draai ik me om en staar in de bruine ogen van Ben. Er lopen tranen over zijn wangen. ‘Kom,’ zeg ik met trillende stem. ‘We gaan Daryl zoeken.’

‘Nee, we gaan naar mijn huis,’ zegt hij resoluut. ‘Hier wordt alleen maar gevochten. Dit is geen plaats voor jou.’

Ik bal mijn vuisten en knipper mijn tranen weg. Ben kan me hier niet weghalen, ook al ben ik bang. ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ zeg ik dan tot mijn eigen verbazing.

Hij zegt niets, maar trekt me aan mijn arm mee naar het smalle straatje waar zijn huis staat. Ik protesteer niet, want ik kan niet meer. Plotseling is alles me te veel – de nare spanning in de stad, de naakte waarheid waar we mee om moeten gaan, de vernietiging van het eerste schip in onze nieuwe vloot.

‘Wil je je collega’s dan niet helpen?’ werp ik tenslotte zwak tegen, als we bij zijn voordeur staan. Het flakkerende licht van de vlammen in de verte danst over Bens scherpe gelaatstrekken.

‘Er valt niets meer te redden,’ mompelt hij zacht. ‘Dat schip is weg. En ik heb al te veel gevechten in mijn leven gezien. Dat wil ik niet meer. Ik wil gewoon een plek vinden waar vrede is.’ Nieuwe tranen wellen op in zijn ogen. ‘Ik dacht dat ik die hier kon vinden.’

Ik ben stil van zijn woorden. Vrede is hier nog niet te vinden. Er zit te veel oud zeer. Mensen zijn te bang om oude leugens los te laten en nieuwe onzekerheden te omarmen.

‘We komen er wel,’ zeg ik schor. ‘Het duurt alleen even.’

Samen gaan we op de kade voor zijn huis zitten, waar een paar kleine vissersboten op de golven dobberen. Langzaam dooft de vlammenzee in de grote haven – misschien hebben mensen geholpen om te blussen, of misschien is het schip vanzelf lek geslagen en in het water verdwenen.

‘We kunnen hier niet blijven werken,’ verbreekt Ben de stilte. ‘Dan wordt er weer sabotage gepleegd.’

‘Waar wil je dan schepen bouwen?’ vraag ik.

Ben werpt een blik opzij. ‘Wij hebben ook een kleine haven, aan de oostkant van het eiland. Die wordt niet veel gebruikt, alleen om vissersscheepjes aan te meren, maar die plek biedt genoeg ruimte om schepen te bouwen. Zonder dat de Phileanen het merken.’

Ik knik langzaam. Bens idee is zo slecht nog niet. Maar zouden de oosterlingen dat wel goed vinden? ‘Laten we de Boekhouder vragen wat hij ervan vindt,’ stel ik voor. 

‘Nu meteen?’

‘Nee. Morgenochtend. Hij heeft nu vast te veel aan zijn hoofd.’

‘Zal ik naar je huis komen?’ vraagt Ben.

‘Ja, dat is goed. Kom maar om tien uur. Ik werk morgen niet.’

‘Nou, ik neem aan dat ik ook wel een dagje vrij kan krijgen,’ merkt hij zuur op.

Ik glimlach flauw, ondanks de situatie. ‘Prima. Ik zal ontbijt voor je maken. Mijn moeder heeft gisteren rozijnenbrood gemaakt, dat wil je niet missen.’

Nadat Ben naar binnen is gegaan, loop ik langzaam terug naar de haven. Daryl zal het me vast niet in dank afnemen dat ik hem niet ben komen helpen, maar ik kon echt even niet meer. Het minste dat ik kan doen is mijn verontschuldigingen aanbieden.

Op de kade vlakbij de linker wachttoren is het een puinhoop. Alle toeschouwers zijn verdwenen, maar er zijn nog mensen van de ziekenpost bezig om slachtoffers van de vechtpartij te verzorgen. Hier en daar zie ik ordebewaarders staan die de hoofdweg grimmig in de gaten houden terwijl anderen gescheurde kleren en kapotte houten kratten wegruimen. De grote aanmeersteiger ligt vol as, die door de wind van zee de planken op is gewaaid. 

‘Daryl,’ zeg ik zachtjes, als ik mijn baas nader. Hij staat met de Boekhouder te praten en ziet er verslagen uit. ‘Sorry dat ik er niet was.’

Daryl draait zich om. ‘Het is al goed,’ antwoordt hij vermoeid. ‘Je hebt al meer gedaan dan stagiaires normaal ooit te doen krijgen. Ga Carl en de anderen maar even helpen met opruimen.’

Ik knik, maar loop nog niet weg. ‘Nathan,’ zeg ik zachtjes tegen onze leider. In de lente noemde ik hem nog schoonvader. Ik denk dat hij de enige is die weet dat Yorrick me vlak voor zijn dood ten huwelijk had gevraagd.

‘Ja, Alisa?’ Hij probeert naar me te glimlachen.

‘Ben heeft een idee. Hij zegt dat er aan de oostkant ook een haven is, en dat onze werklieden daar beter aan de vloot kunnen werken. Uit het zicht van Phileas en zijn volgelingen.’

Hij fronst. ‘Ben?’

‘Ja. De vluchteling uit Newexter die nu in de haven werkt.’

‘Oh ja.’ Hij knikt. ‘Nou, als dat zou kunnen...’

‘We komen morgenochtend langs,’ zeg ik. ‘Schikt half elf?’

Nu moet de Boekhouder toch even grinniken. ‘Je hebt alles al weer helemaal geregeld, hè? Dank je wel. Ik vind het fijn dat je meedenkt.’ Hij wrijft even over zijn gezicht. Nathan moet Walt wel missen. Hij heeft nog nooit zoveel behoefte gehad aan een assistent, en juist nu schittert zijn neef door afwezigheid. 

‘Graag gedaan.’ Ik glimlach. ‘Tot morgen dan.’

Daarna help ik tot diep in de nacht mijn collega’s bij het opruimen van de chaos die Hoophavenaars hebben aangericht.

***
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DE VOLGENDE OCHTEND staat Ben om even voor tienen op de stoep. Ik zwaai de deur open en loods hem naar binnen, waar mijn moeder net een groot stuk rozijnenbrood voor onze gast afsnijdt. ‘Wil je ook wat pepermuntthee?’ zegt ze met een blik op Bens bleke, vermoeide gezicht. Hij ziet er ongeveer net zo fris uit als ikzelf. ‘Daar word je wakker van.’

Ben glimlacht ongemakkelijk. ‘Dank u wel, mevrouw,’ mompelt hij. Ik kijk hem onderzoekend aan. Waarom klinkt hij zo slecht op zijn gemak?

We nemen ons ontbijt mee naar de tuin en zitten zwijgend in de vroege ochtendzon. ‘Ik vind het zo raar om te zien dat jouw moeder nog steeds voor je zorgt,’ mompelt hij.

‘Dat kan ik me voorstellen,’ knik ik. ‘Jouw moeder stopte daar natuurlijk mee toen je tien werd.’

‘Ik had geen moeder.’ Zijn woorden klinken monotoon, alsof het hem niet veel kan schelen, maar toch klinkt er een stil verdriet doorheen. 

‘Helemaal niet?’ klink ik verbaasd.

Hij haalt zijn schouders op. ‘Ooit wel, natuurlijk. Mijn ouders waren vissers en kwamen allebei om tijdens een storm op zee toen Sol vijf was en ik één. Hij heeft sindsdien voor me gezorgd.’

‘Vanaf zijn vijfde?’ Ik gaap hem ongelovig aan.

‘Nou, nee.We moesten in een weeshuis wonen. Maar toen Sol tien werd, nam hij mij mee naar het landhuis. Hij had er geen zin in om me in Newexter achter te laten, en ik wilde ook weg uit dat huis. Ze mochten me daar niet. Ik was te driftig naar hun smaak.’

En die jongen van tien, die al heel jong voor zijn broertje moest zorgen, riep zichzelf later uit tot de leider van het landhuis. Geen wonder dat Sol een machtswellusteling werd. Hij was al zolang hij zich kon herinneren machteloos geweest tegenover de dingen die het leven hem had toebedeeld. 

‘Dus ik vind het moeilijk om te zien hoeveel je moeder van jou houdt,’ voegt hij er zacht aan toe. ‘Ik weet dat ik het niet echt kan missen, omdat ik het nooit heb gehad. Maar toch.’

In een opwelling sla ik mijn arm om hem heen. ‘Ik denk dat je broer heel veel van jou houdt,’ zeg ik.

‘Mijn broer is een misdadiger.’

Ik zwijg. ‘Ben je bang voor hem?’ vraag ik dan.

Ben knikt langzaam. ‘Ik denk dat hij ook bang is voor zichzelf.’

Daarna is hij stil.

Als we ons eten op hebben, lopen we naar de residentie van de Boekhouder. Ik hoef niet aan te bellen, want hij staat ons al op te wachten. Daryl is er ook, en Carl, hoofd scheepswerf in de afwezigheid van Walts vader. Nathan heeft mijn voorstel duidelijk serieus genomen als hij die twee heeft uitgenodigd om bij ons overleg te zijn.

‘Laten we direct terzake komen,’ stelt de Boekhouder voor, als we eenmaal aan zijn ronde vergadertafel hebben plaatsgenomen. ‘Ben, jij zegt dat de oosterlingen ook een haven hebben waar we kunnen werken. Is er materiaal aanwezig waar we mee kunnen werken? Is het vlakbij een bos?’

Ben knikt. ‘Bomen genoeg. U kunt kappen wat u wilt.’

‘Waarom zouden we helemaal daar gaan bouwen?’ vraagt Carl. ‘De Onderzoeker hebben we ook in het geheim gebouwd, en dat hebben we bij Sint Martin in de buurt gedaan.’

‘Ja, maar dat weet inmiddels iedereen ook,’ merkt Daryl op. ‘Dat is de eerste plek waar Phileas gaat zoeken als hij merkt dat we niet meer aan het werk zijn in Hoophaven.’

‘Waarom doen we het niet allebei?’ flap ik eruit. 

Alle hoofden draaien zich in mijn richting. ‘Hoe bedoel je?’ wil Nathan weten.

Ik bijt op mijn lip. ‘Als we echt verder willen werken aan een vloot aan de oostkant van het eiland, moeten we Phileas iets geven zodat hij niet verder gaat kijken dan zijn neus lang is. Carl, jij moet een werkploeg samenstellen die bij Sint Martin aan een schip gaat werken. Erg hard hoeven ze niet te werken, want dat schip hoeft nooit echt af te komen, maar het moet er geloofwaardig uit zien. Laat Phileas zijn tanden maar stukbijten op dat lokaas. Laat hem de ‘geheime’ werkzaamheden maar saboteren. Houd hem bezig terwijl een andere werkploeg tijdelijk in Newexter bivakkeert en daar écht aan de vloot gaat werken.’

Daryl begint te lachen. ‘Je bent briljant,’ zegt hij met een grijns.

‘Het is een goed idee, maar ik moet heel goed na gaan denken over wie ik dan naar Newexter stuur,’ voegt Carl toe met een frons op zijn gebruinde gezicht. ‘Er hoeft maar één rat tussen te zitten die stiekem een Phileaan is en de boel verraadt, en ons plan dondert in elkaar.’

‘Dan zou ik maar eens goed gaan nadenken over wie je het meeste vertrouwt. En de mannen bij wie je een onderbuikgevoel krijgt, stop je in de Sint Martin werkploeg. Dan weten we zeker dat Phileas erachter komt dat we op die geheime locatie verder bouwen.’

‘Waarom stellen jullie geen grenswacht in?’ stelt Ben voor. ‘Zodat jullie precies kunnen zien wie er van west naar oost reist? Phileas kan nergens achter komen als hij de Muur niet kan oversteken.’

‘We hebben al een paar wachtposten bij de poort in de Muur staan,’ zeg ik.

‘Je hebt ook patrouilles nodig die de Muur in de hele lengte bewaken. Zodat niemand stiekem kan oversteken.’

Het gezicht van de Boekhouder betrekt. ‘En we vonden het juist zo prettig dat oost en west elkaar hadden gevonden.’

‘We hoeven de boel ook niet helemaal dicht te gooien,’ vindt Daryl. ‘De afgelopen dagen hebben we flink wat arrestaties uitgevoerd waarbij Phileanen betrokken waren. Die mensen zetten we op de zwarte lijst, zodat die in elk geval bij de grens gestopt kunnen worden.’

Iedereen is even stil. ‘Ik vind Alisa’s plan prima,’ zegt Nathan dan. Hij kijkt me met een warme glimlach aan. ‘Zou jij samen met Ben naar Newexter kunnen gaan en met de Oudste willen onderhandelen? Ik zou zelf wel willen gaan, maar ik kan hier niet weg.’

‘Ik help je wel,’ antwoord ik. ‘Sterker nog, ik bied mezelf vanaf nu aan als je assistent. Zolang Walt nog aan de Overkant is.’

Nathan knikt kort, een dankbare blik in zijn ogen.

Ben schraapt zijn keel. ‘Ik zou liever hier blijven, eerlijk gezegd,’ zegt hij dan.

‘Jij bent met het idee gekomen,’ werpt de Boekhouder tegen. ‘Alisa is nog nooit in Newexter geweest. Jij gaat als afgevaardigde mee om met jouw mensen te praten. Carl, kun jij zo snel mogelijk een tiental mannen uitkiezen die naar Newexter kunnen?’

Carl knikt. ‘Er zijn acht mannen die met hun gezinnen in een buitenwijk wonen, vlakbij de veehouderij. Als die weg zijn, valt het niet zo op. En ik vertrouw ze.’

‘Goed, dan blijft het bij acht.’ 

De drie mannen aan tafel praten nog even door, maar ik sta op en loop achter Ben aan als die opspringt en de gang inloopt.

‘Gaat het wel?’ vraag ik.

Zijn gezicht ziet bleek en grimmig. ‘Nee. Ik wil niet naar Newexter. Je weet denk ik wel waarom.’

‘Maar ik heb je hulp nodig,’ protesteer ik. Ik probeer mijn stem zo smekend mogelijk te laten klinken. Opzich zou ik het best overleven als hij niet mee ging, maar ik heb plotseling het gevoel dat het wel goed zou zijn voor Ben als hij weer eens thuis was. Al was het alleen maar om zijn broer te zien. Ben kan me nog meer vertellen – hij moet zijn broer wel missen. Ook al is Sol een gevaarlijk figuur. Of dat was hij, in elk geval. Na de opstand in oost en west is niemand meer hetzelfde. Grote kans dat Sol ook een volledig andere richting is ingeslagen.

Ben slaakt een diepe zucht. ‘Oké dan,’ gromt hij onwillig. ‘Maar ik ga niet bij dat scheepsbouwteam dat daar gaat werken. Carl heeft ook mensen nodig bij Sint Martin, dus ik blijf in Hoophaven.’

‘Natuurlijk. Niemand zal je dwingen terug te gaan.’

‘Nou, volgens mij heeft de Boekhouder dat net gedaan,’ zegt Ben spottend.

Ik glimlach even. ‘Ik bedoel definitief.’

‘Mooi.’ Hij staart naar de grond. ‘Wanneer vertrekken we?’

‘Vandaag nog,’ klinkt Carls stem achter ons. Als ik me omdraai, vang ik zijn ernstige blik. ‘Zodra je toestemming van de Oudste hebt gekregen, moet je het laten weten. Dan stuur ik mijn werklieden op pad.’

‘Goed.’ Ik knik kort en trek Ben mee om thuis eten en drinken in te pakken voor onze tocht.
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8 – Alisa
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HET EERSTE DEEL VAN de tocht rijden we met een boer mee die net een lading graan en wol op de markt heeft afgeleverd. Zijn kar is leeg, en hij gaat toch de goede kant op.

‘Waar gaat de reis verder heen?’ vraagt hij nieuwsgierig, als we bijna bij zijn boerderij zijn. Blijkbaar heeft hij onze volgestouwde rugzakken opgemerkt.

‘We gaan mijn broer bezoeken,’ antwoordt Ben. ‘Die woont in Newexter.’

‘Oh ja.’ De man knikt bedachtzaam. ‘Jij bent na de verzoening bij ons komen wonen. Zat je niet in de werkploeg die bezig was om een tweede schip te bouwen?’

‘Ja, maar daar ben ik mee gestopt,’ bromt Ben. ‘Ik denk niet dat het veel zin heeft om ermee door te gaan. Ons werk is compleet vernietigd.’

‘Tja.’ De boer zet de wagen aan de kant van de weg en laat ons uitstappen. ‘Misschien heb je wel gelijk.’

‘We moeten vertrouwen op de Kracht binnenin ons,’ gaat Ben verder. ‘En wat er aan de andere kant van de zee ligt, moet naar ons toekomen – niet andersom.’

Als we het pad naar de bossen inslaan, voel ik nog de blik van de boer op ons rusten. Wat zou hij van ons denken – is hij een aanhanger van Samuel Senior of Phileas? 

‘Goed geacteerd,’ complimenteer ik hem, als we eenmaal in het bos zijn verdwenen. ‘Die man denkt vast niet dat we aan de andere kant van het eiland stiekem een scheepswerf gaan opzetten.’

Ben haalt zijn schouders op. ‘Liegen kan ik wel.’

Even later wordt het pad zo smal dat we achter elkaar moeten lopen. Ik heb expres een achterafpaadje gekozen. Op deze manier valt het bijna niemand op dat we oversteken. Walt heeft me verteld waar hij de Muur een paar keer is overgestoken, en het leek me een goed idee om zijn sluiproute te gebruiken.

‘Hoe was het eigenlijk in Hoophaven voordat alles veranderde?’ vraagt Ben achter me.

‘Rustig,’ antwoord ik. ‘Vredig. Maar ook verstikkend. Dat vond Yorrick tenminste.’

‘Wie is Yorrick?’

Ik sluit even mijn ogen. ‘Mijn verloofde,’ zeg ik zacht.

‘Aha, dus je gaat toch binnenkort trouwen,’ plaagt hij me. ‘Ik dacht dat je daar nog niet aan toe was?’

Ik kom tot stilstand en draai me naar Ben om. ‘Yorrick is er niet meer. Dáárom ben ik er nog niet aan toe.’ Het is de waarheid. Het is nu vier maanden geleden dat Yorrick van de rotsen is gestort. Ik ben niet klaar om met mijn leven door te gaan, ook al heb ik zijn boot in een prachtige uitvaart op de golven zien wegdobberen. Ik kan me niet van hem losmaken. Ergens voelt het als verraad als ik dat zou doen.

Bens ogen worden groter. ‘Oh, sorry. Dat wist ik niet. Wat is er met hem gebeurd?’

‘Hij is vermoord door onze priesters,’ fluister ik. ‘Omdat de horizon hem niet tegen kon houden.’

‘Vader Darth,’ mompelt hij, terwijl hij zijn hand naar me uitstrekt. Zijn vingers landen op mijn schouder en knijpen er even troostend in. ‘Het spijt me.’

Ik glimlach bitter. ‘Zie je? De criminelen wonen niet alleen aan jouw kant van de Muur. Wij hadden ze ook.’

Hierna spreken we een hele tijd niet meer. In mijn hoofd herhaal ik de aanwijzingen die Walt me heeft gegeven om bij het stuk Muur te komen dat gemakkelijk over te steken is. Inderdaad staat er een oude kastanjeboom waarvan de takken over de rand hangen als we eindelijk op de Muur stuiten. ‘Hier moeten we klimmen,’ zeg ik kort. ‘Walt is op deze plek overgestoken.’

Ben komt achter me aan. Hij blijkt gelukkig net zo goed te zijn in bomenklimmen als ik. Binnen een mum van tijd staan we aan de andere kant. Mijn blik zwerft naar platte stenen op de grond die een soort pad vormen. Gedachteloos ga ik er met mijn voet overheen, de scheuren in het oppervlak met mijn grote teen volgend. ‘Zullen we deze weg volgen?’ stel ik voor.

‘Hoe weet je waar die heen gaat?’ vraagt Ben.

‘Nou, ik ga ervan uit dat jij dat weet.’ Ik kijk hem schuin aan. ‘Dit is toch jouw buurt?’

‘Volg mij maar,’ bijt hij me toe, en gaat er zo abrupt vandoor dat ik bijna een sprint moet trekken om hem bij te houden. Ik rol met mijn ogen. Waarom dacht ik ook al weer dat het een goed idee was om Ben hier mee naartoe te slepen?

Pas als we het bos uit zijn en een stuk uitgestrekt grasland moeten oversteken, snap ik waar zijn slechte humeur vandaan komt. In de verte doemt een groot gebouw op. Het landhuis waar hij het grootste gedeelte van zijn leven gewoond heeft – de plek waar de executie van Henry heeft plaatsgevonden. Waarschijnlijk was hij hier liever nooit meer gekomen.

Ben gaat steeds langzamer lopen naarmate we dichterbij komen, en tenslotte blijft hij helemaal staan. ‘Wat is dit?’ mompelt hij verbijsterd.

Op het grasveld voor het huis zitten tieners in de zon boterhammen te eten. De deur van het huis staat wagenwijd open, en op het bordes zitten een paar oudere dames te genieten van vers fruit dat voor hen op tafel ligt. Boven de poort hangt een bord waar ‘Jongerenschool’ op staat.

‘Het zal wel pauze zijn,’ merk ik luchthartig op.

‘Geven ze hier les?’ Bens ogen worden steeds groter. ‘Aan de jongeren?’ Verdwaasd schudt hij zijn hoofd. Ik weet niet eens of hij dat zelf door heeft. Hij lijkt compleet van de kaart te zijn.

‘Dat is misschien een idee van de Boekhouder geweest,’ ga ik door. ‘Wij hebben in Hoophaven ook een school voor mensen tot achttien. En ze moeten toch nieuwe dingen leren over hoe de wereld er nu uitziet. Overleven is niet meer het belangrijkste vak op het rooster, denk ik.’

Hij is nog steeds stil. ‘Dat ze dit accepteren,’ zegt hij tenslotte. ‘Dat meisje daar had altijd een hekel aan het huis.’ Hij wijst naar een roodharig meisje onder een kastanjeboom. ‘Ze haatte deze plek.’

‘Ik denk dat dat meer met jou en Sol te maken had,’ antwoord ik. Als ik hem in elkaar zie krimpen, voeg ik toe: ‘Sorry, maar het is wel zo. En nu heeft ze de kans om hier ook nog leuke herinneringen op te doen.’

Ben sluit even zijn ogen. ‘Laten we maar naar het dorp gaan,’ mompelt hij dan. ‘Hier wil ik niet naar binnen.’

‘Mij best.’ Al had ik best even willen rondkijken. Dit is tenslotte de eerste keer dat ik in Ongelovigengebied ben. Het is misschien niet net zo spannend als gelijk naar de Overkant zeilen, maar het is toch wel een hele stap.

Vanaf het landhuis loopt een goed onderhouden pad door het bos naar Newexter, de plek waar vroeger alleen de oudere oosterlingen woonden. Als de eerste huizen van het dorp door de bomen piepen, valt het me op dat bijna alle huizen van hout zijn gemaakt. Ben heeft gelijk – er is blijkbaar hout genoeg. De meeste huizen in Hoophaven zijn van steen gemaakt en tellen meestal ook twee verdiepingen. Voor het eerst vraag ik me af of onze voorouders eigenlijk die huizen zelf wel gebouwd hebben. De wachttorens moesten een tijdje geleden worden opgeknapt, en dat was een hele klus – en zo moeilijk dat mensen niet begrepen hoe ze ooit met onze beperkte middelen waren opgericht. De priesters zeiden dat Annabel die torens had neergezet als geschenk, zodat we beter konden uitkijken naar haar Vloot. Maar dat verklaart niet waarom de hele Hoophaven er netter en gestructureerder uitziet dan Newexter. Als we inderdaad allemaal van kleine kinderen afstammen, dan is het veel waarschijnlijker dat de grootste groep kinderen die bij de haven bleven daar een stadje aantroffen dat er al was. Newexter is hele andere koek. Elk huis ziet er anders uit. Sommige hebben houtsnijwerk langs de dakranden, sommige zijn in prachtige, felle kleuren geverfd die waarschijnlijk uit dezelfde planten worden gewonnen die wij gebruiken voor het verven van onze wol. En in het midden van het dorpsplein staat een gigantisch gebouw dat er mooier uitziet dan alle anderen: dieprood, met grillige gele en groene strepen die langs de wand omhoogklimmen en eruitzien als bloemenranken. 

‘Dat is het raadshuis,’ zegt Ben. ‘Daar zul je de Oudste wel kunnen vinden.’ Tot mijn verbazing draait hij zich vervolgens om en loopt zonder nog een woord te zeggen weg.

‘Ben!’ roep ik hem achterna, maar hij luistert niet. Achter het raadhuis loopt een pad de helling op, waarheen weet ik niet. ‘Waar ga je heen?’

Als het stil blijft en Ben ook niet terugkomt, loop ik met driftige passen naar de ingang. Nu moet ik helemaal in mijn eentje met de Oudste gaan praten, en ik ben helemaal niemand. Ik heb geen aanzien in dit dorp. Die man weet niet eens wie ik ben. Hoe kan Ben me hier nu zomaar achterlaten? Wat een sukkel.

Als ik de gang van het raadhuis instap, zit daar een netjes geklede dame achter een soort bureau. Dat zal de ontvangst wel zijn. 

‘Goedemiddag,’ begroet ze me met een onderzoekende blik in haar ogen. ‘Hebt u een afspraak?’

Ik ga wat rechter staan. ‘Nee, maar ik ben gestuurd door de Boekhouder,’ hoor ik mezelf zeggen op een toon die ik helemaal niet van mezelf had verwacht. ‘Mijn naam is Alisa. Ik was verloofd met zijn zoon voordat die stierf, en nu ben ik zijn vervangend assistent.’

De vrouw knikt kort. ‘Ik zal de Oudste roepen,’ zegt ze en wijst naar een rij stoelen links van de balie. ‘U mag daar plaatsnemen.’ 

Als de Oudste tenslotte verschijnt, is er al behoorlijk wat tijd verstreken. Blijkbaar moest hij van ver komen, of had hij het druk. Met gehaaste pas stevent hij op me af en schudt me de hand.

‘Welkom, Alisa,’ zegt hij. ‘Het spijt me dat je zo lang moest wachten. Ik zat midden in een nogal verhitte vergadering.’

‘Oh ja?’ Ik kijk hem onderzoekend aan. ‘Waarover?’

‘Nou, laten we zeggen dat het niet bepaald rustig is geweest sinds Leia met Walt en Tony het leven in Newexter op zijn kop heeft gezet.’ Hij gaat me voor naar zijn studeerkamer en vertelt intussen verder. ‘Er zijn grote ruzies geweest tussen jong en oud. Sommige ouders werden gek van hun kinderen en hebben ze het huis weer uitgezet. De jongeren kunnen niet meer wennen aan de regels die ze thuis opgelegd krijgen. Een week geleden is een groep van zo’n twintig jongens en meisjes weggetrokken uit Newexter. Ze zijn naar het noorden gegaan om een nieuwe nederzetting te stichten, die ze Newmanor hebben gedoopt.’

‘En die ouders hebben ze laten gaan?’ vraag ik verbaasd.

De Oudste knikt. Een frons verschijnt tussen zijn grijze wenkbrauwen. ‘Dat is niet zo gek als het klinkt. Tenslotte zijn we allemaal opgevoed met het idee dat mensen volwassen zijn met tien jaar.’

‘En die kinderen in Newmanor zijn ook zo jong?’

‘Nee, die niet. De jongste van de groep is vijftien en de oudste is zeventien, geloof ik. Eigenlijk ben ik wel opgelucht dat ze zijn vertrokken. De jongeren en hun ouders vochten elkaar de tent uit.’

Ik trek nauwelijks merkbaar een wenkbrauw op. Iedereen weet dat vijftien, zestien een moeilijke leeftijd is. Niet zo gek dat de jongeren ruzie kregen met hun ouders. Maar dat weten ze hier misschien niet. Hoe zouden ze ook? Kinderen gaan hier het huis uit voor ze in die opstandige fase terecht komen. Hoe noemde Tony het ook al weer? De puberteit, of zoiets.

‘En is Sol daar ook heen gegaan?’ wil ik weten. 

‘Nee. Die houdt zich gedeisd. Trouwens, dat groepje wil ook niets met hem te maken hebben. Sol woont in een verlaten stuk bos achter de begraafplaats. Net zoals die twee priesters uit Hoophaven, trouwens. Ze komen nu en dan in Newexter om boodschappen te doen, maar dat is het wel zo’n beetje qua contact.’

‘De begraafplaats?’ echo ik. Wat begraven ze daar dan?

De Oudste glimlacht zwak. ‘Ja, wij begraven onze doden. Jullie gebruiken boten, toch?’

Ik knik kort. ‘Over boten gesproken,’ begin ik aarzelend. ‘Daarom ben ik eigenlijk hier.’ Ik neem plaats tegenover de leider van Newexter, die achter zijn bureau is gaan zitten. Met bedrukte stem leg ik hem uit dat er in Hoophaven een religieuze groepering is opgestaan die de bouw van onze vloot wil saboteren. ‘En Ben zei dat we misschien hier verder konden bouwen,’ besluit ik. ‘Nu onze haven geen veilige plek meer is.’

‘Ik vind het een goed idee,’ zegt de Oudste direct. ‘Ik denk dat iedereen hier wat afleiding nodig heeft – een project om zich op te richten. Dan kunnen we even vergeten dat er niets waar is van onze geschiedenis. Volgens mij zijn er heel wat handige jongens en meisjes die goed kunnen bouwen. Als jullie vaklieden leveren, dan zorg ik dat er mensen zijn om simpele klusjes op te knappen. Misschien kunnen ze er zelfs wel een schoolproject van maken.’

‘Nou, graag,’ antwoord ik met een brede glimlach. ‘Onze scheepsbouwer heeft al wat mensen op het oog die hier kunnen komen werken.’

‘Waarom ben je eigenlijk alleen gekomen?’ vraagt de Oudste nieuwsgierig.

Ik schud mijn hoofd. ‘Ik ben samen met Ben gekomen. Maar die is er vandoor gegaan zonder te zeggen waar hij heen ging. Hij zal wel bang zijn geweest dat we oude bekenden tegen het lijf zouden lopen. Tijdens ons oogstfeest gebeurde dat namelijk ook al.’

De oude man knikt begrijpend. ‘Het zou me niets verbazen als Ben zijn broer is gaan opzoeken.’

‘Nou, mij wel,’ flap ik eruit. ‘Hij zei vanochtend nog dat Sol een misdadiger was en dat hij bang voor hem was.’

‘Ben heeft alleen Sol nog,’ antwoordt de Oudste zacht. ‘De rest van de heersende klasse in het landhuis heeft hem en Sol de rug toegekeerd toen alles in elkaar stortte. Voor Sols volgelingen was het gemakkelijker om weg te lopen en opnieuw te beginnen. Ben kan er niet voor weglopen. Sol is zijn broer, zijn vader en zijn moeder. En zijn enige vriend.’

‘Dat is niet waar,’ werp ik tegen. ‘Ik ben ook vrienden met hem.’ En ik besef dat het echt waar is – ik help hem niet alleen maar uit medelijden. Ik vind Ben echt een aardige jongen, op de momenten dat hij niet zo gesloten en stug is.

De Oudste glimlacht. ‘Dat is mooi om te horen. Ga hem nu maar zoeken. Ik ga mensen regelen die willen helpen in ons haventje. Eerst maar eens houthakkers, denk ik.’

‘Hoe kom ik bij Sols huis?’

Hij staat op. ‘Achter het raadhuis loopt een pad langs de begraafplaats. Daarna komt het bos. Je moet doorlopen tot je bij een open plek komt.’

Ben is dus inderdaad naar Sol gegaan – dat is precies de richting waarin hij verdwenen is. ‘Bedankt,’ mompel ik. 

Mijn maag voelt gespannen aan als ik de deur weer uitstap en de weg volg die Ben ook is gegaan. Ik ga op bezoek bij een dictator uit de oude wereld. Een jongen nog, maar toch – ineens ben ik zenuwachtig. Zou Sol boos worden op mij als Ben hier weer weg wil? Tenslotte kom ik van de andere kant van de Muur, uit een wereld waar hij helemaal niet in wilde geloven. Een wereld die zijn broertje van hem heeft afgenomen.

Onder de bomen is het koel. Ik haal het leren koord uit mijn vlecht en laat de wind door mijn lange haren waaien. Hier is de wind anders – zachter. Hier jammert de wind niet zoals bij ons rond de klippen. De natuur lijkt minder hard op deze kant van Tresco in te beuken.

Op de kaart die Nathan me een keer liet zien, zag ik dat de westkant van het eiland uitkijkt over een zee zo eindeloos dat het me niets verbaast dat onze geschiedenis ons leerde dat de horizon eindeloos ver weg is. Tony noemde het de oceaan in plaats van de zee. En de oostkant van Tresco is gericht op het vasteland. Gek dat juist de oosterlingen niet geloofden in redding van de Overkant. Hun haven ligt op de meest perfecte plek om hier weg te varen en de rest van de wereld te zien.

Ik vroeg aan Tony wat er aan de andere kant van de oceaan lag, en hij wist het niet. Hoewel hij onze wereld groter heeft gemaakt, is het vasteland van Cornwall niet alles wat er te zien valt. Wie weet zijn er ergens op de wereld wel mensen die zo anders leven dat we ons er niets bij kunnen voorstellen.

Ik ben zo in gedachten verzonken dat ik voor mijn gevoel plotseling op de open plek sta waar de Oudste het over had. Er staan twee hutten, de ene wat groter dan de andere. De twee ex-priesters uit Hoophaven zijn gelukkig nergens te bekennen. Ik denk niet dat ik die ooit nog wil zien.

Bij de kleine hut staat een lange jongeman met brede schouders en zwart haar naar me te kijken. Zijn donkere ogen volgen me en kijken geen seconde weg als ik met onzekere passen zijn huis nader. 

‘Hoi,’ zeg ik, mijn hand opstekend in een groet.

Hij zegt niets, kijkt me alleen peilend aan.

‘Alisa,’ verbreekt hij uiteindelijk de stilte, als ik voor hem tot stilstand kom. Zijn stem is laag en een beetje schor. Een rilling loopt over mijn rug. Nu snap ik pas waarom iedereen in dat huis zo bang voor hem was. Sol heeft iets intimiderends over zich. Zijn ogen stralen uit dat hij overal lak aan heeft. 

‘Ja?’ Ik slik moeizaam als zijn ogen zich vernauwen.

En dan gebeurt er iets vreemds. De hoeken van zijn mond krullen op in een flauw glimlachje, een echte lach, en heel even zie ik dat Sol ook nog anders kan zijn. ‘Dus jij bent Bens vriendin?’ gaat hij verder. ‘Dank je wel dat je hem hebt geholpen.’

‘Uh... graag gedaan,’ stotter ik. Als hij zo dankbaar is, waarom keek hij me dan net zo donker en boos aan toen ik aan kwam lopen? ‘Ben is een aardige jongen.’

Het blijft even stil. ‘Niet echt,’ zegt Sol dan droog.

Ik bijt op mijn lip. ‘Nou ja, nu misschien nog niet. Maar hij kan het wel worden. Hij is al goed op weg, vind ik.’

‘Ik vermoed dat hij dat deels aan jou te danken heeft. Daar ben ik blij om.’

‘Je keek me anders niet zo vrolijk aan,’ mompel ik een beetje spottend. ‘Toen ik de open plek net op kwam lopen.’

‘Ik sta niet echt bekend om mijn vrolijke gezicht.’

‘Dat snap ik.’ Ik kijk langs hem heen naar de kleine hut die hij voor zichzelf heeft gebouwd. Op een plek waar helemaal niemand uit zijn oude leven hem nog zal vinden. Dan zwerft mijn blik weer terug naar zijn ogen, die nog steeds naar me kijken. ‘Je zal je wel vaak alleen hebben gevoeld,’ voeg ik aarzelend toe.

Zijn blik wordt zachter, alsof hij zich heel even verliest in een wereld die maar weinig mensen ooit hebben gezien. ‘Ik had Ben,’ zegt hij. ‘Dat was belangrijk voor me. En nu we weten dat er nog meer is buiten dit eiland, voel ik me ook wat beter. Minder verloren.’

‘Oh ja?’ Ik kijk hem schuin aan. ‘Is dat waarom je je diep in het bos verstopt?’

Sol doet een stapje achteruit. ‘Ik verstop me niet,’ zegt hij stuurs. Nu klinkt hij net als Ben. ‘Iedereen weet waar ik woon. Als ze me willen spreken, dan weten ze me te vinden.’

‘En? Komen ze?’

Zijn schouders zakken wat naar beneden. ‘Nee,’ zegt hij.

‘Nooit?’

‘Nee. Waarom zouden ze?’

De wind ritselt door de takken boven ons. Ik heb geen antwoord op zijn vraag. ‘Waarom kom je niet ook in Hoophaven wonen?’ vraag ik tenslotte.

Zijn mond vertrekt tot een grimmige streep. ‘Omdat Ben dat niet wil.’

‘Heeft hij dat gezegd?’

‘Niet met zoveel woorden.’ Sol haalt even diep adem, om zich vervolgens naar de ingang van zijn huis te draaien. ‘Nee, ik zit hier prima. Ben heeft nieuwe mensen om zich heen nodig. Wil je wat drinken?’

‘Ja, best,’ mompel ik. Terwijl Sol binnen iets te drinken voor me inschenkt, zie ik Ben aan de andere kant van het veld aankomen. In zijn ene hand draagt hij een konijn, dat hij waarschijnlijk net geschoten heeft. Zijn andere hand omklemt een boog. Een pijlenkoker hangt over zijn schouders.

‘Hé, Alisa,’ roept hij, een beschaamde blik in zijn ogen. ‘Sorry dat ik er plotseling vandoor ging. Ik ...’

‘Het is al goed,’ onderbreek ik hem. ‘Ik ben blij dat je bij Sol op bezoek bent.’

‘Hoe was het bij de Oudste?’ informeert hij.

‘Die heeft ingestemd met ons plan. We kunnen straks met goed nieuws terug naar Carl.’

Op dat moment komt Sol weer naar buiten met een beker sap, die hij naar me uitsteekt. Hij kijkt Ben goedkeurend aan, iets van vaderlijke trots in zijn ogen. ‘Goed om te zien dat je het jagen nog niet verleerd bent,’ zegt hij. ‘Blijven jullie eten?’

Ben werpt me een vragende blik toe, en ik knik kort. ‘Als je een konijn schiet, moet je het ook zelf villen en klaarmaken,’ plaag ik hem. ‘Zo hoort dat.’

Terwijl Ben een mes pakt en zich aan zijn taak kwijt, gaat Sol tegenover me zitten en kijkt toe hoe ik de bak aardappels schil die we voor de stoofpot nodig hebben. ‘Zo, dus jullie jagen aan de andere kant van de Muur ook?’ zegt hij tenslotte, zijn ogen op mijn vingers met het mes gevestigd. 

‘Natuurlijk,’ antwoord ik. ‘Wat dacht jij dan? Dat we zaten te wachten tot het eten uit de lucht kwam vallen, gezonden door de Godin?’

Sol grinnikt. ‘Er is een verhaal in onze bibliotheek over een oud volk in de wildernis dat zoiets deed. Het stond niet in het Boek, maar ik gebruikte het wel vaak bij toespraken. Als voorbeeld hoe het niet moest.’

Ik moet ook lachen. ‘Serieus? Wat raar. Wie doet nou zoiets?’

Plotseling moet ik denken aan de Phileanen, die zich aan dat soort gedrag schuldig maken.

‘De mensen aan jouw kant die de nieuwe boot gesaboteerd hebben,’ antwoordt Sol op dat moment bedaard. ‘Of dacht je soms dat Ben niet heeft verteld waarom jullie hier naartoe zijn gekomen?’

Ik kijk op en werp eerst Ben en dan hem een quasi-venijnige blik toe. ‘Hebben jullie gewoon keihard zitten roddelen over Hoophavenaars?’

Sol glimlacht flauw. ‘Ach, trek het je niet aan. We hebben tenminste niets lelijks over jou gezegd.’ 

‘Reuze bedankt, hoor.’ Ik bedwing de neiging om een stukje aardappelschil naar zijn hoofd te gooien. Waarom zit hij me ineens zo te stangen? ‘Eigenlijk zou het me niets verbazen. Je moest eens weten wat voor lelijke verhalen er over jouw soort de ronde gingen voor de Muur werd afgebroken.’

‘Oh?’ Sol trekt een wenkbrauw op. ‘Wat dan?’

‘Dat jullie in het zwart gekleed de nacht onveilig maakten,’ zeg ik op onheilspellende toon. ‘Dat jullie scherpe klauwen hadden en ogen die oplichtten in het donker, zodat jullie ons overal konden vinden en dan zouden verscheuren met jullie lange nagels.’

Hij staart me aan. Het plagende lachje is van zijn gezicht verdwenen. ‘Wat een onzin,’ mompelt hij, maar zijn stem klinkt niet alsof hij het onzin vindt.

Sol klinkt alsof ik hem tegen een zere plek heb geschopt die hij wilde verbergen.

***
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ALS WE AAN HET EIND van de middag op weg naar huis gaan, stel ik Ben de vraag die me tijdens de gehele lunch heeft beziggehouden.

‘Heb ik Sol gekwetst, denk je?’

Ben staart recht vooruit. ‘Sol vond het altijd wel prettig dat mensen bang voor hem waren. Maar nu heeft hij niemand meer om angst aan te jagen met de duisternis.’

‘Dat is toch juist goed?’ zeg ik.

‘Nee.’ Ben kijkt me met lege ogen aan. ‘Want nu voelt hij pas dat het donker hem al lang geleden heeft opgeslokt.’

De Overkant
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9 – Leia
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IK STAAR MET NIETSZIENDE blik naar de grijze stenen van het plein. De menigte die om Sams Zuivering heen stond, is al lang weer in hun huizen verdwenen, maar ik sta als aan de grond genageld. 

Walt heeft zijn hand in de mijne geschoven. Als ik uiteindelijk opzij kijk en zijn blik zoek, zie ik tranen in zijn ogen.

‘Wat moeten we doen?’ fluister ik.

‘Niets,’ antwoordt hij zacht. ‘Zo vriendelijk mogelijk zijn tegen iedereen die we tegenkomen, en vooral geen ruzie maken.’ Zijn stem trilt. Niet van woede, maar van angst.

De rest van ons reisgezelschap is inmiddels naar buiten gekomen. Ik zie hoe William de mensen een voor een afgaat en ze op zachte, maar dringende toon vertelt wat we net hebben gezien. Eigenlijk snàp ik niet eens wat we net hebben gezien. Een samenleving die vredelievendheid zo hoog in het vaandel heeft staan, kan toch niet echt denken dat dit normaal is?

‘We moeten praten,’ zegt Tony, die niet van onze zijde is geweken.

‘Dat denk ik ook,’ knikt Walt, een grimmige trek om zijn mond. 

‘Niet hier.’ Tony kijkt even om zich heen, loopt dan naar William toe en haalt hem uit de groep eilanders. Die zien er bleek en verward uit, en daar kan ik me levendig iets bij voorstellen. Het ene moment zijn we in een soort menslievend paradijs gekomen waar de hoorn des overvloeds stroomt en iedereen met open armen wordt ontvangen, en dan blijken we plotseling een nachtmerrie te zijn binnengewandeld.

‘Laten we vanavond voor de kerk afspreken,’ roep Walt zijn groep Hoophavenaars toe. ‘Om acht uur. Nu kunnen jullie met Harry meelopen en kamers uitzoeken voor de nacht. Let erop dat jullie je rustig houden. Niet schreeuwen, niet duwen, en geen oproer.’

Dat hoeft hij geen twee keer te zeggen. De voltallige groep uit Tresco is met stomheid geslagen. Ze staren naar hun voeten en lopen gedwee achter Harry aan, terwijl wij drieën samen met Tony de mensen nastaren.

‘Ik wil nú weten wat er aan de hand is,’ zegt William tussen zijn tanden. De blik die hij Tony toewerpt, spreekt boekdelen. Hij vertrouwt de boel niet – zelfs onze redder bekijkt hij met achterdocht.

Tony knikt alleen gelaten en gaat ons voor naar een kleiner gebouw tegenover het paleis. Bij binnenkomst blijkt het een soort restaurant te zijn waar ze eenvoudige maaltijden en dranken serveren. We kiezen een tafel in de hoek uit en gaan zwijgend zitten. De serveerster die onmiddellijk opduikt, wordt weggestuurd om vier appelsap en een plank met brood en kaas te halen.

‘Ik lust nu wel een biertje,’ merkt Walt op met een schuine blik naar zijn vader. Die knikt zwijgend.

‘Biertje?’ herhaalt Tony.

‘Ja. Een alcoholische drank die wordt gemaakt van graan,’ zeg ik mat.

Tony schudt zijn hoofd. ‘In Dartmoor wordt geen alcohol geconsumeerd. Dat gebruiken we alleen om wonden te ontsmetten.’

‘Want?’ vraagt William.

‘Alcohol werkt agressiviteit in de hand.’

Er valt een stilte. ‘Ja, ik kan me voorstellen dat mensen hier bang zijn om aangeschoten te raken,’ zegt Walt dan scherp.

Tony kijkt ons allemaal ernstig aan. ‘Ik weet dat het allemaal nogal vreemd op jullie over moet komen, maar er is een verklaring. Nadat de wereld was vernietigd, zijn er nieuwe leiders opgestaan. Mensen met idealen gebaseerd op vrede en geweldloosheid. Mensen die niet meer wilden dat er ooit zulke oorlogen gevoerd zouden worden.’ Hij haalt diep adem. ‘Gideon, onze eerste leider, geloofde dat onze samenleving alleen gezond kon blijven als we geweld en agressiviteit met wortel en tak uitroeiden. Dat staat in zijn boek, het Nieuwe Testament, en daar hebben we uit geleerd wat Jezus van geweld en vijandigheid vond. Dat keurde hij af. Hij zei zelfs: heb uw vijand lief.’

‘En is iedereen het dan eens met hoe dat wordt uitgevoerd?’ vraagt William verbijsterd.

‘Iedereen in onze steden ondertekent op zijn achttiende een manifest waarin ze beloven dat ze geen geweld zullen gebruiken. En we houden jongeren beneden de achttien scherp in de gaten om te zien of er opvallend agressieve types tussen zitten. Is er iemand die wel gewelddadig is nadat het manifest is ondertekend, dan wordt hij of zij Gezuiverd, zodat onze organisatie trouw blijft aan haar normen en waarden. En op die manier worden gewelddadige eigenschappen ook niet doorgegeven aan hun nakomelingen.’

‘Allemachtig,’ fluistert Walt. ‘Geen wonder dat je zo geschokt was door wat er in Hoophaven met Praed gebeurde.’ Hij heeft me verteld dat Tony compleet van de kaart was van dat voorval, en nu snap ik waarom. Henry was ook compleet verstijfd van angst toen Sol hem door zijn beulen naar buiten liet sleuren. Deze mensen hebben waarschijnlijk nog nooit echt geweld gezien of meegemaakt. Op het moment dat zoiets de kop opsteekt, wordt het met een glimlach en een genadeloze naald in de kiem gesmoord.

‘Maar Tony!’ sis ik. ‘Hier ben jij het toch niet mee eens?’ Ik kijk hem onderzoekend aan. Het voelt niet alsof de uitleg en de woorden over Gideon echt uit zijn hart komen.

Tony buigt zich wat verder naar voren. ‘In Bodmin zijn ze minder streng,’ legt hij op gedempte toon uit. ‘Daar krijgt iemand eerst drie waarschuwingen. Maar dat weet president Jacob niet, en dat willen we graag zo houden. Voordat ik naar Penzance ging, was ik samen met de burgemeester van Bodmin net een project gestart om jongeren met gewelddadigheidsproblemen op te vangen en te begeleiden. Ik ben jeugdwerker. En ik denk dat we zulk soort mensen moeten helpen, niet moeten laten verdwijnen.’

‘Maar dat is een radicale zienswijze,’ concludeert William.

‘Inderdaad.’

‘Waarom staat er een hek om Dartmoor County?’ flap ik eruit. ‘Waar is dat goed voor?’

‘Het is een manier om vreemden die onze idealen niet delen, buiten de deur te houden,’ antwoordt Tony. ‘En soms – ontsnappen er mensen. Zeker hier. Ze vluchten Dartmoor uit voor ze opgepakt en Gezuiverd kunnen worden, en ze verdwijnen in het giftige land eromheen. De leiders zijn bang dat die mensen later terugkomen om wraak te nemen.’

‘Dus ze gaan vrijwillig naar de oude wereld vol ziektes en straling om een executie hier te ontlopen?’

‘In feite wel.’

‘Nou, dat strookt niet echt met het credo ‘heb uw vijand lief’,’ merk ik bitter op.

Tony schudt zijn hoofd. ‘Jezus bedoelde dat je geen wraak moet nemen op mensen die jou iets vreselijks aandoen, maar dat je ze moet vergeven. Anders escaleert alles. Maar als iemand die het manifest al heeft ondertekent de regels breekt, dan mogen de wachters ingrijpen.’

Op dat moment zet de serveerster een blad met eten en drinken op tafel en vallen we allemaal stil. De vriendelijke glimlach waarmee ze me mijn appelsap overhandigt, laat me plotseling rillen. Achter die glimlach kan van alles en nog wat schuil gaan. Misschien heeft deze vrouw haar buurman wel aangegeven omdat hij te hard schreeuwde tijdens een ruzie.

‘De meeste mensen in Dartmoor zijn erg gelukkig en tevreden,’ zegt Tony op dat moment zacht. ‘Ze vinden het een goed idee om op deze manier agressie uit te roeien.’

‘En de mensen die het geen goed idee vinden?’ werpt Walt tegen. ‘Zoals Sam?’

Tony slaat zijn ogen neer. ‘Het spijt me,’ zegt hij alleen. ‘Dit is hoe we leven, en eerlijk is eerlijk – er is sinds de oprichting van Dartmoor en Bodmin geen oorlog meer geweest. Iedereen heeft genoeg. Er is geen honger, geen opstand, en geen jammerklacht of pijn.’

Zijn laatste woorden zijn blijkbaar het motto van deze stad. Ik bijt op mijn lip om niet opnieuw tegen Tony uit te vallen en te zeggen dat Sam wel degelijk jammerde toen hij werd gegrepen en ter dood werd veroordeeld. Het heeft geen zin om Tony hier de schuld van te geven. Hij heeft het niet bedacht. Trouwens, hij is eigenlijk een soort rebel, die samen met de leider van Bodmin de dingen anders wil gaan aanpakken.

‘Ik wil hier weg,’ zeg ik kortaf. ‘Morgen vroeg. Doorrijden naar Moretonhampstead en daar wat boeken over de oude wereld lezen. Ik voel me hier niet meer op mijn gemak.’

‘Ik ook,’ valt Walt me bij.

‘En ik,’ bromt William.

Tony knikt. ‘Ik zal zorgen dat we om negen uur weg kunnen rijden. Weten jullie zeker dat iedereen mee wil?’

‘Dat lijkt me wel,’ mompel ik. 

Tony had ons wel eens mogen waarschuwen. Wie wil er nu in een stad met zulke angstaanjagende regels verblijven?

***
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DAAR BLIJK IK ME TOCH in vergist te hebben.

Als ik die avond in het hotel aankom en de kamer opzoek die ik samen met Padma deel, trekt ze me met schitterende ogen aan mijn arm naar binnen.

‘Leia!’ roept ze enthousiast. ‘Ik heb straks een afspraakje.’ Ze knippert met haar oogleden.

‘Huh?’ breng ik uit. ‘Met wie dan?’

‘Met Killian. Een jongen die hier werkt. Hij heeft gezegd dat ik gratis bij hem kan verblijven als ik langer in Dartmoor wil rondkijken.’

Ik trek een wenkbrauw op. ‘Gratis? Wil hij er helemaal niets voor terughebben?’

Padma kleurt. ‘Nou ja. Zo moet je het niet zien.’

Ik schud ongeduldig met mijn hoofd en plof op bed neer. ‘Die Killian zal vast wel een aardige knul zijn, maar heb je al eens goed rondgekeken in Dartmoor? Je weet toch wat er met die man op het plein is gebeurd?’

‘Ja, dat wel.’ Padma kijkt me ernstig aan. ‘Maar blijkbaar wist hij heel goed dat hij de regels brak. En het was zo voorbij. Het deed geen pijn. Ik bedoel, als iemand Sols regels brak, dan werd zo’n persoon mishandeld en urenlang geslagen waar iedereen bij was. En Henry hebben ze zelfs met een zwaard vermoord.’ Ze plukt rusteloos aan de stof van haar jurk. ‘Ik wil gewoon op een plek wonen waar ik geen geweld meer zie,’ zegt ze dan, zo zachtjes dat ik haar bijna niet hoor. Plotselinge tranen glijden over haar wangen.

‘Oh, Padma.’ Ik sta op en sla een arm om haar heen. ‘Ik snap best dat je je buik vol hebt van geweld, maar op deze plek blijven? Ik weet het niet.’

‘Je mag best weggaan, morgen. Ik red me hier wel. En er zijn nog meer mensen die willen blijven. Jinn en Winda, bijvoorbeeld.’

Ik word er stil van. Ben ik dan de enige in deze kamer die voelt dat er iets overduidelijk niet klopt aan Dartmoor en zijn bewoners? Of is er toch wel iets te zeggen voor de manier waarop de mensen hier de vrede bewaren?

‘We komen weer terug,’ zeg ik. ‘Morgen gaan we in de bibliotheek van Moretonhampstead rondkijken, maar als we naar Bodmin gaan, komt de bus weer langs Dartmoor. Dan heb je er wat langer over kunnen nadenken.’

Padma glimlacht. ‘Oké. Maar het is toch geweldig dat iedereen hier volmaakte vreemden zo hartelijk verwelkomt? Op Tresco was dat wel anders geweest als er plotseling een groep Dwazen in Newexter was opgedoken.’

‘Als je blijft, zul je het manifest wel moeten tekenen,’ zeg ik. ‘Tenminste, zodra je achttien wordt.’

‘Manifest?’ echoot Padma.

‘Ja, daar staan de regels van Dartmoor in. Iedere volwassene die agressief is en de regels breekt, wordt Gezuiverd.’

‘Oh.’ Ze fronst een beetje. ‘Ja, dat snap ik wel. Nou ja, zo ver is het nog niet. Ik heb nog wel even de tijd om hun regels onder de knie te krijgen als ik hier echt wil blijven.’

Ik weet niet wat ik moet zeggen. Boos worden heeft geen zin – Padma is zo eigenwijs als ik weet niet wat. Trouwens, ik heb het recht niet om haar mijn mening op te dringen. Als zij blij wordt van de situatie hier, is dat jammer, maar ergens ook wel begrijpelijk. ‘Ik ga slapen,’ zeg ik alleen. ‘Morgen gaan we vroeg weg. Dus op Winda en Jinn hoeven we niet te wachten?’

In gedachten zie ik nog hun bange gezichten tijdens gevechten op het grasveld voor het landhuis. Iedereen had verplicht aanwezig moeten zijn, en de tweeling was er dus ook altijd geweest, maar zo ver mogelijk van het geweld vandaan. Op de achterste rij van de kring. Winda was nooit naar voren geroepen om zijn krachten te tonen, maar zijn broer Jinn wel, en dat was vreselijk geweest. Jinn had al gehuild voor hij überhaupt tegenover Max had gestaan. 

Als Padma de kaarsen op haar nachtkastje uitblaast en me een goede nacht wenst, kan ik de dromen over ons oude leven vol geweld en angst helaas niet tegenhouden. Als ik in mijn nachtmerrie eindelijk wegvlucht van Sol en het landhuis, kom ik op het plein van Dartmoor terecht, waar president Jacob me met een wrede grijns en een naald in zijn handen opwacht.
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ALS TONY DE VOLGENDE ochtend met zijn bus bij de poort van Dartmoor aan komt rijden, staat een groep van drieëenveertig eilanders op hem te wachten. De zeven afwezigen komen allemaal van onze kant van Tresco. Blijkbaar voelen de voormalige Dwazen wat beter dat er iets niet klopt aan deze stad. 

Walt houdt mijn hand stevig vast en kijkt links en rechts om zijn mensen in de gaten te houden. ‘Ik heb Hoophavenaars verteld wat Tony ons gistermiddag verteld heeft,’ zegt hij zacht. ‘Samen met mijn vader. Iedereen was om acht uur bij de kerk.’

‘En?’ vraag ik net zo zacht.

‘Ze willen zo snel mogelijk naar Bodmin. Dat lijkt ze een veel prettiger plek. Godinzijdank is Tony niet net zo streng als de mensen hier.’

‘Als dat zo was, had hij ons nooit meegenomen,’ merk ik op. ‘Hij wist al meteen dat de eilanders geen makke schapen zijn. Waarschijnlijk heeft hij meer moord en doodslag gezien in een week op Tresco dan in zijn hele leven hiervoor.’

Walts gezicht verstrakt. ‘Hij had ons moeten waarschuwen.’

Ik schud mijn hoofd. ‘President Jacob weet dat we gasten zijn. Wij hebben dat manifest niet ondertekend. En Tony heeft er misschien niet zo bij stilgestaan dat zijn cultuur op ons raar overkomt.’ Ik glimlach flauw. ‘Weet je nog hoe je reageerde toen ik het steeds over ‘de ouders’ had, in plaats van ‘onze ouders’? En ik snapte echt niet waarom je dat zo vreemd vond.’

Hij glimlacht ongemakkelijk terug. ‘Ja, en jij vond het zo idioot dat we zulke grote schepen bouwden en vervolgens maar zaten te wachten.’

Op dat moment komt William aangelopen. ‘Ik heb een boek van Gideon bemachtigd,’ zegt hij. Het boek in zijn hand lijkt op de boeken uit Hoophaven. Er staat ‘Nieuw Testament’ op in zwarte letters. ‘Er liggen stapels van die dingen in hun tempel, zodat mensen ze kunnen kopen en thuis kunnen lezen. Het origineel ligt in het paleis, maar ze hebben er meer gemaakt, zei de dame van de kerk.’

Heel even gaat er een steek door me heen. Ondanks hun rare normen en waarden delen de Dartmoorse leiders hun Boek blijkbaar met iedereen, zelfs met mensen van buiten de stad. Bij ons was er altijd maar één Boek, en dat werd door Sol angstvallig bewaakt. En van Walt heb ik begrepen dat de inhoud van de Boekhoudersbibliotheek ook niet voor de ogen van alle Hoophavenaars bestemd was. Iedereen leest hier het boek van die Gideon, dus er wordt niets geheim gehouden. Hoe kan het dan dat mensen er zulke onbegrijpelijke gewoonten op nahouden?

‘Mag ik het lezen?’ vraag ik nieuwsgierig.

William overhandigt me zijn nieuwste aanwinst. ‘Ga je gang,’ zegt hij. ‘Dan heb je wat te doen onderweg.’

Op dat moment gaat de voordeur van de bus sissend open, en de mensen weten niet hoe snel ze het voertuig weer in moeten drommen. Dat het bezoek aan Dartmoor niet zo’n groot succes was, is zachtjes uitgedrukt. 

Walt stapt achter me naar binnen en gaat naast me zitten op onze plekken vooraan. ‘Waar is Padma eigenlijk?’ vraagt hij. ‘Die zat toch bij jou op de kamer?’

Ik heb hem nog niet verteld dat ze hier voorlopig wil blijven. ‘Ze had geen zin om mee te gaan,’ mompel ik. ‘Als we terugkomen, pikken we haar op.’

President Jacob is gekomen om ons uit te zwaaien. Naast hem staat zijn zieke dochter. De gelukzalige glimlach op zijn gezicht doet me walgen. Ik kan niet meer naar hem kijken zonder te denken aan de moord op het plein. Of het nu jongens zijn met grimmige gezichten en zwaarden in hun hand, of kalme soldaten met een pijnloze injectie in de aanslag, dat maakt niet uit. Henry had niet dood gewild, maar Sam evenmin. Die man was bang geweest. Hij had de wachters gesmeekt zijn leven te sparen, want hij had er voor zijn gezin willen zijn. Zouden die zich zonder meer bij zijn Zuivering hebben neergelegd? Braaf hebben geknikt omdat hij het manifest had ondertekend? Of zijn ze later ook in opstand gekomen en buiten ons zicht netjes opgeruimd?

‘Dit is gelukkig niet de enige stad in de nieuwe wereld,’ zegt Walt op dat moment zachtjes, terwijl hij plichtmatig zwaait naar de president. De bus komt in beweging, en even later is de ommuurde stad niet meer dan een grijze vlek en een angstaanjagende herinnering aan de horizon.

Ik glimlach flauw naar hem. ‘Dat weet ik. Maar ergens vind ik het niet fijn dat ze nu van ons bestaan afweten.’

‘Ach, waarom niet?’ Walt staart uit het raam en slaat een arm om mijn schouders. ‘Ze gaan ons echt niets aandoen. Dat kan helemaal niet, want ze staan voor een geweldloze wereld zonder angst of pijn. Misschien kunnen we nog wel wat van ze leren.’

Ik houd het Nieuwe Testament omhoog. ‘Wil je meelezen?’

‘Ja, dat is goed.’

Terwijl de vlakke weg naar Moretonhampstead onder ons wegglijdt, lezen we over Jesse, de boeman uit Walts geloof, die eigenlijk anders heet. Ik moet zeggen dat ik erg onder de indruk ben van zijn woorden en zijn leven, al komt het op mij een beetje als een sprookje over. Walt wordt echter steeds stiller, en tenslotte keert hij zijn blik af.

‘Wat is er?’ vraag ik voorzichtig,

Hij haalt zijn schouders op. ‘Ik vind het gewoon moeilijk om hierover te lezen. Wij dachten altijd dat Jezus het slechte vertegenwoordigde. Hoe kunnen we het nu zo verkeerd begrepen hebben?’

‘En hier kunnen ze zijn echte woorden lezen, maar is het ook niet perfect,’ werp ik tegen. ‘Zo gaat het nou eenmaal. Dat is toch ook zo bij een fluisterspelletje? Als je in een kring zit en een boodschap gaat fluisterend rond, komt er aan het eind iets heel anders uit.’

Walt schudt zijn hoofd. ‘Dat spel kennen wij niet.’

‘Oh.’ Ik bijt op mijn lip. ‘Nou ja, je snapt het idee. Als er maar genoeg tijd overheen gaat, vervormen boodschappen soms onherkenbaar. Kijk maar naar ons. Wij dachten dat een of andere sprookjesheld onze voorvader was.’

‘Tony zegt dat ze beeldmateriaal in die bibliotheek hebben. Dan kan je het verhaal kijken. Een film noemde hij het toch?’

Met een zucht klap ik het boek van Gideon dicht. ‘Ja. Misschien doe ik dat wel.’

‘Misschien?’ Walt kijkt me verbaasd aan.

Ik kan niet zo goed verklaren waarom, maar ineens besef ik dat het me helemaal niet meer interesseert wat er over Luke en Leia in de boeken of films uit de oude wereld verteld wordt. Wat wij met die kennis hebben gedaan, is zo vervormd en anders geworden dat het me waarschijnlijk alleen maar een rotgevoel gaat geven als ik het origineel zie. ‘Weet je waar ik wel heen zou willen?’ zeg ik zacht, maar dringend. ‘Naar Exeter.’

Walt staart me gebiologeerd aan. ‘Ja,’ zegt hij dan langzaam, ‘ja, dat zou ik ook wel willen. Daar komen we uiteindelijk allemaal vandaan.’

Ik glimlach. ‘Precies. Dat is tenminste echt.’

‘Denk je dat we erheen kunnen gaan?’

‘Zo ver van Moretonhampstead is het niet,’ zeg ik, terwijl ik een kaart uit mijn tas opdiep die ik gisteren tijdens onze rondwandeling door de stad heb gekregen in het museum. Het is een replica van een bladzijde uit een oud kaartenboek dat daar was tentoongesteld – een enorm ding met ‘Collins Britain 2023’ op de voorkant. Deze bladzijde laat Devon en Cornwall zien voordat de oorlog uitbrak en de wereld werd vernietigd.

Walts ogen vliegen over de kaart. ‘Dat is minstens een halve dag lopen,’ protesteert hij.

‘Dan gaan we toch met een elektrisch voertuig?’ 

‘Tja, als iemand ons wil brengen...’ Walt staat op van zijn stoel en leunt voorover naar de bestuurdersstoel. ‘Zeg Tony, kunnen we Exeter ook bezichtigen?’

‘Helaas niet,’ hoor ik hem tot mijn teleurstelling zeggen. ‘Er is stralingsgevaar. En de ziekte die nog steeds rondwaart, natuurlijk.’

‘Kunnen we dan niet vanaf een afstandje kijken?’ probeert Walt nog.

‘Je kunt vanaf Moretonhampstead met de bus naar Dunsford. Dat is een dorp vlakbij het hek. Ligt er ongeveer tien mijl vandaan. Dichterbij lukt echt niet. Die wegen zijn allemaal vernietigd of afgesloten. Nou ja, behalve dat ene voetpad dan.’

‘Een voetpad?’ herhaal ik. ‘Waarom is dat er dan nog?’

Tony aarzelt even. ‘Dat is voor de pelgrims.’

‘Wat zijn pelgrims?’ wil ik weten.

‘Er zijn mensen in Dartmoor die leiden aan de oorlogsziekte,’ legt de man uit Bodmin ons uit. ‘Zij zijn ten dode opgeschreven. Er is geen behandeling voor. Die mensen gaan soms vlak voor hun dood op weg naar Exeter om daar de kathedraal te bezoeken en iets mee te nemen voor de kerk in Dartmoor. De kathedraal is het heiligste gebouw in deze regio. Soms halen ze het niet – dan bezwijken ze al aan de stralingssymptomen voor ze Exeter weer uit zijn. Daarom gaan er altijd minstens twee mensen tegelijk op pad. Dan kan de ander nog meenemen wat de gestorven pelgrim bij zich had.’

‘Zijn er dan altijd twee mensen die tegelijk die tocht willen maken?’ vraagt Walt bevreemd.

‘Soms zijn er ook mensen die volgens het manifest Gezuiverd moeten worden die zich vrijwillig aanbieden. Om hun zonden weg te wassen in het hiernamaals, en zo rein te sterven.’

‘Een zelfmoordmissie dus,’ zeg ik op ongelovige toon.

‘Ja.’ Tony knikt ernstig. ‘Maar wel uit eigen, vrije wil. Soms komt geen van beiden zelfs terug. Dan wordt er een monument voor ze opgericht op de begraafplaats van Dartmoor.’

‘En die pelgrims vertrekken vanuit Dunsford?’ vraagt Walt.

‘Ja. Maar maak je geen illusies – jullie komen het hek niet door. Alleen de mensen die nog maar kort te leven hebben, mogen naar Exeter.’

‘Wat nemen ze dan mee terug?’ wil ik weten. ‘Wat staat er voor prachtigs in die kathedraal dat mensen bereid zijn hun leven ervoor op te offeren?’

‘Symbolen uit de religie van Gideon. Kruisen en kelken van goud, afbeeldingen, boeken met muziek erin. Elke pelgrim mag één enkel ding uitzoeken om mee te nemen. Maar ze sterven niet voor die spullen, natuurlijk. Ze doen het ter ere van hun geloof.’

Plotseling schiet een passage uit Gideons boek me te binnen. Jezus, die buiten de tempel allerlei stalletjes met dure spullen, koopwaar en munten omvergooide. Omdat het daar volgens hem helemaal niet om ging. Dan denk ik aan de priesters uit Walts stad, die met hun hebberige handen alle giften aan de Godin in een grot ver buiten Hoophaven hadden verstopt, zodat ze er zelf van konden profiteren. 

‘Het zal wel,’ zeg ik kortaf. Met een frons leun ik tegen Walt aan en staar door de voorruit naar buiten, terwijl hij en William nog meer vragen stellen. 

Tony kan me nog meer vertellen. Ik wil naar Exeter, en niemand gaat me tegenhouden. Als doodzieke mensen die stad weer levend uitkomen, dan kan ik er vast ook wel even kijken. Hopelijk gaat Walt met me mee, want ik heb vooralsnog geen idee hoe ik het ga aanpakken.
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WALT EN WILLIAM KIJKEN hun ogen uit als ze eenmaal in de bibliotheek van Moretonheampstead zijn. De meeste mensen uit onze groep vragen hulp aan een van de medewerkers, maar wij drieën besluiten zelfstandig rond te lopen en ons te laten leiden door wat er interessant uitziet.

‘Moet je nou eens kijken,’ roept Walt uit. Hij blijft voor een enorme kaart aan de muur staan. ‘Dit was de wereld voordat de oorlog uitbrak.’

De landmassa, in allerlei verschillende kleuren afgedrukt, valt in het niet bij het water dat eromheen ligt. ‘Het is een groot eiland,’ zeg ik. ‘Of twee, eigenlijk. Waar ligt Cornwall?’

We moeten heel erg lang zoeken. Uiteindelijk vinden we een grillig gevormd eilandje dat ‘Groot-Britannië’ heet. ‘Daar hoort Cornwall bij,’ mompelt William. ‘Maar dat staat hier niet op. Het is – te klein.’

Opnieuw bekruipt me het gevoel dat de wereld eindeloos is. Angstaanjagend groot. Gevuld met mensen die allemaal zo anders zijn dan ik gewend ben. Nog maar twee weken geleden stal ik Sols Boek en brak ik voor het eerst de regels, en nu ben ik hier. Het lijkt wel jaren geleden. Er is zoveel gebeurd en zoveel veranderd dat het me naar de keel vliegt.

‘Walt,’ mompel ik, terwijl ik hem een beetje bij de oude landkaart vandaan trek. ‘Ik wil naar Dunsford. En dan naar Exeter. Dat is het enige dat ik echt wil zien van de oude wereld. En van de nieuwe ook, wat mij betreft.’

Walt kijkt me verbaasd aan. ‘Maar Tony zei dat we er niet heen kunnen.’ Hij laat zijn stem dalen. ‘Wil je stiekem gaan?’

Ik haal mijn schouders op. ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat ik een hek of muur overklim waar ik niet achter mag kijken.’

Hij begint te glimlachen. ‘Ja, dat geldt voor mij ook.’ Even werpt hij een blik over zijn schouder richting zijn vader, die aan tafel is gaan zitten en in een dik boek is verdiept waar de mysterieuze titel ‘Encyclopedie - Tonalite-Vesuvius’ op staat. ‘Wil je nu meteen weg?’

‘Ja, eigenlijk wel.’ Ik kijk hem onderzoekend aan. ‘Tenzij jij nog wat wilt blijven hangen om dingen te lezen over de geheimen van de Tonalite-Vesuvius. Wat dat dan ook mag zijn.’ 

Nu schiet Walt echt in de lach. ‘Nee, laat maar. Ik vraag hem straks de samenvatting wel.’

Hij draait zich om en brengt snel zijn vader op de hoogte van ons plan om de rest van de dag de omgeving te verkennen, maar welke omgeving precies zegt hij er niet bij. We hebben geen zin in problemen.

‘Nou, dan zie ik jullie vanavond in het hotel,’ zegt William. ‘Ik vermaak me hier wel.’

Als we naar buiten stappen, laat ik mijn hand in die van Walt glijden. ‘Hoe komen we in Dunsford? Tony zei dat er een bus was, maar hoe moeten we die dan besturen?’

‘Die wordt al bestuurd,’ antwoordt Walt. ‘Door een chauffeur. Hij rijdt elk half uur.’ 

Ik knik langzaam. Walt heeft me tijdens onze zeereis een paar keer geprobeerd uit te leggen hoe lang een half uur is, maar ik weet het nog steeds niet helemaal zeker. Vreemd om je leven te laten besturen door een machine die af en toe slagen laat horen, en niet te kijken naar de stand van de zon en maan.

‘Volgens Tony is het ook levensgevaarlijk om Exeter binnen te gaan,’ vervolgt Walt op ernstige toon. ‘Begrijp me niet verkeerd, ik wil die stad net zo graag zien als jij, maar je moet me beloven dat we direct teruggaan als we ons niet goed voelen. De eerste symptomen van stralingsziekte zijn hoofdpijn en overgeven.’

‘Natuurlijk.’ Ik glimlach en druk een kus op zijn wang. ‘Bedankt dat je met me mee wilt.’

‘Je bent niet de enige met gevoel voor avontuur,’ lacht Walt. ‘We zijn allebei nogal grensoverschrijdend.’

Een voorbijganger weet ons te vertellen dat het bankje aan de overkant van de bibliotheek een bushalte is. Daar kunnen we gaan zitten tot de bus naar Dunsford komt. We hebben geluk – hij komt aanrijden als we net zitten. De deur gaat met een sissend geluid open en een man met een bruine pet op zijn hoofd groet ons vriendelijk als we instappen. 

De twee stoelen achter de chauffeur zijn nog vrij, dus daar lopen we heen. Zo langzamerhand krijgen we vaste plekken in de bus, bedenk ik met een glimlach. Ik moet toegeven, de nieuwe wereld is van alle gemakken voorzien. Ik zou het niet erg vinden om op Tresco ook een busdienst te hebben die oost en west met elkaar verbond. Dat zou een hoop geloop schelen. De westerlingen hebben hun paarden getemd en rijden erop, maar dat doen wij aan onze kant niet. Het was een sport voor ons om dicht genoeg bij een wild paard te komen om op zijn rug te springen en zo lang mogelijk te blijven zitten. Daar was ik altijd goed in. Ben zei dat ik bij overlevingstochten niet veel aan dat talent zou hebben, maar ik liet hem lekker kletsen. Waarschijnlijk was hij gewoon jaloers.

Voor het eerst vraag ik me af hoe het nu met Ben en Sol gaat. Vreemd – nu ik zo ver weg ben van het eiland kan ik me niet meer zo goed voorstellen dat ik ooit zo bang voor ze ben geweest. Ik heb nu veel angstaanjagender dingen gezien. Van Sol was tenminste duidelijk dat hij een gemene bruut was, maar de machthebbers in Dartmoor verbergen hun moordlust achter een masker van vredelievendheid. Hoe heeft het zo ver kunnen komen?

‘Heb jij dat boek van Gideon nog?’ vraag ik aan Walt als we de stad uitrijden en opnieuw opgaan in het groen en grijs van de heidevlakte.

Hij haalt het uit zijn zak tevoorschijn. ‘Ja. Wil je er weer in lezen?’

Ik kijk even opzij. ‘Ik zou wel willen weten waar die woorden staan die de Dartmoorers steeds herhalen.’

‘Er zal geen jammerklacht meer zijn?’ Walt bladert in het boekje. ‘Dat weet ik toevallig, want mijn vader had er in de kerk ook naar gevraagd. Hij heeft die passage met een boekenlegger gemarkeerd.’

Het verhaal heet ‘Openbaringen’, en het hoofdstuk waar de boekenlegger uit steekt is nummer eenentwintig. ‘Ik zag een nieuwe hemel en een nieuwe aarde,’ lees ik zachtjes voor. ‘De eerste hemel en aarde zijn voorbij, en de zee is er niet meer.’

‘Wat bedoelen ze daarmee?’ vraagt Walt zich hardop af. ‘De zee is er toch nog wel?’

‘Geen idee.’ Mijn ogen vliegen over de regels. ‘Toen zag ik de heilige stad, Nieuw Dartmoor, uit de hemel neerdalen. Gods woonplaats is nu onder de mensen.’ Daarna kwam het stuk tekst waar ik naar op zoek was.

‘Hoe kan Dartmoor nou in dat heilige boek staan?’ bromt Walt. ‘Dit is toch een tekst uit de oude wereld?’

‘Het is niet de originele tekst, weet je nog?’ merk ik op. ‘Die ligt in het paleis. Misschien hebben ze er wat dingen bijgezet om het duidelijker te maken.’ 

Het duurt niet lang voor we in Dunsford zijn. In de verte zie ik het hoge hek lopen dat de hele regio omsluit. In mijn herinnering was het lager. Alleen een wonder kan er voor zorgen dat we dat hek overkomen zonder dat iemand ons ziet, dus daar hoop ik maar op.

De bus stopt bij een aantal belangrijke gebouwen in het stadje. De chauffeur roept steeds om waar we zijn. Stadhuis. Markt. Ziekenhuis. En dan kondigt hij aan dat we bij de grenspost zijn. ‘Laatste halte,’ voegt hij toe. ‘Iedereen uitstappen, alstublieft.’

Walt staat op en steekt zijn hand naar me uit. ‘Kom je?’

We stappen uit en kijken wat verloren om ons heen. Alle andere mensen die de bus uit komen, hebben een duidelijk doel voor ogen. Ze waaieren uit en verdwijnen in verschillende richtingen, maar wij blijven als bevroren bij de laatste halte staan, ook als de bus al lang is verdwenen.

‘Laten we naar de poort lopen,’ stelt Walt voor. ‘Wie weet kunnen we Exeter wel vanaf daar zien liggen.’ Erg overtuigd klinkt hij niet.

Langzaam lopen we naar de grenswachters, en ineens voel ik me stom dat ik met alle geweld hier naartoe wilde. Tony heeft gelijk – hier komen we nooit langs. De poort wordt scherp in de gaten gehouden en het hek rond Dartmoor is zo hoog dat we er met geen mogelijkheid overheen kunnen klimmen. Het is gemaakt van een soort metaalgaas van grijs, hard materiaal dat lijkt op het aluminium dat in Tony’s apparaten verwerkt zat. 

‘Wat doen we nu?’ vraag ik hem.

‘Ik weet het niet. We zien er vast niet ziek genoeg uit om door te mogen lopen.’

Ik speur de weg af om te zien of er ook voertuigen Dartmoor uit rijden. Er komt namelijk net een klein busje de poort binnengereden. Op de zijkant staat ‘Onderhoud’ geschreven. Vast en zeker werklui die het hek in optimale staat houden.

Op dat moment hoor ik iemand roepen. Zacht, maar dringend. ‘Hé. Jullie daar.’

Ik draai me tegelijkertijd met Walt om en zie een jongen van onze leeftijd met lang, roodblond haar naast het wachthuisje staan en naar ons staren. Hij wenkt ons en kijkt heel even om zich heen voor hij zich van de muur losmaakt en wegloopt, de lijn van het ondoordringbare hek volgend.

‘Wat wil die nu weer van ons?’ sist Walt.

‘Geen idee, maar hier staan levert volgens mij niets op. Laten we achter hem aan gaan.’

De roodharige jongen heeft er intussen flink de pas ingezet. Hij springt sierlijk over de hobbels en kuilen in de grond vlak naast het hek. Na ongeveer tweeduizend passen staan we bij een kleine boerderij die zich tegen het grenshek aan lijkt te nestelen als een dier dat veiligheid en beschutting zoekt. Dan pas draait de jongen zich weer om en glimlacht als hij ziet dat we hem zijn gevolgd. Daar was hij misschien niet eens zeker van.

‘Hallo,’ begin ik onzeker. ‘Ik ben Leia. En dit is Walt.’

‘Victor,’ stelt hij zich voor. Dan blijft hij stil en neemt ons met toegeknepen ogen op. ‘Jullie willen allebei naar buiten?’

Mijn ogen worden groter. ‘Hoe weet je dat?’

Hij houdt zijn hoofd schuin. ‘Ik ben erop getraind om dat op te merken. Anders zouden mijn moeder en ik geen vluchtelingen kunnen helpen. Die komen meestal niet met grote spandoeken bij de grens staan als ze hier weg willen.’

‘Mensen mogen hier niet weg?’ brengt Walt verbaasd uit. 

Victor trekt een wenkbrauw op. ‘Jullie komen uit een andere stad zeker? Dacht ik ook al. Jullie accent is vreemd. Maar, nee, Walt. Mensen die hier wonen, tekenen een contract, en daarna wil de regering ze binnen houden. Hoe minder invloed van buitenaf, hoe beter. Geen onrust, geen rare ziektes, geen gedoe. President Jacob zorgt zo goed voor zijn kudde schapen dat ze buiten niets te zoeken hebben.’ Hij snuift even. ‘Grappig hè, dat Dartmoor vroeger een gevangenis was. Zeer passend, zeg maar.’

Ik kan mijn oren niet geloven. De hele situatie is nog erger dan ik dacht. ‘Dus iedereen zit hier in feite gevangen?’ vraag ik met schorre stem.

Victors gezicht verliest zijn harde uitdrukking. Zijn ogen staan plots droevig. ‘Nee. De meeste mensen vinden het prima zo. Dan hoeven ze niet na te denken over wat er anders zou moeten.’

‘Kun jij ons helpen om naar Exeter te komen?’ vraagt Walt. ‘Daarom willen we naar buiten.’

‘Exeter?’ echoot Victor. ‘Wat wil je daar nou weer doen?’

‘Dat gaat je niets aan,’ snauw ik een beetje ongeduldig. ‘Kun je ons helpen of niet?’

‘Dat hangt ervan af.’ Hij kijkt me onderzoekend aan. ‘Wat heb je bij je?’

Oh. Daar had ik niet echt op gerekend. Tot nu toe zijn we hier alleen maar vrijgevige mensen tegen het lijf gelopen die zeiden dat ze in wonderen en gulheid geloofden. Deze jongen heeft duidelijk een andere insteek. Wat ook wel logisch is, want hij is het niet eens met de leiders van Dartmoor. ‘Eh...’ pruttel ik. ‘Wat zou je willen hebben?’

Een onaangenaam lachje krult Victors mondhoeken omhoog als hij me nogmaals opneemt. ‘Nou,’ begint hij op suggestieve toon.

Walt staat als uit het niets tussen mij en de roodharige jongen. Hij kijkt Victor met een verachtelijke blik aan. ‘Ik zou nu stoppen met praten, als ik jou was,’ zegt hij ijzig.

Victor wordt bleek. ‘Best.’

Dan krijg ik een idee. ‘Ik heb dit voor je,’ zeg ik, terwijl ik het Nieuwe Testament naar hem uitstrek. ‘Dat is niet veel waard, maar als je ons helpt, beloof ik dat ik een object uit de kathedraal voor je meeneem. Dat geef ik dan aan je als we terugkomen.’

Ik zie dat Victor razendsnel nadenkt. ‘Afgesproken,’ zegt hij. Zijn stem trilt een beetje. Blijkbaar is mijn aanbod nog aanlokkelijker dan ik dacht.

Hij draait zich om en loopt naar de boerderij. Walt kijkt hem met een frons na voordat hij mijn hand stevig in de zijne pakt. ‘Wat een brutaal pestjoch,’ gromt hij. ‘Zoals hij je aankeek. Ik had echt zin om hem op zijn nummer te zetten.’

Ik lach zenuwachtig. ‘Dat zou ik hier niet doen. Voor je het weet staan ze met van die naalden klaar.’ Dan leun ik tegen hem aan en kus hem zachtjes op zijn mond. ‘Dank je wel dat je voor me opkwam,’ fluister ik.

‘Graag gedaan,’ antwoordt hij. ‘Laten we nou maar eens kijken hoe die Victor denkt ons naar buiten te kunnen smokkelen.’

***
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DAT BLIJKT AL SNEL als Victor ons eenmaal de veeschuur inleidt die naast de boerderij staat. Aan de achterkant is een bijna onzichtbare deur in het hout verwerkt, en die zwaait open naar de wereld voorbij het hek. Er is dus een gat – een andere poort, waardoor vluchtelingen naar buiten kunnen die het leven in Dartmoor toch niet zo perfect vinden.

‘Hoe ver is het naar Exeter?’ vraag ik, in de verte turend.

‘Zo’n zeven mijl.’ Victor kijkt me vertwijfeld aan. ‘Zijn jullie wel goed voorbereid?’

‘We hebben een kaart.’ Ik trek Walt aan zijn hand mee. ‘Kom, we gaan.’

‘Zorg ervoor dat je het pad over de hei volgt dat hier vandaan loopt,’ waarschuwt Victor ons. ‘Dat gaat al snel naar beneden, zodat ze je vanuit de stad niet kunnen zien als je de wildernis in gaat. En in de bossen vlakbij het hek staan pony’s. Die horen bij een aantal boerderijen in het dorp. Ze zijn niet allemaal gewend aan ruiters, maar sommigen wel. Ze worden we vaker gebruikt door vluchtelingen.’

‘Waar gaan die vluchtelingen allemaal heen?’ wil Walt weten. ‘De wildernis is toch vergiftigd?’

Victor grijnst. ‘Daar mag ik met jullie niet over praten. Maar maak je geen zorgen – die zelfzuchtige agressievelingen komen allemaal prima terecht, hoor.’

Ik ben blij dat we weggaan. Dat toontje van Victor begint me nu al de keel uit te hangen. ‘En wij vast ook,’ voeg ik toe. ‘Maakt het nog uit hoe laat we weer terug zijn?’

‘Graag voor het donker wordt.’

Walt knikt kort en samen lopen we door de deur naar buiten. Victor heeft gelijk – er loopt een smal paadje dwars over de hei, dat waarschijnlijk is uitgesleten door de voeten van alle eerdere vluchtelingen die op deze manier de samenleving van Dartmoor zijn ontvlucht.

‘Nou, we zijn op weg,’ zegt Walt met een kleine zucht, als we eenmaal de heuvel af zijn en Dartmoor uit zicht is verdwenen. ‘Het is zo’n twee uur lopen.’

‘Lopen?’ Ik kijk hem met een glimlach aan. ‘Waarom zouden we?’

‘Wat wil jij dan, vliegen?’ 

Ik stomp hem tegen zijn schouder. ‘Nee, we gaan paardrijden. Dat zei Victor toch?’

Walt kijkt me wat angstig aan. ‘Wat?’

‘Je hoorde hem toch? Ze worden wel vaker door vluchtelingen gebruikt,’ zeg ik. Walt heeft vast nog nooit op een wild paard gezeten, en ik begin nu al te grinniken bij het idee dat hij straks achter me zal zitten en zich wanhopig aan me vast zal klampen. Het komt niet zo vaak voor dat ik iets beter kan dan Walt.

‘Dan weten ze zich goed te verstoppen.’ Hij kijkt om zich heen. ‘Kom, we gaan gewoon te voet.’

‘Ben je soms bang?’ plaag ik hem.

‘Wat, terwijl we op één of ander halfwild dier naar een vergiftigde stad rijden? Waarom zou ik?’ zegt hij sarcastisch. Alleen de lichte trilling in zijn stem verraadt dat ik gelijk heb.

‘Laat het maar aan mij over.’ Ik wijs naar een kleine rots die uit de hei omhoog steekt. ‘Ga zitten, ik kom zo terug met vervoer.’

‘Mij best, hoor.’ Walt laat zich demonstratief op de steen neerzakken.

Ik loop nog een stukje de heuvel af en buig dan af naar een stukje laaggelegen bos waar ik paardensporen heen zie lopen. Ik ben er zeker van dat daar minstens een deel van een kudde staat, want waarschijnlijk is er ergens water te vinden. 

Heel zacht loop ik verder, voorzichtig over droge struikjes stappend. Het gras dempt mijn voetstappen. Als ik bij de bosrand aankom, weet ik dat ik gelijk heb – ik kan de dieren zelfs ruiken. Als ik zigzaggend tussen de bomen de poel in het midden van het bos bereik, zie ik ze staan. Over deze dieren heeft Tony ons het een en ander verteld. Het zijn Dartmoor-pony’s, die binnen het hek veel worden gebruikt als rijdieren. Deze dieren zijn niet allemaal tam, geloof ik, maar zo klein dat ik er met gemak op kan springen. Hun manen zijn bovendien zo lang dat ik geen moeite zal hebben om me vast te houden.

Het dier dat het dichtste bij me staat, lijkt me een merrie. Mooi, want aan een hengst wil ik me nu even niet wagen. Sluipend loop ik op het dier af. Gelukkig staat de wind naar me toe, dus ze kunnen me niet ruiken. 

Pas als ik te dicht in de buurt kom, heeft de kudde door dat er iets niet klopt. Kalm grijp ik de manen van het dier dat het dichtste bij me staat en kijk haar in de ogen. Snuivend gaan de overige drie er vandoor. Mijn merrie snuift ook en zet een pas opzij, maar ik blijf rustig en aai haar over de neus. Zachtjes praat ik tegen het beest en laat haar aan mijn hand ruiken. Daar reageert ze op, dus dit is een huisdier – of in elk geval niet volledig wild. Als ze aan mijn aanwezigheid gewend lijkt te zijn, wrijf ik over haar hals terwijl ik zachtjes neurie. Een appel heb ik niet bij me, dus ik zal het van duidelijke lichaamstaal moeten hebben, in dit geval.

Als ik korte tijd later de merrie zo ver heb dat ze me op haar rug laat klimmen, rijd ik het bos uit. Op mijn nieuwe pony draaf ik naar Walt toe en hij gaapt me aan alsof ik plotseling drie hoofden heb. ‘Wat – hoe heb je dat gedaan?’ wil hij weten.

Ik glimlach. ‘Geduld, charme en vasthoudendheid. Kom je?’

Hij kijkt de merrie wantrouwig aan. ‘Hoe moet ik daar op klimmen zonder stijgbeugels?’

‘Hou je maar aan mij vast terwijl je je erop hijst, dan kan het niet fout gaan.’

Na drie moeizame pogingen zit Walt achter me op de rug van ons rijdier, en ben ik blij dat ik geen wild paard heb gevangen. Dan hadden we hier morgen nog gestaan, en zonder vervoer. Een wilde pony was er na dit geklungel allang vandoor gegaan.

Met een ondeugende grijns draai ik me half om. ‘Zullen we dan maar?’

Hij kreunt. ‘Je vindt dit leuk, hè?’

‘Een beetje wel.’ De merrie draaft na een lichte aansporing weg. Ik heb de kaart van het gebied rondom Dartmoor goed bestudeerd en weet vrijwel zeker welke kant we op moeten om bij Exeter te komen. Het is gelukkig stralend weer, dus ik kan de zon goed zien. Al snel krijg ik ontzettende dorst, maar het lijkt me niet handig om ergens te stoppen en water te drinken. Het zou vervuild kunnen zijn, en trouwens, als ik afstijg, gaat onze pony er misschien vandoor.

Ondanks mijn droge mond geniet ik echt van de rit. Het landschap is minder kaal en vijandig dan ik had gedacht, ook al groeit er duidelijk minder dan in Dartmoor. Hier en daar hoor ik vogels zingen. Die hebben de wrede oorlog dus overleefd. Of wie weet zijn ze wel vanaf allerlei eilanden aan de kust van Cornwall hierheen overgestoken om te kijken hoe de wereld er hier uitzag. Net zoals wij. 
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12 – Leia
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HET LOOPT TEGEN HET eind van de middag als we in de verte een groot, zwartgeblakerd gebied zien liggen. 

‘Daar is het,’ zegt Walt ademloos als we dichterbij komen. ‘Dat is Exeter.’

Er is niet veel van over. Even voel ik me teleurgesteld, maar dan laat ik me toch samen met Walt van de rug van de pony glijden. Die gaat er niet eens meteen vandoor, maar blijft afwachtend staan kijken wat we doen.

We gaan op weg. De hoofdweg die de stad in leidt, is duidelijk te zien. Ik probeer een rilling te onderdrukken als ik meen bleke beenderen aan de rand van de weg te zien liggen als we de stad hand in hand steeds dichter naderen. Zou dat zo’n pelgrim zijn geweest die het niet gered heeft?

Sommige gebouwen staan nog – als kromme, zwarte vingers steken ze omhoog naar de lucht, klauwen die de stad omhoog heeft geheven in een laatste wanhopige geste. Maar vreemd genoeg is er één gebouw dat niet aangetast lijkt te zijn. Een enorm, wit gebouw met versieringen aan de buitenkant en een dikke toren die de wolken lijkt te willen aanraken. Maar het dak van het heilige gebouw is bijna net zo hoog. De rand is versierd met kleinere torentjes die rank de hemel in schieten. Ik kijk er ademloos naar.

‘De kathedraal,’ mompelt Walt op dat moment. ‘Het is net alsof een hogere macht dat gebouw heeft beschermd. Kijk nou – alles eromheen is weg.’

Hij heeft gelijk. Zou Jesse die kathedraal beschermd hebben – of Jezus, zoals ze hem hier noemen?

De stilte drukt op mijn oren. Hier in de gebombardeerde stad Exeter klinkt geen vogelgezang. Er is niets te horen, zelfs geen wind. Als ik me naar Walt draai, zie ik hoe rood zijn ogen zijn. Deze hele situatie raakt hem dus ook.

‘Alles is dood,’ fluister ik.

‘Ja. Dat hebben die bommen gedaan.’ Hij pakt mijn hand en trekt me naar zich toe om een zachte kus op mijn mond te drukken. ‘Maar gelukkig zijn onze voorouders op tijd weggevlucht.’

Samen staan we op een zwartgeblakerd veld dat ooit een park geweest moet zijn. In deze stad moeten ooit duizenden mensen hebben gewoond, of nog wel meer. Maar niemand in de oude wereld had genoeg respect voor de schoonheid van deze stad, voor de liefde die in de bouw van alle huizen rond deze kathedraal was gestopt, om Exeter te behouden voor het nageslacht. 

‘Zullen we naar binnen gaan?’ stel ik voor. 

‘De enige plek waar we naar binnen kúnnen gaan,’ zegt Walt met een bitter glimlachje. ‘Laten we dat maar doen.’

Het duurt nog even voor we bij de hoofdingang van het gebouw aankomen. De poort is hoog, maar valt in het niet bij de boog die zich boven de ingang uitstrekt. Driehoeken, cirkels en lijnen dansen over elkaar heen in het raam dat me doet denken aan de gekleurde ramen in de eetzaal van het paleis, maar dan nog mooier. Een hele rij kleine beeltenissen van mannen prijkt direct boven de deur. Wie weet zijn dat wel portretten van de bouwers van deze kathedraal.

Als Walt tegen de poort duwt, zwaait die met een piepend geluid open. Binnen is het donker, maar als mijn ogen eenmaal aan het schaarse licht zijn gewend, kan ik zien hoe prachtig alles van binnen ook versierd is. Een soort waaiers sieren het plafond, die me doen denken aan de prachtige schelpen die we altijd op het noorderstrand vonden. Alles is zo hoog. Zo oneindig hoog. Als Sol hier ooit zijn toespraken had kunnen houden, zouden ze vast nog veel meer indruk hebben gemaakt.

‘Kun je je voorstellen hoe het zou zijn als jullie tempel er zo uit had gezien?’ vraag ik zacht.

Walt glimlacht. ‘Vreemd. Zo zonder Annabel.’

De enorme pilaren die de bogen van het plafond ondersteunen zijn hier en daar versierd met geborduurde afbeeldingen van Jezus en een vrouw die wel iets wegheeft van Annabel, vind ik. Ze heeft een baby in haar armen.

Mijn adem stokt als ik een vreemde, zwarte constructie met allerlei metalen pijpen zie, helemaal achterin de kathedraal. Het ding lijkt een gezicht te hebben, een soort donker masker zoals dat van Vader Darth. Maar dat kan niet – ik weet dat de mensen waarvan wij dachten dat het onze voorouders waren, nooit bestaan hebben. Dus zullen ze in de oude wereld wel geen belangrijke rol gespeeld hebben.

Walt trekt me langzaam mee naar een soort grote tafel die ook achterin staat. ‘Het altaar,’ zegt hij zacht. ‘Zoiets hebben wij ook.’

En dan trekt een klein voorwerp met een gouden glans mijn aandacht. Het licht op in de zonnestralen die via een ongekleurd raam aan de zijkant naar binnen vallen. Een kruisje van goud, ingelegd met een soort rode, doorzichtige stenen. Het staat niet op het altaar, maar ligt half vergeten op de grond achter de voet van een grote, stenen kom op een dunne pilaar, die me doet denken aan een drinkbak.

Terwijl Walt peinzend voor het altaar blijft staan, trek ik mijn hand los uit de zijne om naar het kleine kruisje te lopen. Het voelt koud aan als ik het oppak, maar de stenen glanzen me met een warme schittering tegemoet. Het kruisje is prachtig. Vreemd dat de mensen in de oude wereld zulke mooie dingen konden maken, naast hun wapens van vernietiging. Dit neem ik mee. Het is jammer dat ik het aan Victor moet weggeven, maar ik kan het in elk geval een paar uur bij me dragen, de zwaarte van het voorwerp in mijn zak voelen als we teruglopen naar Dunsford. Onze merrie zal nu inmiddels wel weg zijn. Dieren voelen meestal haarscherp aan dat een plek gevaarlijk is.

Dan bedenk ik me pas dat ik nog helemaal niets heb gevoeld. Geen hoofdpijn, geen misselijkheid, niets. 

‘Walt?’ Ik loop langzaam naar hem toe. Hij staat met opgeheven hoofd naar het glas-in-loodraam te kijken, waar in het midden wederom de dame in de blauwe mantel met haar baby prijkt. Ze is omringd door vrouwelijk uitziende mannen met vleugels op hun rug. Echt bizar. 

‘Ja?’ zegt hij afwezig.

‘Hoe voel je je?’

‘Prima.’ Hij draait zich om en glimlacht naar me. ‘Sorry dat ik zo stil ben. Ik ben gewoon onder de indruk van alles hier.’

‘Nee, dat bedoel ik niet.’ Ik pak zijn hand. ‘Ben je niet ziek? Heb je geen last van vergiftigingssymptomen?’

‘Nee, eigenlijk niet.’ Hij knippert even met zijn ogen. ‘Dat is ook raar. Nou ja, des te beter. Maar misschien moeten we maar gaan. Ik wil hier geen uren doorbrengen.’

‘Ja, dat snap ik.’ Ik laat hem het gouden kruisje zien. ‘Kijk, dit neem ik voor Victor mee.’

‘Wat mooi.’ Walt trekt me in zijn armen en kust me zacht. ‘Net zo mooi als jij,’ vult hij aan. ‘Gelukkig krijgt Victor jou niet.’

‘Nee, gelukkig niet.’ Ik kus hem terug en denk weer even aan het moment dat Walt Victor zo afblafte. Niemand heeft me ooit zo beschermd, behalve Colin dan. Het voelt goed. Ik zucht diep en leun tegen hem aan terwijl onze kus zich verdiept. De stilte in de kathedraal wordt verstoord door mijn lach als zijn handen afglijden naar mijn middel, en dan nog verder. 

‘Walt!’ sis ik. ‘Nou doe je het weer.’

‘Wat?’ vraagt hij verbaasd.

‘Me onbehoorlijk betasten op een heilige plaats.’ Ik knipoog. ‘Weet je nog wat je met me deed op onze begraafplaats?’

Zijn wangen kleuren rood, maar hij laat me niet los. ‘Ik wil ook best ergens anders heengaan,’ stelt hij een beetje hees voor. Hij buigt zich naar me toe en zijn lippen landen weer op de mijne. ‘Mag ik je dan behóórlijk betasten?’ mompelt hij vlakbij.

Nu voel ik mijn eigen wangen rood worden. ‘Ik eh, heb nu een kamer alleen in het hotel,’ hakkel ik.

Walt glimlacht tegen mijn mond. ‘Laten we teruggaan voor het donker wordt,’ fluistert hij. 

‘Goed idee.’ Ik grinnik en maak me nu echt los uit zijn armen. Dan loop ik voor hem uit naar de zware deur van de kathedraal. Snel maken we ons uit de voeten om ongeschonden de vernietigde stad te verlaten voor we de weg terug niet meer kunnen vinden.

***
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ZONDER MERRIE DUURT de tocht een stuk langer. Bovendien moeten we het laatste stuk een flink eind klimmen. Ik ben helemaal doodop als we eindelijk weer bij het smalle paadje aankomen dat naar Victors boerderij loopt. Maar misselijk ben ik absoluut niet. Het lijkt erop dat we de dans zijn ontsprongen. De ziekte die onze voorouders de zee over heeft gejaagd, heeft ons niet getroffen.

‘Leia,’ hoor ik Walt plots gealarmeerd fluisteren. ‘Stop.’

Hij komt voor me tot stilstand en duikt in elkaar. Langzaam kruipt hij een stukje naar voren en verschuilt zich achter een rots die uit de heidegrond steekt.

‘Wat is er?’ vraag ik met mijn hart kloppend in mijn keel.

‘Er staan daar ordebewakers,’ antwoordt hij. ‘Van die soldaten met naalden. Volgens mij hebben ze het gat in het hek ontdekt.’

‘Wat?’ sis ik in paniek. Ik schuifel naar voren en laat me naast Walt achter de steen zakken. Voorzichtig kijk ik eromheen en zie wat hij ook heeft gezien: een zestal mannen in uniform staat aan de andere kant van het hek bij de boerderij. Eén van hen doet juist de geheime deur in de schuur open en kijkt met grote ogen naar buiten. 

Victor en zijn moeder zijn nergens te zien.

‘Ze zijn betrapt,’ zegt Walt op vlakke toon. ‘Dit ziet er niet goed uit.’

Ik ril onwillekeurig. Ook al vond ik Victor niet zo’n aardige jongen, dit verdiende hij niet. Er bestaat weinig twijfel over wat ze met hem zullen doen. Of zouden ze genade hebben voor iemand die zelf niet agressief is, maar alleen gewelddadige mensen wil helpen? Ik weet het niet, maar op dit moment hebben we dringender zaken om ons mee bezig te houden.

‘Hoe komen we nu ooit nog binnen?’ vraag ik wanhopig.

Walt kijkt om zich heen. ‘Gewoon bij de ingang verschijnen zal wel niet in goede aarde vallen. Misschien kunnen we het hek overklimmen?’

‘Daar is het veel te hoog voor,’ protesteer ik. In de verte hoor ik het gerommel van een machine. 

‘Er komt iets aan,’ zegt Walt, die iets verder boven de rots uit is gekomen. ‘Een van die onderhoudsbusjes.’

‘Ze gaan dat gat zeker direct dichtmaken,’ zeg ik. Moedeloos sluit ik mijn ogen.

‘Dat is misschien onze kans,’ meent Walt. ‘Kijk, ze zetten het voertuig een eindje verderop.  Het is te hobbelig en steil om direct naast het hek te gaan staan.’

‘Nou en?’ 

‘Als zij bezig zijn met het hek, kunnen wij ons verstoppen in dat busje. Dat gaat uiteindelijk weer naar binnen.’

Ik staar Walt aan. ‘Je bent briljant,’ zeg ik uit de grond van mijn hart. 

Hij laat me zijn bekende, arrogante grijns zien. ‘Ik weet het, lieverd. Kom je? Ik ga wel eerst.’

‘Pff,’ zeg ik nog, maar ik loop maar wat graag achter hem aan. Of eigenlijk kruipen we vooral. Gelukkig staat er hoog gras op de hei en kunnen we bijna de hele weg naar het busje uit zicht blijven. Alleen het stuk vlakbij de bus is vlak en kaal, dus de laatste paar stappen rennen we gebukt naar de achterdeuren, die nog half open staan. Er zit niemand meer achter het stuur. Iedereen is in de verte bezig met gereedschap en grote rollen metaaldraad.

‘Hierheen,’ zegt Walt en trekt me de bus in, achter een hoge stapel dozen. ‘Als ze straks hun spullen weer in de bus leggen, kunnen ze ons niet zien.’ Hij trekt de deur achter zich dicht. Het enige licht dat nu nog naar binnen valt, komt door het kleine, vieze raampje in de achterdeur.

Als ik op de koude, metalen vloer neerzak en tegen Walt aankruip, voel ik plotseling pas hoe bang ik net was. Ik zucht bibberig en probeer mijn tranen tegen te houden. Met mijn gezicht tegen zijn schouder gedrukt sla ik mijn armen om zijn middel heen.

‘Gaat het wel?’ vraagt hij zachtjes, terwijl hij over mijn hoofd aait.

‘Nee,’ snik ik. ‘Ik heb ons allebei in de problemen gebracht. We hadden wel ziek kunnen worden in Exeter. En nu worden we misschien door die griezels Gezuiverd.’

‘Ja, maar we zijn niet ziek geworden,’ zegt Walt gedecideerd. ‘En zolang we er maar voor zorgen dat we Dartmoor ongemerkt weer binnen komen, komt het allemaal wel goed.’ Hij drukt een kus op mijn voorhoofd. ‘Ik ging vrijwillig mee naar Exeter. Ik had ook nee kunnen zeggen.’

‘Ben je blij dat we gegaan zijn?’ vraag ik.

‘Nou, blij is een groot woord. Ik denk dat het goed voor me was.’ Walt wrijft even over zijn gezicht. ‘Voordat we Hoophaven verlieten, had ik het idee dat mijn mensen nooit meer in vrede zouden kunnen leven. Maar zo erg als in de oude wereld zal het waarschijnlijk nooit worden.’

Ik knik. ‘Ons eiland is zo slecht nog niet. Primitief, maar veel menselijker.’

‘En toch wil ik nog meer van de wereld zien,’ zegt Walt. ‘Er moet nog meer zijn dan Cornwall. Andere mensen. Andere samenlevingen.’

‘Ik weet het niet. Wie weet is dit alles wat er over is.’ Ik houd mijn adem in als ik plotseling de bus voel schudden. Het lijkt erop dat er iemand is ingestapt en achter het stuur is gaan zitten. Als de motor met een grom tot leven komt, kan ik een zucht van opluchting niet onderdrukken. 

‘We gaan terug,’ fluistert Walt. ‘Godinzijdank.’

***
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ALS DE BUS STOPT, DUURT het niet lang voor de chauffeur de deur naar de vrachtruimte opendoet en spullen begint uit te laden. Gelukkig zijn de dozen niet het eerste aan de beurt, dus als hij even later wegloopt met zijn handen vol planken, grijpen we onze kans en sluipen we naar buiten.

We blijken op een binnenplaats te staan. Waar kan ik niet precies zien, maar het lijkt erop dat het gebouwtje rechts van ons een van de wachthuisjes is die bij de poort naar de buitenwereld stonden.

Ik grijp blindelings naar Walts hand als er plotseling een barse stem achter ons opklinkt. ‘Wat moet dat hier?’

We draaien ons langzaam om en staren in het gezicht van een lange man met krullend, donker haar. 

‘Oh, we kijken gewoon een beetje rond,’ zegt Walt op sullige toon. Hij glimlacht de man vriendelijk toe en steekt zijn andere hand naar hem uit. ‘Ik ben Walt, assistent-Boekhouder op Tresco. We krijgen een rondleiding in Dartmoor van Tony, op speciaal verzoek van president Jacob.’

De ogen van de man, die waarschijnlijk net nog ons vluchtbusje bestuurd heeft, verzachten wat. ‘Oh, daar heb ik iets over gehoord. Nou, hier mogen jullie eigenlijk niet komen,’ zegt hij. ‘Er zijn wat dingen – aan de hand. Mensen opgepakt. Niet erg leuk allemaal.’

Ik zet mijn meest onnozele gezicht op. ‘Ik hoop maar niet dat er geweld aan te pas komt,’ mompel ik zacht. ‘U viel ook net al zo tegen ons uit. Ik werd er bang van.’

De man wordt zichtbaar bleker. ‘Oh, nee, zo bedoelde ik het niet. Ik praatte gewoon hard omdat ik schrok. Kwam ik echt agressief over?’ Hij spreekt het woord uit alsof hij er ter plekke dood door kan neervallen.

Walt legt geruststellend een hand op zijn schouder. ‘Geen zorgen. We hebben het ontzettend naar ons zin gehad in Dunsford. Kunt u ons misschien de weg wijzen naar de bushalte? We moeten nu weer terug naar Moretonhampstead.’

‘Natuurlijk,’ zegt de man gedienstig. Hij gaat ons voor naar het plein bij de uitgang waar we eerder stonden toen we werden aangesproken door Victor. Daar wijst hij naar een bankje onder een oude kastanjeboom alvorens zich weg te spoeden.

Mijn hart klopt in mijn keel als ik zie hoeveel ordebewakers en wachtposten er bij het grenskantoor staan en op het plein rondlopen. Is het toeval dat Victor is betrapt net nu wij zijn geheime doorgang hebben gebruikt? Of zoeken deze mensen ook naar ons – omdat iemand ons misschien met Victor heeft zien praten?

Mijn hand omklemt zwetend het gouden kruis in de zak van mijn vest. We moeten hier weg, en wel nu meteen.

Alsof iemand mijn gebeden heeft verhoord, komt op dat moment de bus aan. Walt springt net iets te snel op en trekt me mee naar de deur. ‘Denk je dat iemand ons gezien heeft?’ vraagt hij bijna onhoorbaar.

‘Ik weet het niet. Laten we maar helemaal achterin gaan zitten,’ stel ik net zo zacht voor.

We glimlachen allebei zo zorgeloos mogelijk naar de man achter het stuur, en dan lopen we door naar de achterste bank. Pas als de bus zich in beweging zet en het plein vol soldaten langzaam uit zicht verdwijnt, kan ik mijn vingers die de gouden schat uit de kathedraal omklemmen, weer ontspannen.

Tresco
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13 – Alisa
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NA EEN LANGE TOCHT terug naar huis kunnen we Carl verblijden met het nieuws over de geheime scheepswerf waar we toestemming voor hebben. Ben geeft gelijk te kennen dat hij in de Sint Martin-ploeg wil werken als deel van de afleidingsmanoeuvre, en Carl vindt het goed. Hij ziet vast ook wel dat Ben onrustig is geworden van het bezoek aan Newexter. 

‘Zou jij mijn boodschapper willen zijn?’ vraagt Carl dan aan mij. ‘Ik ga mijn acht vertrouwelingen op pad sturen. Het is de bedoeling dat ze voorlopig in het oosten blijven, maar ik wil natuurlijk wel weten hoe snel het werk vordert. Dus iemand moet regelmatig heen en weer.’

Ik knik. ‘Ik krijg het nog druk,’ zeg ik met een grijns. ‘Ik zou de Boekhouder assisteren, en Daryl rekent ook nog steeds op me.’

‘Ach, geen betere tijd om carrière te maken dan in tijden van nood,’ antwoordt de scheepsbouwopzichter met een ernstige ondertoon in zijn stem. ‘Laten we hopen dat die onzin binnenkort is afgelopen.’

Volgens mij zou het snel klaar zijn als de Boekhouder maar een standpunt innam, maar dat heeft hij gek genoeg nog niet gedaan. Nathan heeft wel alle Phileanen die betrokken waren bij relschopperij op de zwarte lijst laten zetten, maar hij heeft nog niet één keer het hele volk toegesproken en gezegd dat het geen zin heeft om het verleden met alle geweld na te jagen – met de nadruk op geweld. 

Piekerend ga ik op weg naar huis, waar ik niemand aantref. Mijn ouders zijn allebei aan het werk. Ik pak wat fruit uit de schaal die op tafel staat en loop kauwend op een appel weer naar buiten. Ik heb op de terugweg naar Hoophaven uren na lopen denken over wat ik tegen de Boekhouder zou willen zeggen, maar nu ik op weg ben naar zijn huis weet ik het allemaal niet meer zo goed. En dat terwijl ik me zijn assistent wil noemen.

‘Ik denk dat je een bijeenkomst moet organiseren,’ zeg ik plompverloren, als ik zijn bibliotheek instap en recht op de tafel afstap waar hij een boek zit te bestuderen. 

Nathan kijkt verbaasd omhoog. ‘Voor wie?’

‘Voor iedereen. Laat ze weten waar jij staat.’

Hij zucht. ‘Zo eenvoudig ligt het niet.’

‘Nou, zo eenvoudig zou het wel moeten liggen. Hoe kun je ervoor kiezen je níet hard uit te spreken tegen die rare sekte van Phileas?’ val ik scherp tegen hem uit.

Even fronst hij. Deze toon is de Boekhouder van mij niet gewend. ‘Alisa, de mensen zijn bang en verward. Ze zoeken naar een nieuwe zin in hun bestaan, en sommige mensen kunnen die niet zo makkelijk vinden. Dus klampen ze zich met alle macht aan oude wijsheid vast.’

‘Maar het zijn vandalen,’ zeg ik wat zachter.

‘Dat weet ik.’ Hij staat op en legt een hand op mijn schouder. ‘Maar het waait vanzelf wel over.’

Ik zwijg, want ik ben bang dat ik heel erg boos ga worden als ik wèl wat zeg. Ik geloof helemaal niet dat het vanzelf over gaat. Met gebalde vuisten doe ik een stapje achteruit. ‘Als jij dat echt gelooft,’ mompel ik tenslotte.

‘We zien het nog even aan,’ knikt hij.

Daarna hebben we het over de geheime werf bij Newexter. Ik vertel Nathan dat Carl me als boodschapper heen en weer wil laten reizen tussen de twee steden. Hij geeft me direct een brief voor de Oudste mee, die ik morgenmiddag zal brengen. Daarna moet ik een nieuwsbrief ophalen bij Terry, die de werkploeg in het oosten leidt. Stiekem ben ik blij dat ik morgen al weer op pad kan – de sfeer in Hoophaven wordt er niet beter op. De ordebewaarders zijn overwerkt en te laag in aantal, nu er ook een heel stel bij de Muur patrouilleert.

***
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DIE AVOND NEEM IK EEN kijkje bij Ben. Hij zit op de kade voor zijn huis en rookt een sigaret, waar hij eigenlijk een heel vies gezicht bij trekt.

‘Waarom doe je dat als je het niet eens lekker vindt?’ plaag ik hem als ik de kade opstap.

Ben kijkt op. ‘Ik ontspan er van,’ antwoordt hij. ‘Ik moet alleen aan de smaak wennen. In het landhuis rookten we ander spul. Sol had altijd de beste bladeren.’

‘Ik kan wel wat voor je meenemen, als je wilt. Morgen ga ik weer terug. Ik moet een brief aan de Oudste brengen en daarna nieuws ophalen bij Terry. Waar verkopen ze die tabak?’

Ben schudt zijn hoofd. ‘Het beste spul is niet te koop,’ zegt hij. ‘Maar...’

‘Maar wat?’ herhaal ik, als hij stilvalt.

‘Je kan bij Sol langs en het hem vragen. En misschien kan ik je dan ook wel een brief voor hem meegeven. Gewoon, zodat hij af en toe iets van me hoort.’ Ben kijkt me niet aan als hij de suggestie doet. Hij neemt nonchalant een trek van de sigaret die hem niet smaakt.

‘Is goed hoor,’ zeg ik kort. ‘Kun je nu dan gelijk wat schrijven? Dan hoef ik morgen niet meer speciaal hier langs te komen. Is wel zo handig.’

‘Best.’ Ben springt net iets te snel op om overtuigend onverschillig over te komen.

Een paar minuten later komt hij naar buiten met een haastig gekrabbeld briefje op oud nieuwsbriefpapier. ‘Hier,’ zegt hij. ‘Kijk maar of je tijd hebt.’

Ik glimlach. ‘Ga je nu op weg naar Sint Martin?’ vraag ik met gedempte stem, net of het echt geheim moet blijven.

Ben kijkt even om zich heen. ‘Ja, twee collega’s komen zo langs met paard en wagen.’

‘Succes.’ Het is best pijnlijk om te werken aan een schip dat toch nooit echt af hoeft te komen, maar iedereen was het eens met mijn plan. Ik hoop dat het werkt.

***
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DE VOLGENDE OCHTEND ga ik eerst Daryl helpen. Hij heeft me gevraagd om samen met twee andere stagiaires bij de tempel de wacht te houden. De progressieven van Samuel Senior zijn bij de zijingang bezig om dure tempelkleding en andere voorwerpen uit te zoeken en in te pakken voor de minderbedeelden van onze stad. Bij de hoofdingang zijn een paar vreedzame Phileanen bezig met het repareren van de beschadigde pilaren. Het ziet er niet naar uit dat hier gevechten uit gaan breken, maar je weet het nooit. 

‘Wat zijn jullie aan het doen?’ vraagt Wesley, een van mijn collega’s, aan een oudere vrouw die met een pot verf sjouwt.

‘We verven over de beschadigde plekken heen,’ antwoordt ze met een glimlach. ‘De gaten zijn gisteren met pleister gedicht, en nu brengen we een nieuwe laag verf aan.’

‘Goed.’ Hij knikt kort. ‘Als jullie last hebben van Sams mannen, laat het dan weten.’

In alle oproer rond Phileas zou ik bijna vergeten dat de aanhangers van Samuel ook niet uitblinken in tactische vaardigheden. Iedereen die ook maar enigszins laat blijken dat ze vinden dat de tempel moet blijven, kan op een snauw rekenen. Walt zou het nooit over zijn kant hebben laten gaan, zeker niet na de hele toespraak die hij over zijn opa heeft gehouden, maar Walt is hier niet. 

Waar doen we goed aan? Over de deuken in ons geloof heenschilderen en net doen alsof er niets aan de hand is, of alles in één klap afschaffen? Er zou een middenweg moeten zijn, maar die zie ik zo snel niet.

Als mijn ochtenddienst erop zit, ben ik blij toe. De spanning die er hangt tussen de hervormers en de Phileanen zuigt mijn energie op. Ik spring op het paard dat ik speciaal voor deze gelegenheid gekregen heb en rijd direct naar de residentie van de Boekhouder toe. Daar overhandigt een bode me de brief die ik naar de Oudste moet brengen – dat is ook deels een excuus om me op pad te sturen, natuurlijk – en dan ben ik weer op weg naar de onbekende wereld in het oosten, ditmaal alleen.

Nu kan ik natuurlijk niet via Walts sluipweggetje naar de Muur, dus volg ik de hoofdweg en laat mijn merrie op rustig tempo omhoog draven. Het duurt bijna een uur voor ik bij het wachthuisje ben dat de overgang tussen de westelijke en oostelijke Scilly-weg in de gaten houdt.

‘Goedemiddag, juffrouw Alisa,’ begroet de wachtpost me. Hij is een goede vriend van mijn vader, dus hij kent me al van jongs af aan. ‘Waar gaat de reis heen?’

Ik laat hem Nathans brief zien. ‘Die moet naar de Oudste. De Boekhouder wil wat vaker met hem overleggen, dus je zult me de komende tijd nog wel vaker zien langskomen.’

‘Fijne reis verder. Je weet de weg?’

‘Ja, ik ben hier al een keer eerder geweest.’ Al kom ik nu niet langs het oude landhuis. Maar ik neem aan dat de Scilly-weg regelrecht naar het dorpscentrum voert. De middag is vreselijk heet geworden tegen de tijd dat ik bij het raadhuis ben. Ik zie een bak met drinkwater naast een schuur staan en loop eerst even daar naartoe om mijn paard te drenken. Daarna loop ik naar binnen en spreek dezelfde dame aan die me gisteren ook bij de Oudste had aangekondigd. 

‘We verwachtten je al,’ zegt ze vriendelijk. ‘Hij heeft een brief van Terry voor je klaargelegd.’ Ze schuift een envelop van vreemd uitziend, bruin papier naar me toe. Waar zouden ze hier papier van maken? Vast van andere planten dan wij. Ineens moet ik weer aan Bens tabak denken.

‘Dank u wel.’ Afwezig leg ik mijn boodschap neer. ‘En dit is voor de Oudste, van de Boekhouder. Ik ben hier overmorgen weer, dan kom ik nieuwe brieven halen en brengen.’

De assistente staat op en verdwijnt door een deur, om even later weer terug te komen met een beker water. ‘Je zult wel dorst hebben,’ zegt ze. ‘Het is een warme dag om onderweg te zijn.’

Ik heb zo’n dorst dat ik het liefste de hele beker in drie teugen naar achteren zou slaan, maar ik rek het moment expres wat. Als ik dit water op heb, moet ik weer naar buiten, en als ik daar eenmaal sta, moet ik op weg naar Sol om Bens brief te bezorgen. Het idee maakt me zenuwachtiger dan ik had verwacht. Gek, eigenlijk. Wat heb ik te vrezen? Sol zal wel blij zijn met Bens boodschap. Of in elk geval niet zo somber als de vorige keer.

Met kloppend hart klim ik in de stijgbeugels en spoor de merrie aan om het pad achter het raadhuis op te gaan. Ze houdt wat in, alsof ze merkt dat ik niet helemaal zeker weet of ik hier wel heen wil. Of misschien voelt ze wel dat hier allemaal doden begraven liggen. Het idee geeft me nog steeds een beetje de rillingen.

Als ik afstijg bij de verlaten hutten, zie ik niemand op de open plek. Misschien is Sol niet thuis. Ik loop op zijn huis af en klop op de deur, maar niemand doet open.

‘Hij is boodschappen doen,’ hoor ik een bekende stem zeggen. Een stem met een duidelijk Hoophavens accent.

Als ik me omdraai, zie ik Finn staan, de donkerblonde, jongste priester uit onze stad. De verbannen dief en moordenaar.

‘Oh,’ weet ik uit te brengen. ‘Blijft hij nog lang weg?’

‘Dat weet ik niet.’ Finn staart me met zijn staalgrijze ogen indringend aan. Zijn baard is niet langer netjes geknipt – de haren zien er pluizig en onverzorgd uit. Had hij altijd al zoveel rimpels? Hij lijkt wel jaren ouder.

‘Ik heb een bericht voor hem.’ Aarzelend steek ik mijn hand met het briefje van Ben uit, dan trek ik hem weer terug. Ben zou niet willen dat ik Finn de brief geef. Er zit niets anders op dan hier wachten tot Sol thuiskomt.

‘Hoe – hoe is het in Hoophaven?’ vraagt Finn zacht.

Ik wil niet met deze man praten. Of hij echt betrokken was bij de moord op Yorrick weet ik niet, maar hij moet het geweten hebben.

‘Ik kan dit niet,’ fluister ik en zet een stap achteruit. ‘Laat me met rust.’

Finn wordt bleek. ‘Goed,’ zegt hij alleen, voordat hij zich omdraait en zo haastig wegloopt dat het net lijkt of Jesse hem op de hielen zit. Een ontelbare tel lang voel ik me schuldig dat ik hem zo hard heb weggejaagd, en tegelijkertijd voel ik me machtig dat ik dit kan doen. Dat ik iemand op zijn nummer kan zetten die ons jarenlang heeft voorgelogen. Dan sla ik mijn armen over elkaar en staar in de verte, naar de bomen die wuiven in de wind en zich niets lijken aan te trekken van het drama dat zich onder de mensen op het eiland afspeelt.

Ik schrik me dood als Sol plotseling vanuit het niets naast me lijkt op te duiken. Ik stond zeker heel diep na te denken. ‘Wat doe jij hier?’ vraagt hij niet onvriendelijk. Om zijn schouder hangt een leren tas die gevuld is met brood en verse groente.

‘Ben wil graag wat tabak,’ antwoord ik, nogal onhandig, en word rood als Sol langzaam een wenkbrauw optrekt.

‘Zo, wil hij dat?’ Hij glimlacht flauw. ‘Denkt hij soms dat ik geen nee tegen jou kan zeggen?’

‘Ik moest hier toch naartoe,’ antwoord ik. ‘Ik ben de boodschapper tussen oost en west. Hier, Ben heeft een brief voor je geschreven.’ Snel duw ik het papier in zijn hand. 

Zijn mondhoek trilt nauwelijks waarneembaar. ‘Dank je,’ zegt hij, en dit keer klinkt er geen spot door in zijn stem. Hij zet de tas met eten in het gras en gaat op een kruk naast zijn hut zitten om Bens boodschap te lezen.

Ik weet niet zo goed wat ik moet doen. Sol aangapen terwijl hij zijn brief leest vind ik ongepast, maar rondlopen en mischien Finn of Bram weer tegen het lijf lopen trekt me ook niet zo, dus pak ik gedecideerd de boodschappentas op en pak binnen alles uit. Sol heeft langs de wand tegenover de deur een aantal planken bevestigd waar nog meer eten op ligt, dus daar zet ik zijn nieuwe aanwinsten ook maar neer. In de hoek zie ik een tafel staan met een hele rij aardewerken bekers en een karaf waar vlierbeswater in blijkt te zitten. Aangezien mijn moeder altijd zegt dat de brutalen het halve eiland hebben, schenk ik een beker voor mezelf in. Daarna pak ik nog een extra beker en schenk die ook vol voor Sol.

Als ik weer naar buiten stap, zie ik hem zitten. Hij heeft de brief weggelegd en staart met pijn in zijn ogen naar de andere hut. Zodra hij me ziet, gaat hij rechter zitten en zet hij zijn masker van onverschilligheid op. ‘Doe alsof je thuis bent,’ zegt hij spottend, een blik op de bekers werpend.

‘Ik heb ook je boodschappen uitgepakt,’ meld ik, alsof ik me moet verdedigen, en overhandig hem een beker. ‘Hier, neem wat te drinken.’

Ik plof naast zijn kruk in het gras neer en kijk even niet meer naar hem op. Pas als Sol een pakje gedroogde bladeren uit zijn zak haalt en een soort sigaret begint te rollen, kijk ik op.

‘Wil je ook?’ vraagt hij met een scheef grijnsje. ‘Hier kwam je toch voor?’

Ik werp een wantrouwende blik op de planten. ‘Wat is het precies?’

‘Dit is wat de ongelovige wilden aan deze kant van het eiland roken,’ antwoordt Sol uitdagend. ‘Dit is het spul waar Ben je voor op pad heeft gestuurd, dwars door vijandig gebied.’

De enige met wie ik wel eens rookte, was Yorrick. Na zijn dood ben ik ermee gestopt. ‘Geef mij er ook maar een,’ zeg ik tot mijn eigen verbazing. ‘Ik kan wel wat ontspanning gebruiken.’

Hij knikt kort en rolt een tweede sigaret. ‘Haal jij de kaars even van binnen?’

In zijn hut had ik de grote, stompe kaars zien flakkeren toen ik binnenkwam. ‘Ik kan ze ook wel in de hut aansteken?’ stel ik voor. 

Sol kijkt me onderzoekend aan. ‘Dus dit is niet je eerste keer,’ stelt hij vast, en uit zijn mond klinkt het alsof hij er eigenlijk iets anders mee bedoelt.

Ik kleur, gris de sigaretten uit zijn hand en loop naar binnen om ze met behulp van de kaars aan te steken. Dan haal ik diep adem en sluit even mijn ogen. Waarom laat ik me zo opjagen door Sol? Die hele houding van hem zou me niets moeten doen. Dat is precies wat het is: een houding. Hij doet stoer om te verbergen dat hij onzeker is. Net zoals Yorrick.

Ik krimp in elkaar als ik me realiseer dat ik Sol met mijn dode verloofde vergelijk. Dat slaat nergens op. Yorrick had een grote mond, maar een hart van goud. Sol heeft een nog grotere mond, en een slecht karakter gecombineerd met een gat in zijn ziel. Misschien moet ik maar gewoon weggaan.

Als ik de hut weer uitstap, zie ik nog net hoe Sol met langzame bewegingen Bens brief opvouwt en voorzichtig in zijn zak steekt. Hij wrijft even langs zijn ogen. 

‘Alsjeblieft.’ Ik overhandig hem zijn sigaret alsof ik niets gezien heb.

Pas als we allebei een paar trekjes hebben gehad, reageer ik op de vraag die hij me stelde voor ik naar binnen vluchtte. ‘Nee, ik doe dit niet voor het eerst, ik heb wel eens eerder gerookt.’

‘Met wie?’

‘Hoezo, met wie?’

Sol glimlacht geamuseerd. ‘Je lijkt me niet echt een meisje dat ergens in haar eentje gaat zitten paffen.’

‘Ik rookte wel eens met Yorrick.’ Voor hij me kan vragen waarom ik dat nu niet meer doe, vervolg ik: ‘Die is dood.’

Hij zwijgt en inhaleert de kruidige rook die Ben zo heeft gemist. ‘Wat is er gebeurd?’ vraagt hij dan zacht.

‘Yorrick was mijn vriend. Mijn verloofde. Hij zou de volgende Boekhouder worden en zijn vader opvolgen, maar de drie priesters vonden hem te vooruitstrevend, en dat vonden ze eng. Dus hebben ze hem van de rotsen geduwd.’ Ik blaas heftig uit. ‘De oudste is door het volk terechtgesteld, en nu wonen de andere twee moordenaars hier fijn bij jou in een hutje op de hei. Die vreselijke Phileas, die zo dweept met Annabels wijsheid en leiderschap, heeft geen idee wat de priesters hebben gedaan. Als zijn volgelingen dat wisten – als het volk dit wist – maar nee, de Boekhouder wil het allemaal nog even aanzien.’ 

Sol kijkt me na deze snerende woorden met een frons aan. ‘Wil je nou zeggen dat jullie leider de moord op zijn bloedeigen zoon niet gewreekt heeft?’

Mijn schouders zakken naar beneden. ‘We weten niet wie het precies gedaan heeft. Daar gaat het ook niet om. Wat ik niet snap, is dat we Phileas toestaan om door te gaan met zijn terreur. Die man moet gestopt worden.’

‘Phileas is die kerel die jullie vloot wil vernietigen?’

‘Ja.’

‘Waarom zeg je dit niet tegen de Boekhouder?’ Sol schudt ongelovig zijn hoofd. ‘Hij moet die opstand meteen de kop indrukken. Met geweld desnoods.’

Ik bijt op mijn lip. Blijkbaar zit het me allemaal heel erg hoog als ik uitgerekend bij Sol mijn hart uitstort. Aan de andere kant – hij lijkt wel te snappen hoe ik me voel.

‘Nee.’ Ik zucht. ‘Zo werken wij niet. Zo wil ik het ook niet. Ik wil gewoon...’ Ja, wat wil ik eigenlijk?

‘Dat het leven makkelijk is,’ vult Sol wat sarcastisch aan. ‘Nou, ik heb nieuws voor je: dat is het niet. Daarom moet je je ook hard opstellen.’

‘Denk je dat echt?’ Ik staar hem uitdagend aan. ‘Wat heeft jou dat tot nu toe opgeleverd?’

Te laat besef ik dat mijn woorden veel te hard aankomen. En ook niet nodig zijn. Ik ben helemaal niet boos op Sol – ik ben boos op de wereld, en over hoe oneerlijk die is.

Sol staart naar zijn voeten. Heel even denk ik dat hij tegen me gaat schreeuwen. Hij heeft zijn handen tot vuisten gebald en zijn knokkels zijn wit. Dan kijkt hij op en zegt alleen: ‘Niets.’ Hij blijft heel lang stil, en dan voegt hij er nog iets aan toe. ‘Maar dat wil niet zeggen dat het bij jou niet zou werken. Als je vindt dat jouw volk bepaalde dingen moet weten, vertel het ze dan. Ga niet op die Boekhouder zitten wachten.’

‘Je hebt gelijk,’ geef ik toe. Voor het eerst in dagen voel ik me lichter. ‘Bedankt voor je advies.’

‘Bedankt voor je brief,’ antwoordt Sol. Hij duwt me de rest van de bladeren in mijn hand. ‘Hier, neem dit allemaal maar mee voor Ben. En als je meer wilt, dan weet je me te vinden.’

‘Ja, oké,’ hakkel ik.

Sol staat zonder nog iets te zeggen op en verdwijnt in zijn zelfgebouwde huis. Als hij niet meer terugkomt, maak ik langzaam mijn sigaret uit en loop naar mijn paard toe. 

Het is tijd om een moeilijk gesprek met mijn voormalige schoonvader te hebben.
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14 – Alisa
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IK VAL MET MIJN NEUS in de boter.

Als ik gedecideerd de vergaderzaal van ons raadhuis inloop, tref ik daar niet alleen Nathan aan, maar ook de volledige stadsraad – waar Phileas belachelijk genoeg nog steeds deel van uitmaakt.

‘Wat fijn dat ik jullie allemaal tref,’ zeg ik met stemverheffing. Ik ga naast Nathan aan het hoofd van de tafel staan en kijk de aanwezige mannen en vrouwen één voor één aan. Samuel Senior is er gelukkig ook. Die zit niet in de raad, maar hij bemoeit zich altijd overal mee.

‘Alisa?’ De Boekhouder gaat staan en legt een hand op mijn schouder. ‘Wat is er?’

‘Je weet heel goed wat er is,’ snerp ik. ‘Er gebeuren dingen in Hoophaven die niet door de beugel kunnen, maar ze worden wel toegestaan.’

‘Wat bedoel je?’ vraagt Eileen, een rustige, oudere vrouw uit een van de agrarische buitenwijken.

Ik sluit even mijn ogen en vraag inwendig de Godin om kracht en moed. ‘Er zijn twee mensen die ervoor hebben gezorgd dat onze wereld ten goede is veranderd,’ begin ik dan. ‘Dat zijn Walt en Yorrick. Walt is de Muur overgestoken en heeft contact gelegd met de andere kant. Hij heeft de priesters ontmaskerd en ons laten zien dat de oosterlingen gewoon onze buren zijn, geen monsters in de nacht. Maar hij heeft ook gezegd dat we respect moeten hebben voor de oude religie die zijn opa met hart en ziel aanhing.’ Ik wijs beschuldigend naar Samuel Senior. ‘En jij kan dat niet accepteren. Je beschimpt iedereen die ook maar een enkel dingetje van Annabels religie in ere wil houden. Je wilt niet eens zoeken naar het goede in een systeem dat mensen vele jaren lang heeft gesteund. Alleen maar omdat jij het niets vindt, wil dat nog niet zeggen dat niemand het iets mag vinden. Je mag blij zijn dat Walt op dit moment honderden mijlen ver weg is, want die had brandhout gemaakt van die rare ideologie van je.’

Samuel opent zijn mond, maar er komt geen geluid uit. Hij kijkt me alleen verbijsterd aan. De hele tafel raadslieden gaapt me als vissen aan.

‘En jij,’ ga ik door, met een priemende vinger richting Phileas, ‘moet beseffen dat Yorrick is gestorven voor onze nieuwe wereld. En je weet het niet eens.’ Tranen wellen op in mijn ogen als ik me naar Nathan toedraai. ‘Maar jij weet het wèl, en je deelt het niet.’ Ik adem bibberig uit als ik een paar stappen naar achteren doe en naar een schets van de Onderzoeker wijs die aan de wand van de vergaderzaal hangt. ‘Vijftig mensen zijn naar de Overkant gezeild dankzij Yorricks visie en plannen. Maar zelf heeft hij dat niet meer mogen meemaken. En waarom? Omdat hij door de priesters vermoord werd toen hij zei dat hij niet meer wilde wachten. Een paar maanden geleden ging Yorrick in gesprek met Praed, Bram en Finn, en omdat het ze niet aanstond wat hij kwam vertellen over de stad onder zijn bewind, hebben ze hem van de klippen gegooid. Omdat ze te bang waren voor wat de toekomst zou brengen. Hoeveel schepen moeten er nog verbrand worden, hoeveel mensen nog monddood of helemáál dood gemaakt worden, voordat we onze angst opzij zetten?’

Met een snik laat ik me op de stoel naast Eileen zakken, mijn handen op het houten tafelblad gedrukt en mijn hart roffelend in mijn borst. Ik heb alles eruitgegooid wat ik opgekropt had. Nathan zal wel boos zijn, maar dat is dan mooi jammer.

‘Is dat waar, Nathan?’ vraagt Mart met bevende stem. Sam en Phileas zitten allebei nog met hun mond vol tanden. ‘Hebben ze dat echt gedaan?’

‘We weten niet wie de moord gepleegd heeft,’ antwoordt Nathan schor, ‘maar we weten wel dat de priesters het bevel hebben gegeven.’

‘Jij wilt blijkbaar in de voetsporen van Praed treden?’ vraagt Mart, terwijl hij Phileas een boze blik toewerpt.

De raadslieden beginnen allemaal door elkaar te praten. Phileas wordt langzaam rood van schaamte. Hij klemt zijn kaken op elkaar en kijkt me zo duister aan dat ik in elkaar krimp. Heel even wens ik dat ik de confrontatie niet was aangegaan, dat ik de tijd kon terugdraaien, maar dan hoor ik in gedachten Sols opmerking. ‘Jij wilt zeker dat het leven makkelijk is,’ had hij verachtelijk gezegd.

Nee. Ik moest dit doen, en nu kan ik niet meer terug.

Ik heb helemaal niet meer naar de discussie geluisterd, dus schrik ik extra op als ik Eileen naast me hoor zeggen: ‘Phileas, we willen je niet meer in de stadsraad hebben totdat je je radicale zienswijze hebt laten varen. De Boekhouder heeft gelijk, de mensen zijn zoekende. Nou, laat iedereen dan op zijn eigen manier zoeken. Anders wordt het niks.’

‘Maar...’Phileas haalt diep adem. ‘De mensen hebben duidelijke regels nodig.’

‘Dat ben ik met je eens,’ spreekt de Boekhouder. ‘En de regels in mijn stad zijn, dat iedereen elkaar in zijn waarde laat en respect toont.’ Hij kijkt even naar mij. ‘Zo had Yorrick het ook gewild. En ik sta niet toe dat er nog meer slachtoffers vallen vanwege kleingeestige fanaten. Mijn zoon is de laatste in die rij.’

Met een ruk schuift Phileas zijn stoel achteruit. ‘Ik ga al,’ gromt hij. ‘Ik weet wanneer ik te veel ben.’

‘Fijn dat je me begrijpt,’ zegt Nathan rustig. ‘En ik wil je geen opruiende taal meer horen praten op het marktplein of in de haven. Als er nog meer vernielingen plaatsvinden die ik terug kan leiden naar jou, laat ik je opsluiten.’

De voltallige vergadering hapt hoorbaar naar adem. Phileas is binnen twee tellen uit de zaal verdwenen. Ik hoor de zware voordeur van het raadshuis met een dreun in het slot vallen.

‘Hadden we verder nog iets te bespreken?’ vraagt de Boekhouder dan droog. Als er geen antwoord komt, knikt hij kort. ‘Goed. Bij deze sluit ik de vergadering. Sam, zorg jij er ook voor dat je je aan de regels van rust en respect houdt?’

Samuel glimlacht zwak. ‘Natuurlijk.’

‘Alisa, loop je even mee naar mijn studeerkamer?’ vervolgt Nathan, als de hele tafel opstaat en de deur uit schuifelt.

‘Ja.’ Mijn mond wordt droog en ik heb een steen in mijn maag, maar ik volg hem zonder aarzelen.

Eenmaal in zijn kamer draait Nathan zich om en kijkt me met een blik aan die het midden houdt tussen verontwaardigd en bewonderend. ‘Zo. Hoe was het bij de Oudste?’ vraagt hij. ‘Vroeg hij zich soms af waarom we onze schepen in zijn gebied verstoppen en niet wat meer op onze strepen gaan staan?’

Ik zie een kans liggen om mijn uitbarsting te rechtvaardigen. ‘Zoiets zei hij wel,’ mompel ik. ‘En onderweg hiernaartoe had ik nogal veel tijd om na te denken. Ik werd steeds bozer.’

‘Dat heb ik gemerkt, ja.’ Nathan glimlacht plotseling. ‘Dank je wel, Alisa. Je bent net zo’n goede assistent als Walt. Hij kent mijn zwakke plek. Ik steek soms te snel mijn kop in het zand. Ik wacht te veel af.’

‘Nou ja.’ Ik glimlach terug. ‘Dat is wel min of meer onze levensstijl, denk ik.’

‘Ja, maar dat hoeft nu niet meer.’ Hij loopt naar zijn stoel en gaat zitten. ‘Heb je nieuws van Terry bij je?’

Zwijgend overhandig ik hem de brief. Hij leest hem snel door en pakt dan pen en papier om meteen een antwoord te schrijven. 

Terwijl de Boekhouder bezig is, ga ik bij het raam staan en staar naar buiten. Mijn vingers glijden over het bundeltje gedroogde bladeren in mijn zak. Ik ben plotseling doodmoe van de hele dag.

***
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BENS OGEN LICHTEN OP als ik hem die avond zijn tabak kom brengen. ‘Wauw, wat veel,’ roept hij uit. ‘Heeft Sol me soms zijn hele voorraad cadeau gedaan?’

Dat zou me niets verbazen, eigenlijk. Waarschijnlijk wilde hij gewoon van me af zijn. Nu hoef ik voorlopig niet meer terug te komen. Die gedachte laat een korte steek door me heen gaan. Ik had Sol wel willen vertellen over mijn vurige betoog in de vergaderzaal. Zonder zijn commentaar had ik dat misschien helemaal niet gedaan.

‘Ja, hij zal wel denken dat je gestrest bent,’ lach ik. ‘Hij heeft je brief gelezen. Hij was er blij mee.’

Ben knippert even met zijn ogen. ‘Ja?’

‘Nou ja, zo blij als Sol kan zijn. Maar ik kon aan hem zien dat het hem wat deed.’

‘Je hebt mijn broer beter door dan hij zichzelf doorheeft, geloof ik.’ Hij grijnst. ‘Nou, als hij zo enthousiast was, dan schrijf ik hem wel een bedankbriefje voor de rookwaren. Wanneer ga je weer op pad?’

Ik voel mijn hart even overslaan. ‘Morgen al weer. Ik moet Terry een brief brengen, nieuws van de Oudste ophalen, en ik geloof dat de families van de geheime scheepsbouwers ook berichten mee willen geven. Dus een brief van jou kan er ook nog wel bij.’

‘Ik pak even wat papier. Wil je ook een sigaret trouwens?’

‘Nee, ik heb er vanmiddag al een gehad. Het is best sterk spul.’

Ben haalt pen en papier en gaat naast me op de kade zitten. Hij heeft een fantastisch uitzicht op de zee hier. Elke avond kan hij genieten van de zonsondergang voordat hij naar zijn werk gaat.

‘Heeft Phileas eigenlijk al ontdekt dat jullie in Sint Martin aan het werk zijn?’ wil ik weten.

Ben schudt zijn hoofd. ‘Nog niet, geloof ik. Maar het zal niet lang meer duren voor hij zich begint af te vragen waar al die paarden en wagens zo laat op de avond toch heen gaan.’

‘Misschien gaat hij wel helemaal niets meer doen. Hij heeft vanmiddag van de Boekhouder een waarschuwing gekregen. Dankzij mij.’ En dankzij Sol – eerlijk is eerlijk.

‘Oh ja? Dat heeft wel even geduurd, zeg.’

Ik vertel Ben het verhaal over mijn uitbarsting en hij kijkt me met een trotse glimlach aan. Daarna schrijft hij zijn brief en rookt hij een versgerolde sigaret, terwijl ik naar de einder staar. Met een kleine zucht trek ik de witte sjaal die ik van Yorrick heb gehad wat dichter om mijn schouders, ook al is het niet koud. Voorbij die horizon lag vroeger het Eiland der Zielen, maar dat is er niet meer. Yorrick is weg. En nu is de horizon leeg. Het lijkt wel weken geleden dat de Onderzoeker is weggevaren op de golven van vernieuwing. Ook al weet ik dat we nu niet meer hoeven te wachten – we zijn tenslotte actief bezig met nog meer schepen bouwen –is het toch moeilijk om het wachten uit mijn systeem te krijgen. Misschien verschijnt er binnenkort wel weer een schip aan de horizon, maar dat zal gevuld zijn met mensen, niet meer met godinnen of een andere hogere macht die ons moet redden. Waarom moeten we ook eigenlijk gered worden? Het leven is niet perfect, maar we doen het niet onaardig, We leren te leven, met vallen en opstaan.

‘Dank je wel,’ zeg ik tegen Ben als we even later afscheid nemen. ‘Ik zal Sol wel vragen of hij deze keer een brief terugschrijft.’

‘Dat hoeft niet.’ Hij haalt even diep adem. ‘Als hij de mijne maar leest.’
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15 – Alisa
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DE VOLGENDE DAG RIJD ik wat af. Het ziet ernaar uit dat er een levendig briefverkeer tussen de leiders van beide kanten op gang gaat komen, en ook tussen de scheepsbouwers en hun ouders, vrouwen en kinderen. 

De brief van Ben bewaar ik voor het laatst. Waarom weet ik eigenlijk niet. Tenslotte wilde ik de eerste keer dat ik met Sol alleen was zo snel mogelijk weer weg, en als ik pas op het eind van de dag bij hem langsga, heb ik geen excuus om er vlug vandoor te gaan. Ergens durf ik niet toe te geven dat ik het fijn vind om met hem te praten. Hij is geen prettige persoonlijkheid, maar hij brengt de vechtlust in me naar boven. Ik wil hem laten weten dat ik dankzij zijn woorden Phileas op zijn nummer durfde te zetten.

Als ik aan het eind van de middag de open plek op rijd, staat Sol voor zijn huis geconcentreerd een scherpe haak aan een hengel te doen. Hij kijkt op met zijn donkere blik als ik afstijg, en heel even lijkt hij blij om me te zien. Dan richt hij zich weer op zijn taak.

‘Is Ben nu al door die bladeren heen?’ vraagt hij met een vage grijns.

‘Nee, natuurlijk niet,’ lach ik een beetje zenuwachtig. ‘Ik eh... ik heb nog een brief voor je.’

‘Zozo. Ben heeft een hoop te zeggen.’

Ik rol met mijn ogen. ‘Natuurlijk. Denk je soms dat hij je helemaal niet mist?’

Sol zet de hengel tegen de muur en loopt naar me toe. ‘Hoe was het gisteren bij de Boekhouder?’

‘Goed.’ Ik glimlach. ‘Ik ben eerlijk gezegd nogal boos geworden tijdens de stadsraadvergadering. En iedereen viel me bij, zelfs de Boekhouder. Hij heeft Phileas de wacht aangezegd.’ Als hij niets zegt, vervolg ik wat onzeker:  ‘Dus eh, nogmaals bedankt voor je advies.’

Sol haalt nonchalant een hand door zijn zwarte haar. ‘Graag gedaan.’ Hij pakt de brief aan die ik hem overhandig en leest met een kleine glimlach wat Ben heeft geschreven. 

‘Ga je vissen?’ vraag ik nogal overbodig.

‘Ja.’ Hij kijkt me aan. ‘Ga je mee?’

‘Ik?’

Sol trekt met zijn ene mondhoek. ‘Ja. Jullie Dwazen zijn toch zo goed in varen en vissen? Misschien kun je mij nu wat advies geven. Trouwens, wil je niet zien hoe die scheepswerf van jullie eruit ziet?’

‘Ja.’ Ik knik langzaam. ‘Dat wel.’

‘Kom.’ Hij gebaart naar het pad dat achter de hutten in de richting van de zee wegloopt. ‘Het is niet zo ver.’

Zonder op mijn antwoord te wachten, loopt hij het pad op. Ik volg hem enigszins geërgerd. Had ik al ja gezegd? ‘Ik moet wel straks weg, hoor,’ protesteer ik. ‘Ik eet altijd vroeg.’

Sol gaat wat langzamer lopen, zodat ik me naast hem op het pad kan voegen. ‘Eet maar met mij mee,’ stelt hij voor. ‘Als ik dankzij jou een hoop vis vang, kook ik voor je.’

‘En als ik een waardeloze visser blijk te zijn?’ werp ik tegen.

Hij lacht kort. ‘Dan moet je nog steeds blijven. Ik wil Ben dit keer een brief terugschrijven, en dat doe ik pas vanavond.’

‘Ik kan ook morgen terugkomen.’

Zijn ogen worden donkerder. ‘Wil je niet samen eten?’

Ik zwijg en laat mijn blik over de harde trekken om zijn mond glijden, zijn armen en handen die er gespannen uitzien. ‘Dat zeg ik niet,’ mompel ik. ‘Maar ik hou er niet van om gecommandeerd te worden. Je kan het ook gewoon vragen.’

Sol buigt zijn hoofd en gaat weer wat harder lopen. ‘Ik hou niet van vragen,’ zegt hij.

‘Waarom niet?’

‘Omdat mensen dan nee kunnen zeggen.’ Hij lijkt zelf van zijn antwoord te schrikken, want hij kijkt niet meer om als hij zijn pas versnelt en me voorgaat door een dicht stuk bos. Mijn blik is gevestigd op zijn donkere haren en brede schouders. Ik observeer hoe hij op gracieuze manier over boomwortels heenspringt en struiken opzij duwt zonder al te veel geluid te maken. Sol is een overlever en een jager. Hij is gewend te krijgen wat hij wil, want hij weet ook hoe hij dat voor elkaar moet krijgen. Iets in zijn stoere houding herinnert me opnieuw aan Yorrick, hoewel die zich vooral zo opstelde om zijn onzekerheid te verbergen. Maar deze jongen is niet zozeer onzeker, als wel bang voor pijn. Hij slaat toe voordat anderen hem kunnen benadelen.

Sol heeft gelijk: het is inderdaad niet ver. Na tien minuten in stilte wandelen staan we aan de rand van een rots die op het strand uitkijkt. Hij wijst naar links. ‘We moeten die kant op voor de haven. Wil je over het strand of langs de rotsen en de bosrand?’

‘Het strand,’ besluit ik. Lopen door zand is een goede oefening. Bovendien houd ik van wandelen – ik heb al dagen alleen maar in het zadel gezeten. ‘Loop maar met mij mee, dat is handiger.’

Sol trekt een wenkbrauw op. ‘Vind je?’

Ik werp hem een lieftallige glimlach toe. ‘Vervelend hè, als mensen voor jou iets beslissen en dan net doen of ze het netjes gevraagd hebben.’

Even is hij helemaal met stomheid geslagen. ‘Ja, dat doe ik,’ geeft hij dan zonder meer toe. ‘Je hebt gelijk.’ Plotseling grijnst hij breed.’Waarom ben je zo kattig tegen me? Bens vrienden zijn dus niet jouw vrienden?’

‘Is Ben jouw vriend dan?’ vraag ik nogal scherp. ‘Volgens mij wilde hij een nieuw leven zonder jou beginnen. Daar heeft hij vast een goede reden voor.’

‘Zei hij dat?’

‘Ja,’ zeg ik enkel.

Sol doet een stap naar me toe. ‘Als je denkt dat hij beter af is zonder mij, breng me dan geen brieven meer,’ mompelt hij vlakbij mijn gezicht.

‘Nee.’ Ik slik de brok in mijn keel weg. ‘Dat denk ik niet. Ik vond juist dat hij het contact met jou niet helemaal moest verbreken.’

‘Zo.’ Hij kijkt me strak aan. ‘Je lijkt me anders niet mijn grootste fan.’

‘Je kan niet zo goed tegen kritiek, geloof ik,’ stel ik vast. ‘Ik dacht dat je mijn advies wilde?’

‘Over vissen,’ zegt hij droog.

‘Nou, sorry dan.’ Ik haal bokkig mijn schouders op. ‘Laten we nu maar doorlopen.’

‘Hierlangs,’ wijst Sol naar een stuk zand tussen twee heuvels. 

Ik haal diep adem om opnieuw te protesteren tegen zijn gecommandeer, als ik hem flauw zie glimlachen. ‘Stop daarmee,’ mompel ik. 

Hij steekt zijn hand naar me uit, en ik pak hem zonder er verder bij na te denken. Tenslotte moeten we nog een steile heuvel af om bij het strand te komen, en Sol kent de veiligste weg naar beneden.

Het duurt nog even voor we bij de meest oostelijke punt van het eiland zijn aangekomen. Ik zie dat er een haventje is aangelegd dat qua opbouw wat op ons systeem van kades en aanlegsteigers lijkt, maar dan veel kleiner. Zes van de acht mannen zijn bezig om planken te zagen van de bomen die ze samen met oosterlingen hebben gekapt, de andere twee zie ik zo snel niet.

‘Ik ga even met ze praten,’ zeg ik tegen Sol. ‘Kustvissen lukt het beste met levend aas zoals kleine krabbetjes, trouwens. Als je dat nog niet wist.’

Hij schenkt me een kleine glimlach. ‘Ja, dat wist ik wel. Maar toch bedankt.’

***
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HET DOET ME GOED OM te horen dat de mensen uit Newexter en onze scheepsbouwers de handen in elkaar hebben geslagen. Zoals de Oudste al had gezegd, hebben ze er een project van gemaakt in de nieuwe jongerenschool, en dat bevalt prima. Schepen bouwen zou iets van ons allemaal moeten zijn – ook de Ongelovigen moeten de wereld aan de Overkant zien, niet alleen wij. 

Als ik terugloop naar de plek waar ik Sol heb achtergelaten, staat hij wijdbeens in de branding met een hengel in zijn handen. In de stoffen tas die om zijn schouder hangt, zitten een paar nog spartelende vissen. 

‘Hoi,’ zeg ik vrolijk. ‘Volgens mij gaat het wel goed zonder dat ik over je schouder meekijk.’

‘Gelukkig maar,’ antwoordt Sol. ‘Anders was ik inmiddels allang verhongerd.’

Ik schiet in de lach. ‘Ga je de vangst met mij delen?’

Hij kijkt me goedgehumeurd aan. ‘Natuurlijk. Bens vrienden zijn namelijk wèl mijn vrienden.’

Een beetje beschaamd kijk ik weg. ‘Sorry dat ik eerder zo gemeen was.’

Sol haalt zijn schouders op. ‘Geen punt. Ik was degene die zei dat je je wat harder moest opstellen, tenslotte.’

Dan zwijgen we. Hij vist verder, en het duurt niet lang voor er nog twee vissen in de tas verdwijnen. Ik sta een paar meter van hem verwijderd, ook in de branding. De broek die ik vandaag aan heb, wordt nat aan de onderkant. Ik haal de sjaal van Yorrick van mijn schouders en houd hem omhoog in de wind die dit keer niet van zee komt, maar van landinwaarts. De witte stof bolt op en strekt zich uit naar de bewolkte lucht boven mijn hoofd, alsof hij reikt naar de horizon die niet zo ver weg meer is.

Wat ik doe, is niet langer een groet aan Annabel of aan mijn dode vriend. Ik weet dat het geen zin meer heeft om op ze te wachten. Ik sta hier en probeer afscheid te nemen, dingen los te laten. Eerder kan ik niets nieuws beginnen.

En dan glipt de sjaal bijna ongemerkt tussen mijn vingers vandaan. De wind neemt hem mee, als een witte vogel die ik heb vrijgelaten. Met een gevoel van berusting en pijn tegelijk kijk ik het cadeau van Yorrick na. Misschien is het goed zo. We laten de doden ook wegvaren naar het land voorbij de verre horizon. Als ik die sjaal voor eeuwig bij me hield, zou ik mijn ziel begraven, net zoals de doden op de begraafplaats van Newexter voor altijd onder de grond liggen.

Tot mijn verbazing zie ik vanuit mijn ooghoek Sol opzij stappen, zijn hengel neergooien en zijn tas vol vis naar me uitsteken. ‘Alisa,’ roept hij dringend uit, ‘hou dit vast.’

Hij duwt de tas zonder pardon in mijn armen en springt in de golven, mijn sjaal achterna, die de branding al voorbij is en danst in de wind die over de zee speelt. Sol duikt onder, zijn sterke armen het water wegduwend dat hem scheidt van mijn witte afscheidsgroet. Hij zwemt snel. Ik kan niet geloven dat hij de kracht heeft om het van de wind te winnen, maar het lukt hem – na een minuut schiet zijn hand omhoog uit het water en omklemt de sjaal triomfantelijk. Met een korte kreet draait hij zich weer om. Het lukt hem zelfs het ding redelijk droog te houden.

‘Hier,’ zegt hij buiten adem als hij uit de golven opduikt en druipnat voor me staat. ‘Je moet oppassen. Er staat veel wind vandaag.’

Ik staar hem sprakeloos aan als hij me het ding teruggeeft. ‘Dank je,’ mompel ik uiteindelijk.

Sol glimlacht. ‘Graag gedaan. Ik weet dat die sjaal belangrijk voor je is.’

‘Hoe weet je dat?’ vraag ik beduusd.

‘De manier waarop je er met je handen langs strijkt als je loopt.’ Hij haalt een hand door zijn natte, zwarte haar om het een beetje uit zijn ogen te duwen. ‘Heb je die van Yorrick gehad?’

‘Ja.’ Ik kijk naar mijn handen, die naast de sjaal ook nog steeds de tas met Sols vangst omklemmen. ‘Als verjaardagscadeau.’

Sol knikt enkel. ‘Zullen we gaan?’ stelt hij dan voor. ‘Ik heb het koud. En ik heb voorlopig genoeg te eten.’

Ik volg hem als hij de zee uitloopt. Als hij zijn natte hemd over zijn hoofd trekt en uitwringt, kijk ik weg, maar dan glijdt mijn blik nieuwsgierig weer terug. Sols brede rug is licht gebruind en aan een kant bezaaid met kleine littekens. Wat zou er gebeurd zijn? Een ongeluk? Ik laat heimelijk mijn ogen over zijn schouders en sterke armen glijden als hij doorloopt en zich door de branding worstelt. 

Dan draait hij zich plotseling om. ‘Is die tas niet te zwaar?’ wil hij weten.

‘Nee, het gaat wel,’ antwoord ik, een zenuwachtig lachje om mijn lippen. ‘Maar je mag mijn sjaal dragen als je wilt helpen.’

Sol grijnst. ‘Stoere vrouw,’ plaagt hij me. Zijn ogen worden donkerder als hij me blijft aankijken.

Ik voel een blos opkomen. ‘Loop nou maar door,’ brom ik. ‘Ik wil eten.’

‘Best hoor,’ hoor ik hem zeggen. Ik hoop dat hij zich niet afvraagt waarom ik zo rood ben.

Ik weet het eigenlijk zelf ook niet zo goed.

***
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TEGEN DE TIJD DAT IK de buitenwijken van Hoophaven binnenrijd, is de zon bijna onder. Gelukkig ben ik voor het donker thuis, want de Scilly-weg is nergens verlicht. Nog een project waar we ons de komende tijd mee bezig kunnen houden, wat mij betreft.

Ik weet direct dat er iets aan de hand is als ik de huiskamer instap en Daryl samen met mijn ouders aan tafel zie zitten. ‘Wat is er gebeurd?’ vraag ik nerveus.

Mijn vader staat op. ‘Er is een aanslag gepleegd op de werkploeg in Sint Martin,’ zegt hij ernstig. ‘Een deel van het schip is vernietigd, maar er zijn ook mensen gewond geraakt.’

‘Is Ben in orde?’

‘Niet helemaal,’ antwoordt Daryl. ‘Hij kreeg een brandende fakkel tegen zijn arm, dus we hebben hem naar het ziekenhuis gebracht.’

Mary en Agnes bij elkaar. Dat was de bedoeling niet van mijn afleidingsplan. Ik had gehoopt dat Phileas zou toeslaan als er niemand was. Sterker nog, ik had eigenlijk niet meer verwacht dat hij nog iets zou proberen na de waarschuwing van Nathan. ‘Was Phileas er zelf bij?’ vraag ik vol verbazing.

Mijn moeder schudt haar hoofd. ‘Phileas leidde op het moment van de aanslag een tempeldienst voor de vrome Hoophavenaars. Ik was er bij om een oogje in het zeil te houden.’

‘Hij lacht ons gewoon recht in ons gezicht uit,’ barst ik uit. ‘We weten dat hij erachter zit! Dat kan niet anders.’

‘Bewijs het maar eens,’ zegt Daryl grimmig. ‘De mensen die nu zijn aangehouden, houden hun mond stijf dicht. Ze geloven in het hogere doel van hun agressie.’

‘Vinden jullie het goed als ik nog even naar Ben ga?’ vraag ik, en kijk ombeurten mijn ouders aan.

Mijn vader glimlacht. ‘Natuurlijk, lieverd. Je bent vrij om te doen wat je wilt. Je werkt nota bene voor de Boekhouder. Ga je vriend maar bezoeken.’

Zijn woorden doen me gek genoeg beseffen dat dat niet helemaal waar is. Ik heb mezelf tot nu toe geen vrijheid toegestaan. Na Yorricks dood heb ik me maniakaal op school gestort, en als ik niet met school bezig was, hielp ik mijn moeder op de markt of mijn vader in het productie-administratiekantoor. Pas toen Walt me vertelde over de moord op mijn vriend en we op onderzoek uit gingen, werd er iets in me wakker. Ik wil meer dan me door werk bewijzen. Ik moet me op een andere manier veilig voelen dan door bij mijn ouders te blijven wonen.

Snel spoed ik me de straat uit. In mijn zak voel ik de brief die Sol voor Ben heeft geschreven. Het is een heel verhaal geworden. Sol was er lang mee bezig. Misschien voelde hij de behoefte dingen te delen met zijn broer die hij nooit eerder kon zeggen. De afstand maakt het gemakkelijker om te praten.

Peinzend trek ik mijn sjaal dichter om mijn schouders. Ik kan nog steeds niet geloven dat Sol erachteraan is gedoken. Dat was lief van hem.

De gedachte laat me schrikken. Sol is helemaal niet lief. Het vermogen om echt aardig te zijn, heeft hem al lang geleden verlaten. Hij is een harde, ontoegankelijke jongen. Eenzaam. Beschadigd. Hij wilde me gewoon helpen omdat ik Ben heb geholpen. Voor wat hoort wat, in zijn wereld.

***
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IN HET ZIEKENHUIS IS het ondanks het late uur nog steeds een drukte van belang. Er zijn nog meer mensen gekomen om gewonde vrienden of familie te bezoeken.

‘Waar ligt Ben uit Newexter?’ vraag ik, terwijl ik een verpleegster aanklamp. 

‘Die jongen met de brandwond op zijn schouder?’ Ze kijkt even op een lijst die ze uit haar zak haalt. ‘Zaal drie. Volgens mij slaapt hij. We hebben hem een verdoving tegen de pijn gegeven.’

Als ik de zaal zachtjes binnenstap, blijkt Ben echter nog wakker te zijn. Hij zit half tegen de kussens aan en kijkt me blij aan. ‘Ik hoopte al dat je zou komen,’ zegt hij met schorre stem.

Ik ga op de rand van het bed zitten en klop hem op zijn knie. ‘Natuurlijk ben ik er,’ antwoord ik. Plotseling ontroert het me dat mijn vriendschap zo veel voor hem betekent. ‘Ik heb toch post voor je?’

Zijn gezicht licht nog verder op. ‘Echt?’

Ik knik en trek de brief van Sol uit mijn zak. ‘Hij heeft twee blaadjes volgeschreven.’

Morgen zal ik de brieven van de Oudste en van de scheepsbouwers bezorgen. Nu houd ik het bij deze ene boodschap, want ik ben te moe om nog veel te doen vanavond.

‘Ik ga even wat thee halen,’ kondig ik aan, om Ben wat privacy te geven. ‘Wil je ook iets?’

Hij knikt afwezig. ‘Hetzelfde.’

Als ik tien minuten later terugkom met twee bekers kruidenthee, zit Ben tot mijn verbazing over een stuk papier gebogen, in diepe concentratie schrijvend op het materiaal dat eruit ziet als oud pakpapier. 

‘Ik schrijf terug,’ verklaart hij. ‘Ik wil hem vertellen over de aanslag. Over hoe goed je plan heeft gewerkt.’

‘Moet je dat wel doen? Straks wil hij je komen bezoeken in het ziekenhuis.’

Ben schudt zijn hoofd. ‘Ik heb al opgeschreven dat ik niet wil dat hij hier komt. Trouwens, hij wil zelf ook niet.’

Ik overhandig hem zijn thee. ‘Waarom dan niet?’ vraag ik nieuwsgierig.

‘Omdat hij het laf vindt om weg te lopen. Zo is hij niet.’

‘En jij dan? Vindt hij jou niet laf?’

‘Nee.’ Ben legt zijn krijt neer. ‘Hij ziet mij als slachtoffer.’ De frons op zijn gezicht verdiept zich. ‘Dat slaat alleen nergens op. Ik heb ook meegedaan aan alle tirannie in het landhuis.’

‘Hij wil je gewoon beschermen,’ zeg ik zacht. ‘Dat doet hij al van jongs af aan.’

‘Volgens mij zie jij iets in Sol wat niemand anders ziet,’ merkt Ben peinzend op.

Ik slik. ‘Wat dan?’

‘Een stille kracht,’ zegt hij. ‘En menselijkheid.’

Ongemakkelijk kijk ik weg en staar uit het raam. In het donker branden de fakkels en lantaarns op straat. Sinds de onrust en het geweld zijn het er meer geworden – alsof we op die manier de duisternis kunnen verdrijven. Maar aan vuur kun je je ook branden. Daar is Ben het meest recente bewijs van.

‘Wat gaat er nu bij Sint Martin gebeuren?’ vraag ik, van onderwerp veranderend.

‘Carl zei dat we gewoon doorgaan met het werk. Het zou verdacht zijn als we er nu mee stoppen. Trouwens, de meeste mensen die ons werk hebben gesaboteerd, zitten nu vast. Misschien kunnen we dat schip nog wel echt afmaken ook.’ Ben grijnst zwak.

Morgen zal ik weer uitrijden naar Newexter, met nieuwe brieven en meer recent nieuws. Op een bepaalde manier ontvlucht ik de stad waar ik orde zou moeten houden, maar die me boven het hoofd is gegroeid. 

Misschien is het ook laf van mij, maar ik ben blij met mijn nieuwe taak.
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16 – Alisa
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IN DE DAGEN DIE VOLGEN, ben ik voortdurend bezig. Als ik Nathan niet help met het stadsbestuur of Daryl met het in de gaten houden van oproerkraaiers, ben ik in het ziekenhuis om Ben op te vrolijken. Hij geneest maar langzaam, helaas. En ’s middags ga ik altijd weer op weg naar Newexter. Ik heb inmiddels al behoorlijk veel van het eiland gezien. De Oudste heeft me een rondleiding gegeven in de jongerenschool. Hij vertelde me dat de zaal die nu wordt gebruikt voor ochtendbijeenkomsten vroeger een eetzaal was. Boven de haard hingen zwaarden – de wapens waarmee Sol en zijn medeplichtigen Henry hebben vermoord. 

‘Ik heb aangeboden Sol in huis te nemen,’ bekende de Oudste. ‘Hem officieel te adopteren.’

‘Echt waar?’ Ik staarde hem verbaasd aan. ‘En, wat zei hij daarop?’

‘Oh, ik vroeg het vlak nadat er een einde kwam aan zijn bewind in het landhuis. Maar hij en zijn broer wilden een andere weg inslaan.’

‘En ze stonden op een splitsing,’ voegde ik zachtjes toe.

‘Ja, inderdaad.’ Hij keek rond in de zaal, waar nu lange rijen stoelen in staan. ‘Ik zie hem wel eens. Dan ruilt hij vis voor groente, of wild voor gedroogd fruit. Mij groet hij altijd netjes. Verder houdt hij zich afzijdig.’

Ik knikte alleen. 

Aan het eind van elke middag ga ik bij Sol langs. Soms zitten we gewoon even te praten, maar gisteren nam hij me mee naar Newmanor en het noorderstrand, omdat ik daar nog niet geweest was. Vanuit de verte keken we naar de kleine nederzetting, bestaande uit kleine hutjes en primitieve tenten. Sol wilde niet dichterbij komen dan de helling vanaf waar we het nieuwe dorp bekeken.

‘Ik heb gehoord dat Max en Cal daar nu de boel besturen,’ zei hij.

‘En dat zijn?’ vroeg ik.

Hij bleef een hele tijd stil. ‘Geen goede jongens,’ zei hij tenslotte. Hij kreeg een bitter glimlachje om zijn mond. ‘Net zoals ik.’

Vandaag heb ik geen brief voor hem van Ben. Die was gisteravond al aan het slapen toen ik bij hem langsging, dus ik heb Sols brief op zijn nachtkastje achtergelaten. Toch wil ik even langsrijden. Het is een vast onderdeel van mijn dag geworden, aangezien Ben elke dag iets schrijft dat ik moet bezorgen. Behalve nu, dan.

Als ik me van de rug van mijn merrie laat glijden – inmiddels zie ik het dier een beetje als mijn persoonlijke bezit, ook al hoort ze bij de stadswacht – komt Sol net terug van het strand. Als hij me ziet, neemt zijn gezicht een uitdrukking aan die ik niet helemaal kan duiden. Aarzelend glimlach ik naar hem.

‘Viel de vangst tegen?’ vraag ik met een gebaar naar zijn schoudertas, die er leeg uitziet.

Sol komt voor me tot stilstand en kijkt me zonder iets te zeggen aan. Zijn donkere ogen glijden over mijn gezicht, mijn handen, en zoeken dan weer mijn blik.

‘Ik weet wie Yorrick heeft vermoord,’ zegt hij zacht, maar duidelijk.

Zijn woorden doen me beven. Mijn maag voelt raar aan als ik een stapje naar achteren zet.

‘Hoe?’ fluister ik schor.

Sol pakt mijn arm en leidt me naar het houten bankje voor zijn huis dat hij een paar dagen geleden zelf getimmerd heeft. Ik heb hem nog geholpen, op het eind. Mijn vingers glijden over het geschuurde hout en de groeven in het materiaal die ik zo goed en zo kwaad als ik kon glad heb gemaakt.

Als hij op zijn hurken tegenover me gaat zitten, pakt hij mijn handen.

‘Ik zat met Bram bij de haven,’ begint hij. ‘En we hadden het over familie. Over onze broers. Ik vertel hem wel eens over Ben, maar Bram had het nog nooit over zijn oudere broer gehad. Alleen over Finn – de jongste.’

Mijn hart begint sneller te slaan. ‘Heeft hij je over Praed verteld?’ Dus toch. De oudste priester heeft Yorrick vermoord. 

Sol knikt langzaam. ‘Ik zei tegen Bram dat ik Ben wilde beschermen, maar dat ik hem soms ook vreselijke dingen liet doen. Gewelddadige dingen. Zodat hij sterk zou worden en niemand hem ooit iets aan zou kunnen doen. Ik deed het omdat ik dacht dat dat het beste was.’

In de stilte die valt, vermoed ik plotseling wat Sol me gaat vertellen. ‘En Praed...’

‘Praed heeft Finn ertoe aangezet Yorrick te vermoorden, omdat het een hoger doel diende,’ maakt Sol mijn zin af.

‘Mijn Godin.’ Ik voel al het bloed uit mijn gezicht wegtrekken. Bevend zak ik naar achteren op het bankje. 

Sol komt naast me zitten. Dan legt hij een arm om mijn schouder. ‘Sorry,’ mompelt hij. ‘Ik vond dat je het moest weten.’

Mijn hoofd is een wirwar van gedachten. Als Finn inderdaad die moord heeft gepleegd, moeten we hem dan terugsturen naar Hoophaven, zodat hij berecht kan worden? Net zoals Praed, die door een dolle menigte is verscheurd? Of  moet ik de Oudste vragen er iets aan te doen – recht te spreken over de moordenaar die dacht dat hij een hoger doel diende?

Net zoals Sol dacht zijn veilige wereld te beschermen door Henry te doden.

‘Waar is Finn nu?’ vraag ik met bevende stem.

Sols gezicht betrekt. ‘Dat weten we niet. Hij is al twee dagen niet meer bij de hut geweest. Daarom maakte Bram zich zo’n zorgen dat hij zijn verhaal aan iemand kwijt moest, en dat was ik dus.’

Ik adem langzaam uit. ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ fluister ik.

‘Wil je het aan de Oudste vertellen?’

Nauwelijks merkbaar schud ik mijn hoofd.

‘Aan de Boekhouder?’

Wat zou Nathan doen als hij dit wist – zou hij de moord op zijn zoon willen wreken?

Sol kijkt me indringend aan. ‘Moet ik het voor je doen?’ vraagt hij dan.

‘Wat ?’ vraag ik wezenloos. 

‘Hem opruimen.’ Zijn gezicht verstrakt. ‘Dat kan ik wel. Hij vertrouwt me, dus ik kan dichtbij genoeg komen.’

Plotseling schieten de tranen me in de ogen. Door een waas kijk ik Sol aan. ‘Alsjeblieft, doe dat niet,’ breng ik uit.

‘Waarom niet? Denk je niet dat hij het verdient?’

Ergens zou ik het zelf willen doen. Finn vastbinden en aan een touw meesleuren tot hij bij de afgrond staat waarin Yorrick is verdwenen, en hem dan zelf dat laatste zetje geven. Maar als ik dat deed, zou ik Ben en Sol er allebei achteraan moeten gooien. Die hebben precies hetzelfde gedaan. Yorrick komt nooit meer terug, hoeveel mensen ik ook van de klippen duw.

Mijn vingers vinden Sols handen, die tot vuisten gebald in zijn schoot liggen. Heel even maakt zijn agressie me oprecht bang, maar dan open ik toch mijn mond om hem toe te spreken. ‘Omdat je kapot gaat aan al dat geweld,’ zeg ik dringend. ‘Je hoeft niets te doen om jezelf te bewijzen. Je kunt Finns misdaad niet meer terugdraaien. Je kunt me alleen helpen vooruit te kijken.’

Zijn donkere ogen boren zich in de mijne. ‘Beloof me dat je dit aan Yorricks vader vertelt,’ eist hij.

Een paar dagen geleden heb ik Sol verteld hoe Walt maandenlang tegenover Nathan had verzwegen wat hij gezien had, en welke vermoedens hij had. Hoe erg ik het had gevonden toen ik het ontdekte. ‘Ja, natuurlijk,’ beloof ik. ‘Zodra ik thuis ben.’

Sol kijkt me nog even indringend aan, alsof hij me kan inprenten dat ik me aan mijn belofte moet houden. ‘Heb je nog iets voor me?’ vraagt hij dan.

Ik schud mijn hoofd. ‘Ben sliep al. Maar ik wilde je...’ Gewoon even zien, maak ik mijn zin in gedachten af. Zodra ik het denk, wilde ik dat ik het kon terugdraaien. Want ik kan niet uitleggen waarom ik dat wil. Of in elk geval niet verantwoorden.

Hij trekt een wenkbrauw op. ‘Wat?’

‘Niet laten zitten zonder nieuws,’ vervolg ik. ‘Ik kom elke dag, dus ik vond het raar om niet te komen.’

Sol glimlacht. ‘Dank je wel.’

Snel vertel ik hem over Ben, en over de laatste ontwikkelingen in Hoophaven. Het is nu rustig bij de ‘geheime’ scheepswerf, maar er broeit iets. Ik kan het voelen.

Als ik even later wegrijd, kijkt Sol me met zijn duistere, ondoorgrondelijke blik na. Ik ga Nathan vertellen hoe het zit, en alle strafrechtelijke vervolging aan hem overlaten. Ik ga geen eigen rechter spelen. En ik ga zeker niet aan Sol vragen om het voor me op te lossen.

Zijn lage stem die me zegt dat hij voor mij met Finn kon afrekenen, spookt nog steeds door mijn hoofd als ik mijn eigen stad weer binnenrijd.

De Overkant
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17 – Leia
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HET IS AL LAAT ALS we eindelijk in het hotel aankomen. William zit in de eetzaal met een bleek gezicht op ons te wachten. ‘Waar waren jullie toch?’ vraagt hij, en springt op om Walt eerst bestraffend aan te kijken en vervolgens opgelucht te omhelzen. ‘Ik kon jullie nergens meer vinden! Niemand had jullie gezien.’

‘We hebben de bus gepakt,’ antwoordt hij. ‘Naar Dunsford.’

Williams ogen worden groter. ‘Zijn jullie – dat is toch vlakbij Exeter? Hebben jullie iets van de stad gezien?’

We gaan aan tafel zitten. Er is verder niemand meer in de eetzaal, zelfs geen bediening. Plotseling voel ik mijn maag knorren. ‘We zijn Exeter in geweest,’ zeg ik zo zacht dat William zich naar me toe moet buigen om mijn woorden op te vangen. ‘En we hebben de kathedraal bezocht.’

‘En jullie leven nog?’ William schudt verbijsterd zijn hoofd. ‘Ik dacht dat iedereen die buiten het hek komt, ziek wordt?’

‘Volgens mij zeggen ze dat maar om te zorgen dat mensen binnen blijven,’ mompel ik opstandig. ‘Ons mankeert niets.’

‘En al die dode pelgrims dan?’ werpt Walt tegen.

‘Die zijn al bijna dood voor de wachtposten ze naar Exeter laten gaan.’

‘Maar Tony zou niet tegen ons liegen,’ mengt William zich in het gesprek. ‘Als hij zegt dat die stad gevaarlijk is, dan is het ook zo. Hem vertrouw ik blindelings.’

Daar heeft hij gelijk in. Onze nieuwe vriend uit Bodmin zou ons niet willens en wetens iets op de mouw spelden. Even schiet er een overmoedige gedachte door mijn hoofd – zou ik soms echt uit de Kracht hebben geput en daarom niet ziek zijn geworden? Maar onze voorvaderen bestonden helemaal niet echt, en de Kracht dus ook niet. Ik snap het niet. Mijn hoofd tolt door alle indrukken van de dag. 

‘Ik ga naar boven,’ zeg ik met een geeuw. ‘Morgen praten we wel verder.’

‘Heb je geen honger?’ vraagt Walt. ‘Ik wel, namelijk.’

‘De keuken is dicht, maar er liggen nog wat koeken op onze kamer,’ biedt William aan.

‘Mooi, dan loop ik ook even naar boven.’ Walt draait zich naar me toe. ‘En dan kom ik op jouw kamer langs.’

‘Bedankt.’ Ik draai me snel om voor William me kan zien blozen. In de oude wereld op Tresco zouden we niet zo hebben lopen stuntelen – daar zou ik waarschijnlijk al met Walt verloofd zijn, en zouden de ouders niets over ons te zeggen hebben. Toch vind ik het ergens wel fijn dat iemand zich er druk om maakt wat we samen uitspoken. 

Ik vraag me af hoe het er op dit moment aan toe gaat in Newexter.

‘Kom je?’ vraag ik zachtjes, als we op de gang staan en elk de deur naar onze kamers openduwen, die tegenover elkaar liggen.

‘Even het eten pakken,’ bromt Walt. Binnen een paar seconden is hij weer terug met een papieren zak in een hand geklemd.

‘Blijf je?’ vraag ik nog zachter, als hij achter me aan komt en de deur voorzichtig dicht doet.

‘Wil je dat?’ 

Ik knik.

Zijn gezicht plooit zich in een blije maar ook nerveuze grijns. ‘Ik ben blij dat Padma in Dartmoor is gebleven,’ zegt hij met een knipoog.

Een huivering trekt door me heen. ‘Als ze maar weer mee terugkomt.’

‘Natuurlijk.’ Walt trekt me geruststellend tegen zich aan. ‘Zeker als we haar vertellen dat ze hier niet meer weg komt als ze hier permanent wil wonen. Dat zou betekenen dat ze nooit meer naar Tresco kan komen, en dat wil ze vast niet.’

‘Ja.’ Ik laat me slap op bed neerzakken en eet hongerig van de koek die Walt me overhandigt. ‘Dat is waar. Het zal allemaal wel goed komen.’

Als ik mijn vest uittrek en ga liggen, haalt Walt mijn vondst uit de kathedraal uit de zak. Hij zet het kruis op het nachtkastje naast mijn bed en staart er even bedachtzaam naar. ‘Mooi ding,’ zegt hij. ‘Ik kan me voorstellen dat ze die pelgrims op weg sturen om spullen uit Exeter te halen.’

Ik wrijf met mijn hand over zijn rug. ‘Ik weet niet – spullen zijn niet zo belangrijk voor me. We hadden niet veel in het landhuis, en toch kwamen we niets tekort.’

Walt komt naast me liggen en kijkt me van dichtbij aan. ‘Helemaal niets?’

‘Nou ja.’ Ik sluit mijn ogen. ‘Liefde, denk ik. Ouderliefde. En ik had ook geen vriendje voor ik jou leerde kennen.’

‘Dus je hebt wat in te halen?’ fluistert hij plagend.

Ik doe mijn ogen weer open en kijk hem beledigd aan. ‘Schilder me niet zo zielig af! Had jij dan bosjes meisjes die achter je aan liepen, soms?’

‘Misschien wel.’ Hij haalt zijn schouders op. ‘Ik had het vast niet door. Ik was te druk bezig met stiekem een schip bouwen.’

‘Gelukkig maar,’ lach ik. ‘Anders was ik hier niet, samen met jou.’

Dan stoppen we met praten, want ik kus hem op zijn mond en hij zoent me gretig terug. Alle donkere gedachten over Exeter, Dartmoor en de strenge regels in dit nieuwe land verdwijnen naar de achtergrond. Ik ben hier, samen met een jongen die heel veel voor me betekent, en ik wil me even helemaal nergens anders meer mee bezighouden.

***
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DE VOLGENDE OCHTEND word ik wakker van een vogel die buiten op de vensterbank zit en uit volle borst zingt om de opkomende zon te begroeten. Zo worden de mannen van de wekdienst in Newexter ook wakker – van de kraaiende haan. Hoe die beesten het altijd klaarspelen om van de zon wakker te worden, heb ik nooit begrepen. Zouden ze dat in de oude wereld wel hebben geweten?

Met een zucht draai ik me om en kijk met halfgeopende ogen naar Walt, die nog diep in slaap is. Zijn blonde haar is door de war, en zijn mond staat een beetje open. Hij is zo lief. Ik kan niet verhinderen dat een brede glimlach zich over mijn gezicht verspreidt. Dit avontuur was nooit zo geweldig geweest zonder hem.

Ik heb er nu toch wel spijt van dat ik niet meer tijd heb doorgebracht in de bibliotheek, maar het is niet anders. Wie weet geeft president Jacob ons wel een paar boeken mee terug naar Tresco. Dan kan iedereen daar ze ook lezen. 

Een bescheiden klopje op de deur doet me opschrikken. ‘Wie is daar?’ vraag ik met slaperige stem.

‘William,’ klinkt het. ‘Tony heeft me via dat rare apparaat op mijn tafeltje verteld dat het ontbijt om negen uur is. We rijden om tien uur weg.’

‘Oké.’ Ik gaap even en kijk met een scheef oog naar het zwarte ding dat Tony een telefoon noemt. Die van ons heeft niet gerinkeld, dus het is maar goed dat Walts vader ons wakker komt maken.

‘Is Walt bij jou?’ hoor ik hem dan vragen.

‘Ja, pap, ik ben hier,’ bromt Walt onverwacht. ‘Blijven jullie nog lang door de deur heen schreeuwen?’ Hij doet zijn ogen open en lacht naar me. Ik kleur als hij een kus op mijn wang drukt. 

‘Mooi. Tot zo dan,’ zegt William een beetje ongemakkelijk.

Nadat zijn voetstappen zich verwijderen, moeten we allebei grinniken.

‘Slaapt Padma vanavond weer bij jou?’ vraagt Walt nieuwsgierig.

‘Geen idee.’ Ik glimlach. ‘Hopelijk zijn we vanavond in Bodmin. Of misschien aan  boord van de Onderzoeker. Ik kan me voorstellen dat mensen naar huis willen. En trouwens, Tony heeft vast ook nog wel wat anders te doen dan ons de hele tijd rondleiden.’

‘Ja.’ Walts gezicht wordt ernstig. ‘Het wordt tijd dat hij en de burgemeester van Bodmin met nieuwe regels komen en de mensen hier op nieuwe ideeën brengen. Ik vraag me nog steeds af wat ze met die Victor hebben gedaan.’

De beelden van de roodharige jongen en de boerderij met de geheime doorgang spoken nog steeds door mijn hoofd als we iets na tienen met onze hele groep de bus weer instappen. 

‘Hoe was het in Moretonhampstead?’ vraagt Tony, die de rijen langs gaat en koppen telt zodat we niemand vergeten. 

De meeste mensen zien er opgetogen en enthousiast uit. Zolang je niet te scherp kijkt, is Dartmoor County een vriendelijke, warme plek. Zolang je precies doet wat mensen verwachten, tenminste. Maar is dat eigenlijk niet overal zo? Mijn eigen dorp had ook allerlei regels die we in acht moesten nemen. Als er duidelijke regels zijn, voelen mensen zich zeker. Als de regels te star worden, voelen ze zich gevangen. Ik in elk geval wel.

Als we wegrijden, haalt Walt een soort boek met lege bladzijdes uit zijn tas. ‘Kijk, dit heb ik van mijn vader gekregen,’ zegt hij. ‘Het is een schetsblok. Er zitten ook potloden bij. Een soort houtskool, maar dan harder.’

‘Wat ga je tekenen?’ vraag ik nieuwsgierig.

‘Ik dacht dat we misschien allebei wat tekeningen konden maken van Exeter. Dan kunnen we dat thuis laten zien.’

‘Goed idee.’ Ik trek een gezicht. ‘Ik kan alleen niet zo goed tekenen.’

Walt lacht. ‘Anders teken ik, en geef jij me aanwijzingen. Vind je dat een beter idee?’

‘Ja, ik vind het prima om het brein van onze organisatie te zijn,’ plaag ik hem. 

Hij trekt me naar zich toe en streelt me langs mijn wang. ‘Natuurlijk, baas.’

Vanuit mijn ooghoek zie ik William naar ons kijken. Zijn blik is gelukkig niet afkeurend. Hij ziet er eerlijk gezegd nogal vertederd uit. 

Tegen de tijd dat de bus de hoofdstad van Dartmoor weer binnenrijdt, hebben we samen een prachtige tekening op papier gekregen van de kathedraal, die nog steeds in al zijn glorie in het midden van de vergane stad staat. De omgeving rond het gebouw hebben we expres vaag gelaten. We laten de mensen op Tresco liever zien wat voor moois er nog te zien is. Eerlijk zijn over alle verwoesting komt later wel. 

Tony zet de bus op het plein voor het paleis neer. ‘Hier heb ik met president Jacob afgesproken,’ kondigt hij aan. ‘De zeven achterblijvers komen hier naartoe voor een afscheidsdiner. En er is ook een kleine gedenkdienst voor Henry.’ Zijn stem klinkt schor.

We stappen rustig uit. Automatisch gaan de mensen zachter praten als we buiten staan. Net zoals Tony zijn stem liet dalen toen we voor de eerste keer bij de poort van Dartmoor County aankwamen. Iedereen weet dat je niet moet opvallen door luid geschreeuw.

Als ik Padma, Winda en Jinn voor het paleis zie staan, gaat er een golf van opluchting door me heen. Ze leven nog – er is niets gebeurd. Ze zien er zelfs stralend en tevreden uit. 

‘Leia!’ roept Padma, als ze me in het oog krijgt. Ze loopt naar me toe en trekt me in een omhelzing. ‘Hoe was het in het oosten?’

‘Goed,’ zeg ik. ‘We hebben een hoop geleerd. Hoe is het met jou en Killian?’

Padma glimlacht. ‘Ook goed. Maar ik kom met jullie mee. Jack heeft me verteld dat de Dartmoorers binnen het hek blijven, en ik ben er nog niet klaar voor om nooit meer naar Tresco te gaan. Wie weet kom ik later terug.’

‘En de tweeling?’

‘Jinn en Winda willen ook naar huis. En de andere vier uit Newexter. President Jacob heeft gezegd dat we welkom zijn als we later terug willen komen en officieel bij Dartmoor willen horen.’

Ik zucht van opluchting. Het is goed als Padma er nog wat langer over na kan denken. Wat had ik tegen haar ouders moeten zeggen als ze ervoor had gekozen hier achter te blijven? Met name Padma’s moeder was dolblij dat haar dochter terugkwam naar Newexter. Dat had haar hart gebroken.

‘Zullen we naar binnen gaan?’ stelt Tony op dat moment voor. ‘Het is half twaalf. Alles staat klaar.’

Met kloppend hart volg ik Tony naar binnen. De eerste keer sloeg mijn hart zo snel van blije opwinding, nu is het meer van spanning. Hoe mooi het paleis ook is, ik kan niet vergeten wat er nog geen tien passen van de voordeur is gebeurd met Sam. 

Mijn voeten haperen als ik de eetzaal binnenstap en mijn oog op een soort altaar valt. Er staat een prachtig, levensecht portret van Henry op een ezel, omringd door kaarsen en bloemen. De vrouw van Henry staat er met een betraand en bleek gezicht naast. Om haar heen staan andere Dartmoorers die haar troosten.

‘Welkom,’ zegt president Jacob, die zich losmaakt uit de menigte. ‘We willen jullie bedanken voor jullie bezoek en jullie de kans geven om Henry te eren, zonder wie jullie eiland misschien wel nooit zou zijn gevonden.’

Oh, nee. Ik weet niet of ik dit aankan.

Walt komt naast me staan en legt een hand op mijn schouder. ‘Kom,’ zegt hij zacht. ‘Laten we eerst wat te eten nemen en daarna Henry’s vrouw de hand schudden. Dan kan je nog even aan het idee wennen.’

Zwijgend knik ik. We lopen naar het buffet dat de president voor ons heeft laten klaarzetten. Uiteraard is het ook voor de mensen die Henry zijn komen herdenken, de man die lafhartig door mijn corrupte leider is vermoord. En zijn vrouw weet het niet eens. Niemand heeft haar de waarheid verteld, uit angst voor de gevolgen.

Mijn maag draait zich om als ik een hap neem van een taartje met fruit. Ik ben te nerveus om te eten. Walt pakt mijn bord aan en zet het terug op tafel. ‘Wil je nu?’ vraagt hij.

‘Ja.’ Ik slik iets weg. ‘Dan hebben we het maar gehad.’

We sluiten aan in de rij die er staat. Voetje voor voetje schuifelen we naar voren om Henry’s vrouw te condoleren. Ze ziet er zo bedroefd uit, en zo zachtaardig. Ik kan voelen dat zij nooit heeft hoeven doen alsof ze geweldloos is en iedereen het beste toewenst. Zij is echt. Ik weet niet of ze samen kinderen hadden – die staan er in elk geval niet bij.

Als ik tenslotte voor haar sta, springen de tranen me in de ogen. ‘Ik ben Leia,’ zeg ik zacht. ‘Henry heeft onze wereld groter gemaakt, en daar zijn we dankbaar voor.’

‘Dank je wel,’ fluistert ze. ‘Ik ben Michelle, en ik ben trots op wat mijn man voor jullie gedaan heeft. Moge Jezus hem met open armen ontvangen in het hiernamaals.’

Ze grijpt mijn hand, en in een opwelling reik ik in de zak van mijn vest. ‘Ik wil dit aan je geven, Michelle,’ zeg ik. Ik haal het gouden kruis uit Exeter tevoorschijn. Niemand verdient deze schat meer dan zij, en dit is alles wat ik haar kan geven. ‘Denk aan ons en aan Henry als je ernaar kijkt.’

Haar ogen lichten op. ‘W-wat prachtig,’ stamelt ze. ‘Hoe kom je daaraan?’

Een strenge stem klinkt achter me op. ‘Dat zou ik ook wel eens willen weten.’

Als ik me omdraai, zie ik Sonia, de zus van de president, achter me staan, een frons op haar gezicht.

Dan besef ik pas dat ik een fout heb gemaakt.
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18 – Leia
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‘HEB JE DAT UIT ONZE kerk meegenomen?’ vraagt Sonia ongelovig. ‘Hoe kom jij aan zoiets?’

Ik knipper met mijn ogen en haal diep adem om te antwoorden, maar er komen geen woorden uit mijn mond. Ik heb geen idee wat ik moet zeggen.

‘Op stelen staat een zware straf,’ zegt president Jacob, die op het tumult af is gekomen en met scherpe blik naar het kruisje kijkt. 

‘Ik heb niets uit de kerk gestolen,’ protesteer ik. ‘Ik heb dit gevonden.’

‘Waar dan?’ Sonia klinkt niet agressief, maar het is duidelijk dat ze precies wil weten hoe de vork in de steel zit.

Ik kijk van Michelle naar Sonia naar beneden, naar de grond. Dan blaas ik uit en kijk president Jacob recht aan. ‘In Exeter,’ geef ik toe.

Iedereen is helemaal stil. Ik voel Walt naast me verstijven.

‘Dat kan niet,’ zegt Jacob gedecideerd. ‘Daar mag niemand heen.’

‘We zijn stiekem het hek uitgeslopen in Dunsford.’ Walt valt me bij. ‘We wilden gewoon de plek zien waar onze voorouders vandaan kwamen. En het enige gebouw dat nog rechtop staat, is de kathedraal, dus daar zijn we naar binnen gegaan.’

Bijna onmerkbaar deinzen de aanwezigen achteruit.

‘Exeter is een levensgevaarlijke stad,’ zegt Michelle schor. ‘Bijna niemand komt daar levend vandaan.’

‘We zijn er echt geweest,’ houd ik vol. ‘Walt, laat ze onze tekening zien.’ Inmiddels  weet ik niet meer zeker wat erger is – beschuldigd worden van stelen of toegeven dat we stiekem naar hun heiligdom zijn geweest, maar ik lieg liever niet tegen deze onvoorspelbare mensen.

Met trillende handen doet Walt zijn tas open om ons schetsblok eruit te halen. Als hij de tekening omhoog houdt, worden Jacobs ogen groter. ‘Ja, dat is de kathedraal,’ zegt hij langzaam. ‘Van de zijkant. En de enige openbare foto die we ervan hebben, is van de voorkant.’ Hij kijkt ons aan alsof we geesten zijn. ‘Jullie zijn niet ziek? Geen hoofdpijn, misselijkheid, haaruitval?’

‘Niets van gemerkt,’ zeg ik. ‘Misschien zijn we beschermd door de Kracht. Daar geloven wij in, op Tresco.’ Ik glimlach hem vriendelijk toe. Hij moet niet denken dat hij te maken heeft met een stelletje wilden. We zijn al eens eerder afgeschilderd als Ongelovigen door mensen die ons niet begrepen, en daar ben ik inmiddels helemaal klaar mee.

Michelle is de eerste die de stilte doorbreekt. ‘Je weet zeker dat je dit aan mij wilt geven?’ vraagt ze zacht.

Ik knik. ‘Natuurlijk. Je man heeft zich opgeofferd om ons te redden.’

Ze bijt op haar lip en glimlacht door haar opwellende tranen heen. ‘Dank je.’

‘Een prachtige gift,’ beaamt Sonia. Haar dreigende houding is verdwenen, nu blijkt dat we niets hebben gestolen. ‘Henry zou zich vereerd hebben gevoeld.’

Ik schud nogmaals Michelle de hand, kijk toe hoe Walt haar ook condoleert, en loop dan samen met hem op trillende benen naar een bank in de hoek toe. Pas als we een paar minuten in stilte hebben gezeten, hand in hand, durf ik op te kijken en mijn blik door de ruimte te laten glijden. De president staat samen met Sonia bedachtzaam naar mij en Walt te kijken. Wat staan ze te bespreken? Gaan ze ons oppakken omdat we de regels hebben gebroken? Of zijn ze gewoon blij dat we zo’n prachtig cadeau voor Henry’s vrouw hebben meegenomen?

‘Ik hoop dat we snel naar Bodmin gaan,’ merkt Walt op dat moment op.

‘Anders ik wel.’ Ik laat een diepe zucht ontsnappen en leun tegen hem aan. Als William even later verschijnt met een bord vol eten, neem ik toch maar een paar happen van het brood dat er ook op ligt. We moeten vanmiddag nog een tijdje in de bus zitten om bij Bodmin te komen.

De groep mensen rond Henry’s portret verlaat de zaal op zeker moment, en dan klinkt er een bel die blijkbaar het signaal is voor de opruimploeg. Bedienden komen binnen en ruimen de tafel af. 

Padma loopt naar ons toe en glimlacht zwak naar me. ‘Erg hè, van Henry. Ik ben eigenlijk wel blij dat Tony niet heeft verteld dat het onze schuld is.’

‘Ik ook,’ mompel ik.

‘We gaan trouwens weg. Eerst naar Bodmin en dan morgen naar de haven.’

Ik kijk nog een keer rond in de ruimte waar we twee keer hebben mogen genieten van de gastvrijheid van de leider van Dartmoor. Het is hier prachtig, maar ik zou me hier nooit helemaal op mijn gemak voelen als ik bleef. Geweldloze idealen zijn prima, zolang het maar idealen zijn – verwachten dat mensen nooit meer boos of agressief zijn, haalt alle menselijkheid uit een samenleving weg.

Het is alsof er een last van mijn schouders valt als we weer instappen en op weg gaan naar de andere stad in deze nieuwe wereld. Bodmin is vrijdenkender, minder streng, en maar twee uur reizen.

‘Sorry dat ik je boek kwijt ben geraakt,’ zeg ik tegen William. Het was zijn Nieuwe Testament dat ik aan Victor heb gegeven.

Hij haalt zijn schouders op. ‘Geen probleem. Ik kan er in Bodmin vast ook wel een krijgen. Ik wil het graag in de bibliotheek van de Boekhouder zetten.’

‘Nog een boek dat ik uit mijn hoofd moet leren,’ kreunt Walt gekweld. ‘Dank je, pap.’

Ik moet lachen. ‘Wordt het niet eens tijd dat iedereen gewoon toegang tot die boeken krijgt?’

Hij draait zich naar me toe. ‘Denk je? Waarom?’

‘Omdat het goed is om kennis te verspreiden.’ Ik denk terug aan Het Boek, waar niemand ooit in mocht kijken van Sol. Nu pas vraag ik me af of de vorige leider in het landhuis ook zo was. Wisten de jongeren vroeger meer van wat erin stond? ‘Want dan kunnen mensen zelf bedenken wat ze met die kennis doen, en er hun verstand bij gebruiken. Dan hoeven ze niet achter priesters aan te lopen die het voor ze uitleggen, of dictators zoals Sol, of leiders zoals Gideon of Jacob.’

Walt glimlacht. ‘Ik denk dat ik dat ga proberen.’

‘Wat ga je proberen?’

‘Een openbare bieb maken. Net zoals die bibliotheek waar we nu geweest zijn. Een hele vloot schepen bouwen, zodat mensen naar de overkant kunnen wanneer ze willen.’

Dit is waarom ik Walt zo leuk vind. Hij is overmoedig en kan arrogant zijn, maar hij durft nieuwe dingen te doen. Zijn horizon te verbreden.

‘Dan word je de eerste Boekhouder die de boeken niet langer gevangen houdt,’ zeg ik ernstig.

‘Amen,’ vult William aan, een woord dat we in Dartmoor geleerd hebben om iets te bevestigen. We lachen alle drie, en het voelt goed om nieuwe plannen te maken voor onze eigen wereld, in plaats van bang te zijn voor de regels van de vreemde samenleving waar we op zijn gestuit.

***
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EEN TWINTIGTAL MIJL voor we in Bodmin aankomen, zet Tony de bus aan de kant voor een korte pauze. Het is geen toeval dat hij een plek heeft uitgekozen die uitkijkt op een prachtig bos, dat niet lijkt te zijn aangetast door ziekte of straling. 

‘Dit heette vroeger Upton Wood,’ vertelt hij. ‘Dit is ook de grens van Bodmin. Je ziet dat we nu vlakbij de plek komen waar leven nog mogelijk is.’

‘Waar is het hek?’ vraagt Padma nieuwsgierig.

‘Dat is er niet.’ Tony glimlacht. ‘Er staan wel wat lage muurtjes om het vee binnen te houden, maar geen hek voor mensen.’ Hij kijkt even schichtig achterom als er twee mannen onze kant opkomen. ‘Ik vertel later wel meer.’

Tot mijn verbazing ken ik de mannen helemaal niet. Zaten ze helemaal achterin de bus?

‘Wie zijn jullie?’ wil ik weten.

Ze lachen breed. ‘Wij zijn afgevaardigden van de regering van Dartmoor. Technici. We gaan de radio in de haven repareren, zodat we in contact kunnen blijven als er nog meer mensen naar Penzance varen en naar ons toe willen komen,’ zegt de oudste. 

‘Dank u wel,’ zegt Walt. ‘Dat zullen de mensen van Tresco op prijs stellen.’

Terwijl Tony en William verder praten met de twee reparateurs, trek ik Walt aan zijn arm. ‘Wil je een stukje lopen?’ vraag ik. ‘Het is hier zo mooi. Dit bos doet me denken aan het woud rond het landhuis.’

‘Prima.’ Hij kijkt nieuwsgierig om zich heen als we het bospad een stukje op lopen. ‘Geweldig dat er nog zoveel natuur is. En ik vind het leuk dat Bodmin geen muur heeft. Zo’n keiharde grens houdt mensen alleen maar tegen als ze elkaar nader willen komen.’

‘Ons heeft het niet tegengehouden,’ zeg ik, en moet blozen als Walt plagend een wenkbrauw optrekt. 

‘Ik vond het geweldig, afgelopen nacht,’ zegt hij. ‘Ben je – blij dat ik ben blijven slapen?’

‘Ja.’ Ik knijp even in zijn hand.

We lopen zwijgend door, tot we stuiten op een klein bosmeertje, omringd door dennenbomen. Dan stopt Walt en heft mijn hand omhoog om er een kus op te drukken. 

‘Ik weet niet hoe het allemaal bij jouw mensen werkt,’ begint hij, ‘maar ik wil graag dat je bij mij hoort. Net zoals Yorrick bij Alisa hoorde. Net zoals mijn ouders ooit bij elkaar kwamen.’

Mijn hart slaat over als ik hem aankijk. ‘En hoe werkt dat in Hoophaven?’ fluister ik.

‘Gewoon.’ Hij trekt me dichter naar zich toe. ‘We gaan samen dingen doen. In zee zwemmen. Naar toneelstukken toe. Dansen tijdens stadsfeesten. Praten. En als we dat kunnen zonder elkaar steeds in de haren te vliegen, dan blijven we bij elkaar.’

Ik glimlach. ‘In Newexter zouden we al getrouwd zijn na gisteravond,’ plaag ik hem. Ik kan het niet nalaten.

Walt wordt een beetje bleek. ‘Nou ja, eh – had je dat niet even kunnen zeggen?’ brengt hij wat paniekerig uit.

Ik barst in lachen uit. ‘Ik weet heus wel dat je dat er niet mee bedoelde,’ stel ik hem gerust. ‘Je vindt mij leuk. Ik jou ook. En ik hoop dat het altijd zo leuk blijft.’

Hij aait me over mijn haren en drukt een kus op mijn lippen. ‘Ja, ik ook.’

Voordat hij zijn kus kan verdiepen, word ik afgeleid door een geritsel in de struiken. Walt heeft het niet gehoord, maar die is ook niet getraind om te jagen en op bosgeluiden te letten. Het is geen dier dat door de struiken naar ons toeloopt – het is een mens. Twee mensen, stel ik vast als ik mijn oren spits.

‘We zijn niet meer alleen,’ waarschuw ik hem met een grijns. ‘Ik zeg het maar voordat je wat ondeugends wilt gaan doen.’

Walt lacht.

Als we ons omdraaien, staan de twee technici uit Dartmoor zwijgend voor onze neus. Ze glimlachen vriendelijk, maar mijn haren gaan recht overeind staan. Deze mannen zijn hier niet omdat ze een wandeling wilden maken. Hun ogen vertellen me dat ze ons zochten, en nu gevonden hebben.

‘Goedemiddag,’ zegt Walt. Hij klinkt ongemakkelijk. Hij kan het ook voelen – een soort onderhuidse dreiging.

‘We hebben opdracht gekregen om jullie mee terug te nemen naar Dartmoor,’ zegt de jongste, een dunne man met een gezicht dat me doet denken aan een rat. Hij klopt op een soort zwart apparaat dat aan zijn riem bengelt. Een draagbare radio?

‘Wat – waarom?’ stotter ik. Gaat dit over dat kruisje dat ik uit Exeter heb meegenomen? Ik wou dat ik dat ding nooit had weggegeven in een opwelling van schuldgevoelens.

‘Dat vertellen we onderweg wel,’ zegt zijn vriend op rustige, kalme toon.

‘En als we nou niet mee willen?’ zegt Walt met stemverheffing. Hij gaat half voor me staan. ‘Wij zijn op weg naar huis. Als de president ons wil spreken, moet hij maar wachten tot we weer eens op bezoek komen.’

Ik deins achteruit als ze alletwee een naald uit hun zak halen. ‘We verdoven jullie liever niet,’ zegt de man met het rattengezicht. ‘Maar we moeten doen wat noodzakelijk is. Als jullie meelopen, dan staat er aan het eind van deze weg een busje te wachten.’

Zijn laatste woord is nog niet gesproken of Walt geeft de man zo’n harde stomp in zijn maag dat hij dubbelklapt. ‘Rennen!’ schreeuwt hij naar mij. ‘Terug naar de bus, Leia!’

‘Nee, ik laat je niet alleen,’ sputter ik tegen, terwijl ik met trillende handen de oudere man probeer af te weren. Walt draait zich om en wil de man bij zijn bovenarm grijpen, als de ander die op de grond naar adem ligt te happen hem plots bij zijn enkel grijpt en onderuit haalt.

Dan wordt de hele wereld duister. Ik zie nog net hoe de naald die mijn belager bij zich heeft in mijn arm glijdt, en daarna gaat het licht uit. 

Tresco
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19 – Alisa
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‘JA. HIJ IS HET.’

We staan met zijn drieën om een houten kist heen, waar een lichaam in ligt. Bram heeft zojuist met verstikte stem bevestigd wat de Oudste al dacht.

Het lichaam dat vanochtend op het strand naast de kleine haven is aangespoeld, is van Finn. Wat er is gebeurd, zullen we nooit weten, maar aan het lichaam te zien heeft hij al een aantal dagen in zee gelegen. Toen Bram aan Sol vertelde dat zijn broer spoorloos was verdwenen, was hij misschien al dood. Verdronken.

Zou hij zelf de zee in zijn gelopen?

Nathan slaakt een diepe zucht. Hij opent zijn mond om iets te zeggen, maar sluit hem dan weer. Wat zou hij ook moeten meegeven aan de moordenaar van zijn bloedeigen zoon? Finn heeft zijn eigen doodsvonnis voltrokken. 

‘Wil je dat we hem achter jullie huis op de begraafplaats te ruste leggen?’ vraagt de Oudste aan Bram. 

Die schudt zijn hoofd. Met lege ogen staart hij naar zijn jongste broer. Hoe oud was Finn eigenlijk – een jaar of veertig? Ongeveer zo oud als mijn ouders, vermoed ik. 

‘Ik bouw zelf wel een sloep,’ zegt hij schor. ‘Hij wilde altijd een eenvoudige uitvaart. Onder de koude grond zal hij nooit vrij zijn.’

De Boekhouder klinkt kort. ‘Ik wil dat je van Tresco verdwijnt. Zo snel mogelijk. Zodra de Onderzoeker terug is en we opnieuw uitvaren,’ zegt hij dan.

‘Goed,’ antwoordt Bram simpelweg. Hij protesteert niet. Hij durft de Boekhouder niet eens aan te kijken. 

De Oudste doet een stap achteruit. ‘We laten je alleen.’ Hij leidt ons de zaal van het raadhuis uit waar zijn assistenten het lichaam van Finn hebben neergelegd. Met een ernstig gezicht kijkt hij ons beiden aan. ‘Wanneer denken jullie dat de Onderzoeker terugkomt?’

‘Ik heb geen idee.’ Nathan kijkt afwezig het plein rond. ‘Het zou alleen een verkenningsmissie zijn, dus hopelijk over een paar dagen. Ik kan inmiddels wel wat opbeurend nieuws gebruiken.’

‘Nou, dan zul je het wel fijn vinden om te horen dat er een werkploeg uit de jongerenschool is begonnen een tweede schip te bouwen. Ze volgen de instructies van jouw mensen precies, dus er zijn straks twee schepen klaar in plaats van één.’

Nathans gezicht licht op. ‘Dat is inderdaad goed nieuws. Hoe groot zijn ze? Hoeveel mensen zouden we kunnen vervoeren voor een bezoek aan de overkant?’

‘Zo’n tweehonderd man per schip, denk ik. Het zijn enorme dingen.’ De Oudste glimlacht. ‘Kom anders even kijken. Je bent hier nu toch, en het is toch beter om het werk met eigen ogen te aanschouwen dan het in brieven te zien staan. Terry wil je vast laten zien waar ze mee bezig zijn geweest.’

De Boekhouder knikt. ‘Ga je mee?’ vraagt hij aan mij.

Ik schud mijn hoofd. ‘Nee, ik ga bij Sol langs. Die moet ook weten wat er gebeurd is. Hij woonde met Finn en Bram in het bos.’

‘Dat is goed. Ga jij maar bij je vriend langs.’

Met een schok besef ik dat Sol dat is – een vriend. Een persoon bij wie ik mezelf kan zijn, ook al voel ik me niet altijd op mijn gemak als hij een duistere bui heeft. Hij is zo anders dan Walt. Zo anders dan Yorrick. Maar hij is iemand die ik desondanks heb leren vertrouwen.

Tijdens het ritje naar de open plek pakken donkere wolken zich samen boven het eiland. De lucht is warm en broeierig, en eigenlijk verwacht ik al uren onweer, maar nu wil ik liever dat het nog even droog blijft. Ik wil buiten zijn, misschien het bos in om te proberen een fazant te schieten. Sol heeft me eergisteren geleerd hoe ik met pijl en boog om moet gaan, en het ging me zo goed af dat mijn handen jeuken om het nog eens te proberen. 

Er is niemand op de open plek. Misschien is hij al gaan jagen. Dan kan ik beter hier wachten. De laatste keer dat ik met Sol het woud in ging, zei hij steeds dat ik te veel lawaai maakte als ik liep. ‘Je jaagt ons avondeten weg,’ had hij grijnzend gezegd, toen ik voor de derde keer een hele kolonie konijnen had opgeschrikt die Sol stilletjes had willen besluipen.

Als hij tenslotte thuiskomt, heb ik net een ketel water opgezet en thee gemaakt. Sol is inderdaad gaan jagen, want hij heeft twee konijnen in zijn hand. Of ze zijn in een van zijn strikken gelopen. Hij draagt geen wapen bij zich.

Zijn ogen nemen me onderzoekend op. ‘Wat is er gebeurd?’ vraagt hij. Blijkbaar ziet hij direct dat ik van streek ben.

‘Finn is dood.’

Sol legt de konijnen op de houten tafel waar twee dampende mokken thee staan te wachten. ‘Hoe?’

‘Verdronken,’ fluister ik.

Ik weet dat Sol bang is voor water. Zijn beide ouders zijn verdronken. Toch zwom hij zonder aarzelen voorbij de branding om mijn sjaal te redden. 

‘Is hij gewoon de zee ingelopen?’ Hij gaat naast me staan en pakt een kop thee. ‘Mooi. Dan heeft hij zijn eigen probleem opgelost.’ 

‘Ja.’ Zijn kille woorden laten me schrikken. Finn en hij zijn toch een tijdlang buren geweest. ‘En Bram komt ook niet meer terug, denk ik. De Boekhouder heeft hem van het eiland weggestuurd.’

‘Wat, nu meteen?’

‘Nee, dat kan niet. Hij moet mee met de eerstvolgende boot die uitzeilt naar de Overkant.’

Sol knikt kort. ‘Wil je me helpen die konijnen te villen?’ Zijn mond krult op in een plagende grijns als ik op mijn lip bijt. Hoewel ik van jagen houd, is het gedeelte daarna niet echt plezierig. Sol weet precies van welke klusjes ik niet houd.

‘Ik ga wel wat wortels uit de moestuin halen,’ stel ik snel voor.

‘Doe dat maar,’ zegt hij geamuseerd. 

Sols tuin staat vol met groente die rijp is, dus ik neem ook wat spinazie mee. Terwijl ik zacht zingend wat bladeren in mijn mand leg, realiseer ik me dat ik me hier veel te thuis voel. Het is net of Sol deel uitmaakt van mijn gezin. Alsof hij de broer is die ik nooit heb gehad. Nee, geen broer. Ik weet dat ik dat niet echt denk, maar wat ik wel denk, duw ik expres ver weg.

‘Heb je nog een mes?’ vraag ik als ik weer bij de tafel sta. ‘Ik moet wortels schrappen.’

Sol kijkt op. ‘In de hut,’ antwoordt hij. ‘In die kist onder mijn bed. Die zijn botter dan deze.’

We werken zwijgend. Sol haalt een grote ketel uit de hut van Bram – die heeft hij toch niet meer nodig, zegt hij – zodat we veel stoofpot kunnen maken. Hij overhandigt me een mand met aardappels en schenkt nog een keer thee voor ons in.

Ik kijk toe hoe hij vervolgens zijn handen wast in de emmer water die op tafel staat. Een vreemd gevoel van verwarring groeit in mijn maag. Waarom fascineert deze jongen me zo? Omdat hij me ondanks zijn eigen wonden heeft kunnen helpen? Omdat hij me angst aanjaagt maar ook zijn kwetsbare kant heeft? Ik weet het eigenlijk niet. Hij trekt me aan zoals het licht in de wachttoren de Vloot vroeger lokte, maar nooit echt binnenhaalde – het schijnsel is prachtig, maar ik kom niet dichterbij. 

Verschrikt staar ik hem aan als Sol plotseling zijn hoofd draait en met een klein glimlachje mijn blik vangt. 

‘Sorry,’ mompel ik verward.

‘Hoe bedoel je?’ vraagt hij.

‘Ik wilde je niet aangapen.’

‘Waarom doe je het dan?’ merkt hij bijdehand op.

Ik werp hem een boze blik toe. ‘Omdat je... geen idee, eigenlijk.’

Sol blijft stil, maar het ontgaat me niet dat hij een paar stappen dichterbij doet. ‘Je kijkt wel vaker naar me,’ stelt hij zonder blikken of blozen vast. ‘Als je denkt dat ik het niet zie.’

‘Dat doe ik helemaal niet.’ Ik lieg, en dat kan ik niet zonder te kleuren, dus staar ik naar mijn voeten.

Hij ademt langzaam in en uit. ‘Kijk me eens aan.’

Aarzelend kijk ik op.

‘Doe ik je aan hem denken?’ zegt hij, zo zacht dat ik hem bijna niet hoor.

‘Aan wie?’ Mijn stem klinkt te schor. Hij weet dat ik heus wel weet wie hij bedoelt.

Sol zet nog een stap naar voren en komt vlak voor me tot stilstand. ‘Aan Yorrick,’ mompelt hij.

Ik voel mijn wangen branden. ‘Nee. Totaal niet. Je lijkt niet eens op hem.’

Hij knikt, terwijl een vermoeid lachje zijn mondhoeken omhoog krult. ‘Misschien is dat maar goed ook.’

Ik knipper met mijn ogen. ‘H-hoezo?’ stotter ik.

Sol buigt zich naar me toe. ‘Anders had je je schuldig gevoeld,’ fluistert hij. Hij strijkt met zijn warme hand zachtjes langs mijn wang voordat zijn lippen op die van mij landen. 

Mijn hart slaat een slag over. Ook al had ik het ergens zien aankomen, toch ben ik verbaasd. En bang. En tegelijk blij. Ik duw hem niet weg als hij zijn armen om me heen slaat en zijn kus verdiept. Sterker nog, ik zoen hem terug, en voel mijn hele lichaam warm worden als ik hem zachtjes hoor kreunen, zijn ademhaling hoor versnellen. Heilige Annabel, dit is een slecht idee. Een héél slecht idee.

Het aardappelmes valt kletterend op tafel als mijn vingers langs zijn ruggegraat strijken. Zijn lippen duwen de mijne open en ik kan het niet helpen – ik smelt weg in zijn armen. 

Als ik uiteindelijk een stapje naar achteren doe en de kus eindig, kijkt Sol me van dichtbij aan. Zijn hand glijdt teder over mijn arm. 

‘Jij geeft me het gevoel dat ik goed zou kunnen zijn,’ fluistert hij.

Zijn woorden raken me diep. ‘Dat kan je ook,’ zeg ik heftig. 

Hij lacht bitter. ‘Nee, niet echt.’

‘Dat is wat je over Ben zei. En die is ook een nieuw leven begonnen.’

Sol slaat zijn armen om me heen en trekt me tegen zich aan, zijn mond tegen mijn voorhoofd. ‘Jij geeft me hoop. Mooi meisje uit Hoophaven,’ zegt hij uiteindelijk.

Ik voel mezelf blozen. ‘Zo mooi ben ik niet. Je had vast wel mooiere meisjes in dat landhuis van je. Elke avond een andere vriendin.’ Een steek gaat door mijn hart.

Hij zucht diep. ‘Ja, maar dat was anders.’

‘Waarom?’

‘Dat was geen vriendschap. Dat was gewoon seks.’

Zijn platte woorden maken me verlegen. ‘Ik doe dat soort dingen niet als ik niet verliefd ben,’ mompel ik.

‘Dat weet ik.’ Sol aait me over mijn haren. ‘Je bent een goed mens, Alisa. Ik snap het wel als je gewoon vrienden wil blijven. Of zelfs dat niet.’

Ik blik omhoog, recht in zijn donkere, onzekere ogen. ‘Ik denk dat we meer dan vrienden zijn,’ geef ik toe.

‘Ja.’ Hij kijkt ernstig. ‘Dat denk ik ook.’

Ik wil hem zeggen wat ik denk – dat dit geen goed idee is, dat het alleen maar tot pijn gaat leiden. Maar de woorden vervliegen in de wind die vanuit de wijde zee de open plek op waait. Als ik echt afstand had gewild tussen mij en Sol, had ik al veel eerder iets moeten doen. ‘Ik ben bang,’ zeg ik in plaats daarvan.

‘Ik ook,’ geeft hij zonder meer toe.

‘Waarvoor?’ Ik staar hem verbaasd aan. Sol lijkt me niet echt iemand die ooit ergens bang voor is. 

‘Om dit weer te verliezen. Net zoals ik Ben deels verloren heb. Hij was de enige persoon van wie ik hield.’

Langzaam laat ik mijn armen om zijn middel glijden en druk een kus op zijn wang. ‘Misschien moeten we gewoon kijken hoe het gaat. Je raakt me niet kwijt. Ik ben toch de boodschapper van Ben? Ik kom hier elke dag.’

Sol grinnikt plotseling. ‘Ja, dat heeft Ben goed geregeld.’

‘Huh?’ Ik knipper met mijn ogen.

Hij buigt zich naar me toe en mompelt tegen mijn lippen: ‘Ik heb hem gevraagd om me elke dag te schrijven, Alisa. Omdat ik wist dat jij me zijn brieven zou komen brengen. Ben is helemaal niet zo’n kletskous, hoor.’

‘Nou ja, zeg.’ Ik kijk hem verontwaardigd aan. ‘Ging het je helemaal niet om nieuws van Ben?’

Hij trekt een wenkbrauw op. ‘Natuurlijk wel. Ik weet dat Ben eigenlijk afstand tussen hem en mij wil bewaren, maar hij wil me altijd graag helpen. Op deze manier hoorde ik dagelijks van hem en zag ik jou ook nog eens. Twee vliegen in een klap.’

Mijn mond valt open. ‘Jij bent een kei in mensen manipuleren.’

‘Dat klopt.’ Hij haalt zijn schouders op. ‘Hoe denk je dat ik de leider van het landhuis ben geworden? Max en Cal zijn allebei sterker. Ik ben gewoon slimmer.’

Ik weet niet wat ik moet zeggen, dus zeg ik maar niks. Ik leun met mijn hoofd tegen zijn borst en sluit mijn ogen als de lucht van de stoofpot in de ketel mijn neus binnendringt. Het zou bijna een huiselijk tafereel kunnen zijn, als het niet zo verkeerd was.

Sol buigt zijn hoofd en geeft me een tedere, lichte kus op mijn lippen. ‘Zullen we maar...’ begint hij, maar hij maakt zijn zin niet af. De woorden blijven in zijn keel steken als we in de verte geschreeuw horen. Tientallen mensen moeten het zijn. En ze klinken niet bepaald blij.

‘Wat is dat?’ sis ik.

‘Alweer een opstand?’ vraagt Sol zich hardop af. Hij pakt mijn hand en trekt me mee. ‘Kom, we gaan naar het plein. Volgens mij komt het daar vandaan.’

Nadat we de open plek zijn overgestoken, het bos door zijn en de begraafplaats achter ons hebben gelaten, staan we op de heuvel naast het raadhuis met open ogen te kijken naar wat zich afspeelt.

De menigte op het plein bestaat uit een honderdtal Hoophavenaars met stokken, brandende fakkels, bijlen en stenen. En aan het hoofd van de troep staat Phileas, een wilde blik brandend in zijn ogen.
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20 – Alisa
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‘WIE IS DAT NOU WEER?’ fluistert Sol. Hij heeft me snel achter een hoge grafzerk getrokken en kijkt spiedend om de hoek naar het kleine leger dat zich op het plein verzameld heeft. Phileas is duidelijk de aanvoerder van het hele zootje.

‘D-dat is die man die ons vorige schip gesaboteerd heeft,’ stamel ik.

‘Nou, blijkbaar heeft iemand zijn mond voorbij gepraat.’ Sols mond is een grimmige streep. ‘Maar deze keer raken ze die schepen met geen vinger aan. Dan moeten ze eerst langs mij.’

‘Wil je in je eentje die hele groep tegenhouden?’ vraag ik verbijsterd.

‘Nee.’ Sol trekt me weer mee het bos in. ‘We lopen om en we gaan naar de jongerenschool. Daar gaan we hulp halen. Die paar assistenten van de Oudste kunnen deze meute echt niet aan.’

‘Hij is er zelf niet eens,’ haper ik. ‘Hij ging met de Boekhouder naar de haven om naar de nieuwe schepen te kijken.’

We rennen zo snel als onze voeten ons kunnen dragen. Tranen branden in mijn ogen terwijl ik het pad afren waar Sol ons naartoe heeft gebracht. Deze weg loopt om het dorp heen en komt volgens Sol uit op een kleiner bospad richting het landhuis. Hoe is Phileas erachter gekomen dat we hier ook schepen aan het bouwen waren? Iemand moet ons hebben verraden. Maar nu is hij echt te ver gegaan. Als Phileas de haven aan deze kant van het eiland aanvalt, wordt hij zonder pardon in de boeien geslagen. Dit laat Nathan niet over zijn kant gaan.

Ik ken de weg rond het landhuis al een beetje van de rondleiding die ik er van de Oudste heb gekregen. Sol rent recht op de hoofdingang af en stormt dan naar binnen door een deur direct links. Ik volg hem en staar in de gezichten van zo’n dertig leerlingen en vier docenten, die ons allemaal woordeloos aangapen.

‘Wat moet dat?’ protesteert tenslotte een donkerblonde man met een snor verontwaardigd. ‘Jullie verstoren onze les.’

‘Het dorp wordt aangevallen,’ hijgt Sol buiten adem. ‘Door Dwazen. Ze willen de schepen vernietigen.’

‘Ze staan nu op het centrale plein,’ vul ik aan. ‘Alsjeblieft, kom ons helpen.’

De leraar staat onmiddellijk op. ‘Laat alles maar liggen,’ zegt hij tegen de jongeren. ‘Eerst zo snel mogelijk naar Newexter.’

‘Niet voordat we wapens hebben gepakt,’ spreekt Sol hem tegen. Hij draait zich naar de leerlingen. ‘Pete, Han – jullie zijn de beste boogschutters. Neem Rio, Mia en Luke mee, die zijn ook niet slecht. Obi, jij pakt speren en knotsen en deelt ze uit aan de rest. Dit is een groepsjacht, oké?’

Het verbaast me hoe zakelijk en snel Sol alles regelt, maar het verrast me nog meer dat deze jonge mensen zijn bevelen opvolgen. In hun ogen heeft hij misschien nog steeds een leidersrol. Het helpt dat hij de sterke punten van zijn voormalige onderdanen kent – hij weet precies aan wie hij wat moet overlaten. Als één man staan ze op en spoeden zich naar verschillende ruimtes in het huis om te doen wat Sol heeft gezegd. Binnen een mum van tijd staan we met meer dan dertig zwaarbewapende mensen op het grasveld voor de school. We zijn wel in de minderheid, vergeleken met de Phileanen, maar die hadden geen jachtwapens bij zich, voor zover ik kon zien.

‘Het eerste dat we gaan doen, is ze wegleiden van de plek waar ze eigenlijk heen willen,’ spreekt Sol de groep toe. Hij laat zijn ogen over de jongeren glijden. ‘Dit is niet alleen een project van Hoophavenaars, maar ook van jullie. Van ons. Jullie hebben hard gewerkt aan die schepen, en het laatste dat we willen, is ze in vlammen zien opgaan.’

‘Hoe wil je ze afleiden?’ vraagt het meisje dat hij zojuist Mia noemde. 

‘We lopen om en vallen ze aan vanuit noordelijke richting,’ antwoordt Sol. ‘Dan denken ze dat we daar de scheepswerf hebben gemaakt.’

‘Maar daar is Newmanor,’ werpt een van de docenten tegen.

‘Cal en Max zijn sterk genoeg om hun nieuwe dorp te beschermen,’ vindt Sol. ‘Trouwens, het is nog beter als zij ook meevechten.’ 

‘Moeten we de aanval alleen afslaan?’ vraagt een andere jongen.

‘Nee.’ Sol balt zijn vuisten. ‘Deze mensen houden pas op met hun dwaasheid als we laten zien dat het menens is. Zorg dat elk schot raak is, en dat zoveel mogelijk mensen worden uitgeschakeld.’

Mijn adem stokt. Ik weet wel dat Sol gelijk heeft, maar ik ken de aanvallers. Phileas zie ik het liefste met een speer in zijn rug, eerlijk gezegd, maar er zijn ook gewone burgers in de groep die ik op het plein zag staan. Met een van de jongere Phileanen heb ik in de klas gezeten. Bij de kruidenier halen we altijd gedroogde munt. 

‘Alsjeblieft,’ smeek ik hem zachtjes als we weglopen met de hele troep achter ons aan. ‘Laten we ze alleen afschrikken. Die mensen verdienen het niet allemaal om te sterven. Ze zijn gewoon opgefokt door Phileas.’

‘Dan moeten ze maar beter nadenken,’ antwoordt Sol onverbiddelijk. Zijn kaak verstrakt en hij klemt de pijl en boog die hij zelf heeft gepakt zo stevig vast dat zijn knokkels wit worden.

‘Oh ja?’ Ik grijp hem bij zijn arm en dwing hem zachter te lopen. ‘Wou je soms zeggen dat jij nooit die jongens onder je hebt opgehitst? Heeft Ben al die vreselijke dingen gedaan omdat hij ze zelf wilde? Had hij dan óók beter moeten nadenken?’

Hij kijkt opzij. Ik zie het vuur in zijn ogen langzaam afkoelen. ‘Oké dan,’ zegt hij zacht. ‘Maar we pakken die leider. Hoe dan ook.’

‘Goed.’ Ik slaak een zucht van opluchting als Sol zich omdraait en nieuwe instructies aan zijn kleine legertje geeft. Het is allemaal al naar genoeg – ik wil niet dat er nog meer doden vallen.

Via een omtrekkende beweging stormen we vanaf het noorden Newexter in. Schreeuwend en met wapens zwaaiend rennen de jongeren het plein op. Een huivering gaat door me heen als ik een kleine jongen met een knots zie zwaaien. Ouder dan elf kan hij niet zijn. Wat een vreemde wereld is dit toch, en het is zo dichtbij mijn eigen stad. 

Dan stoppen de kreten en komt onze groep tot stilstand. In het midden van het plein staat Phileas, en naast hem staat de Oudste. Onze geloofsfanaat houdt een scherpe dolk tegen de keel van de leider van Newexter, een grimas op zijn gezicht. Achter hem staat Nathan als bevroren. Ze zijn vast net teruggekomen van de haven.

‘Nog één stap en hij sterft,’ schreeuwt hij, een bange blik in zijn ogen.

Oh nee. Dit gaat helemaal niet volgens plan.

‘Wat kom je hier doen?’ vraagt Sol. Slecht een kleine trilling in zijn stem verraadt dat hij onzeker is. Hij doet geen stap dichterbij, maar zijn hele houding straalt autoriteit uit, en Phileas schijnt dat te ruiken. Hij wordt bleker.

‘Jullie dorp speelt onder één hoedje met godslasteraars uit Hoophaven,’ zegt hij kwaad. ‘Wij eisen dat jullie de schepen vernietigen en niet langer onze Godin beledigen. Zij beschermt onze wereld, en wij zullen wachten. Zo hoort het. Zo is onze wereld.’

Sol knippert met zijn ogen. Zijn mondhoek trekt, en ik ken dat trekken in zijn gezicht. Hij probeert zijn emoties te onderdrukken. Ik kijk verbaasd naar hem op. Waarom raken Phileas’ woorden hem zo?

‘Met angst kom je niet ver,’ zegt hij, zijn stem schor. ‘En jij bent bang. Bang voor het onbekende. Bang dat je je hele leven je geloof in verkeerde dingen hebt gesteld. Bang om je macht te verliezen.’

De hele menigte lijkt zijn adem in te houden. Een vreemd glimlachje verschijnt om de mond van de Oudste. Het lijkt wel of hij... tróts is op Sol. 

‘Wat weet jij er nou van?’ roept Phileas. ‘Jij hebt nog nooit van onze Godin gehoord.’

‘Ik denk dat jouw Godin vele namen heeft,’ antwoordt Sol. ‘Ik denk dat we allemaal naar zoiets op zoek zijn. Maar jouw manier is niet de goede.’ Zijn stem breekt.

‘Houd je mond, Ongelovige!’ Phileas drukt de dolk nu zo dicht tegen de keel van de Oudste aan dat die zijn ogen sluit en begint te trillen. ‘Jullie zijn allemaal dwalend. Jullie hadden nooit de Muur over mogen steken.’

En dan zoeft als uit het niets een pijl door de lucht. Trefzeker boort de punt zich in de borst van Phileas, direct in zijn hart. Zonder nog een geluid te maken stort de sekteleider ter aarde, zijn ogen glazig omhoogkijkend naar de hemel. Zijn mes schampt de Oudste in zijn val, maar het is niets – alleen een schram. 

Met open mond staar ik naar de dode man op het plein. De Boekhouder slaakt een haast onhoorbare kreet.

Mia, het meisje met pijl en boog, draait zich om en kijkt Sol triomfantelijk aan. ‘Ik ben inmiddels beter dan Pete en Han,’ zegt ze luchtig, een blos op haar wangen. 

***
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EEN KLEINE TIEN MINUTEN later zitten we in het raadhuis. Een groep mannen uit Newexter is bereid gevonden om samen met de Boekhouder de opstandelingen uit Hoophaven onder dwang terug te brengen naar huis. Veel dwang hoefde er niet toegepast te worden, want de fut leek geheel te zijn verdwenen uit de Phileanen, die geen leider meer hebben. Met angstige blikken keken ze naar de wapens die de mannen vasthielden. De jongeren hebben hun knotsen en speren overgedragen aan Nathan en zijn helpers, waarna ze zijn vertrokken.

Ik ben nog steeds sprakeloos. Ik weet niet waar ik meer van ondersteboven ben – van het feit dat Phileas dood is, of dat Sol echt met hem leek te willen praten, ondanks zijn eerdere moordlustige praat. Uiteindelijk is Phileas neergeschoten door een meisje van nog geen zestien.

Sol zit naast me en praat zacht met de Oudste, die er nog steeds vreselijk ontdaan uitziet. Aan de andere kant van de tafel zit Mia, die vol trots om zich heen kijkt. Ze lijkt blij te zijn met het feit dat zij de aanval heeft afgeslagen.

Dan zie ik haar naar Sol kijken. Ze vangt zijn blik en kijkt hem triomfantelijk en ook een beetje uitdagend uit. Verleidelijk, zelfs. Ik slik iets weg. Zou Mia een van zijn ‘vriendinnen’ zijn geweest? Heeft ze Phileas gedood om indruk te maken op haar voormalige leider? Als dat zo is, vind ik het walgelijk. Zo krijgt ze echt Sols bewondering niet.

Of misschien ook wel. Tenslotte zei Sol me bij onze eerste ontmoeting al dat ik wat harder moest zijn. Ik kijk heimelijk opzij om te zien wat hij van Mia’s stunt vindt.

Hij kijkt niet meer naar haar. In plaats daarvan staar ik recht in zijn ogen. Hij glimlacht flauw en steekt zijn hand naar me uit. ‘Kom even mee naar buiten,’ zegt hij.

Ik stem zwijgend toe en volg hem naar het plein. Daar aangekomen rolt hij een sigaret en neemt eerst een paar trekken voor hij hem met een vragend blik naar me uitsteekt. Ik schud mijn hoofd.

‘Waarom deed Mia dat?’ vraag ik scherper dan ik wilde.

Sol trekt een wenkbrauw op. ‘Ik had gezegd dat we de leider tegen elke prijs moesten stoppen. En trouwens, hij had de Oudste gegijzeld.’

‘Maar je was in gesprek met hem!’ protesteer ik. ‘Je – je was op hem aan het inpraten.’

Hij kijkt weg. ‘Ik denk niet dat ik tot hem had kunnen doordringen,’ mompelt hij. ‘En Mia doet alles voor een beetje aandacht.’

‘Van jou,’ vul ik toonloos aan.

Hij trekt met zijn mondhoek. ‘Ja, van mij.’ Zijn ogen boren zich in de mijne, lijken me uit te dagen om hier ruzie over te maken. 

‘Was zij een van je vriendinnen?’ flap ik eruit.

Sol blaast geirriteerd uit. ‘Ik had geen vriendin,’ zegt hij bars. ‘Dat heb ik al uitgelegd. Die meisjes wisten dat ik ze maar voor één ding uitnodigde. Alleen Mia snapte dat niet. Die wilde er meer in zien.’

De tranen springen in mijn ogen. ‘Vind je dat normaal, om zo met mensen om te gaan?’

‘Nee, natuurlijk is dat niet normaal,’ antwoordt hij zacht. ‘Ik had ook geen normaal leven. Luister...’ Hij doet een stap naar me toe en legt een hand op mijn schouder alvorens een kus op mijn voorhoofd te drukken. ‘Je hoeft echt niet jaloers te zijn op Mia. Ik ben nooit vrienden met haar geweest. Ze hoort bij een deel van mijn leven dat nu voorbij is. Tenminste, dat wil ik. Ik weet wel dat ik nooit in een goed mens ga veranderen. Maar als ik bij jou ben, zou ik bijna kunnen geloven van wel.’

Ik ga alleen maar harder huilen als Sol mijn tranen wegveegt. De gebeurtenissen van de dag beuken van alle kanten op me in. Finns dood, Sol die me heeft gekust, Phileas’ aanval met dodelijke afloop. ‘Waarom is het leven zo moeilijk?’ snik ik.

Sol trekt me in zijn armen. ‘Dat weet ik niet. Maar ik weet wel dat het minder zwaar is als je niet alleen bent.’

Het lijkt wel of we daar eeuwig staan, midden op het plein, elkaar vasthoudend. Ik doe mijn ogen pas weer open als ik paardenhoeven op de keien van de hoofdweg hoor. 

Tot mijn verbazing is het Daryl, die uit het zadel springt en naar me toe komt gerend. ‘Alisa,’ roept hij. ‘Ze zijn terug.’

‘Wie bedoel je?’ vraag ik verwonderd, terwijl ik me losmaak uit Sols omhelzing.

‘Onze avonturiers.’ Hij wist het zweet van zijn voorhoofd. ‘Walt, William, Leia. We hebben de Onderzoeker aan de horizon gezien. En er is nog een ander schip bij.’

De Overkant






	[image: image]


	 
	[image: image]







[image: image]



21 – Leia
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ZODRA IK MIJN OGEN opendoe, weet ik dat het niet goed met me gaat. Ik heb een vreselijke, kloppende hoofdpijn en een smerige smaak in mijn mond. Zou de ziekte van Exeter dan toch eindelijk hebben toegeslagen?

Ik probeer mijn hoofd te draaien en kijk de kamer rond waar ik op bed lig. Dan weet ik het weer – ik ben verdoofd door die mannen met naalden. Ze hebben me gevangen genomen.

Hoestend ga ik rechtop zitten en mijn blik flitst door de kamer. Ben ik helemaal alleen?

Mijn hart stopt even met slaan als ik Walt op een bed aan de andere kant van de kamer zie liggen. Ze hebben hem ook weten te pakken. Ik had gewoon weg moeten rennen, dan had ik hulp kunnen halen bij Tony en de anderen. Nu zijn we allebei terug in Dartmoor, en het is mijn schuld. Ik had naar hem moeten luisteren. Ik had helemaal niet naar Exeter moeten gaan en Walt niet mee moeten slepen op mijn stomme, waaghalzerige avontuur. We hebben de regels van deze stad gebroken, en nu zitten we blijkbaar in de problemen.

Gaat de president zijn wetten ook op ons, onwetende buitenstaanders, toepassen? Ik snap het niet. 

‘Walt,’ zeg ik hees, terwijl ik op onzekere voeten naar hem toestrompel. ‘Word wakker.’

Ik schud hem zachtjes aan zijn schouder. Hij kreunt klaaglijk en probeert weg te draaien. Ik aai hem over zijn hoofd. ‘Wakker worden,’ herhaal ik. ‘We zijn opgesloten.’

Eigenlijk weet ik dat niet zeker, maar ik kan me niet voorstellen dat de deur gewoon opengaat als ik hem zou proberen.

‘Leia.’ Hij schiet overeind en knalt bijna met zijn hoofd tegen het mijne. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Ik weet het niet,’ fluister ik wanhopig. ‘Ze hebben ons allebei meegenomen. Het komt vast doordat we in die verboden stad zijn geweest. Het spijt me zo.’

‘Hé.’ Hij slaat een arm om me heen. ‘Dat is onzin. Als wij de stad van onze voorouders willen zien, dan moet dat gewoon kunnen. Laten we maar wachten tot er iemand komt om het uit te leggen.’

‘Ik wou dat we iets te drinken hadden.’ Ik kijk om me heen, maar zie nergens water of fruit staan. Een blik door het raam leert me dat we op de bovenste verdieping van het paleis vast worden gehouden. In de diepte kan ik het plein zien waar Sam werd Gezuiverd. Er is geen ontsnappen mogelijk.

Gelukkig hoeven we niet lang te wachten tot er iemand komt. Vol verwachting kijken we naar de deur als er aan de klink wordt gemorreld. Dan zwaait de deur open en staan, tot mijn stomme verbazing, William en Tony op de drempel.

‘Pap!’ Walt springt op en rent naar zijn vader toe, die hem stevig omhelst. Tony legt een arm om mij heen en werpt me een ondoorgrondelijke blik toe. Hij zet een fles vruchtensap op tafel neer, die hij blijkbaar voor ons mee mocht nemen.

‘Tony,’ zeg ik met trillende stem. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Jullie zijn in Exeter geweest,’ begint hij. ‘Dat hadden jullie wel eens mogen vertellen.’

‘Sorry.’ Ik staar beschaamd naar de vloer. Ik had het graag met Tony gedeeld, maar hij had eerder zo stellig beweerd dat het onmogelijk was om daar te komen. En na wat er met Victor gebeurde, durfde ik niet meer zo goed.

‘President Jacob wil jullie beiden hier houden,’ vult William met schorre stem aan.

‘Maar waarom dan?’ barst ik uit. ‘Ik heb niets gedaan, en Walt ook niet.’

Tony schraapt zijn keel. ‘Jullie zijn niet ziek geworden,’ zegt hij dan.

Ik staar hem met open mond aan. ‘Dus?’

Hij schudt zijn hoofd. ‘Dat is een wonder. Dat kán helemaal niet. Iedereen die daar komt, wordt ziek. Daarom sturen we alleen terminale patiënten op pad naar de kathedraal, of mensen die Gezuiverd moeten worden. Mensen krijgen binnen het uur symptomen van de ziekte die onze oude wereld verwoest heeft.’

‘Maar wij niet,’ zegt Walt toonloos.

‘Precies.’

Ik laat me op een stoel in de hoek neervallen. ‘Wat wil dat zeggen?’

‘Dat wil zeggen dat jullie immuun zijn voor de oorlogsziekte. En president Jacob heeft een dochter die het niet lang meer gaat maken. Hij heeft er alles voor over om een wondermiddel te vinden dat haar kan genezen. Daarom houdt hij jullie hier. Voor onderzoek.’

‘Maar...’ Walt balt zijn vuisten. ‘Waarom heeft hij ons gevangen gezet? We kunnen toch best aan een medisch onderzoek meewerken als we weer terugkomen?’

‘Hij wil niet riskeren dat jullie niet meer terugkomen,’ antwoordt Tony. Zijn blik zwerft naar de grond. ‘En het zou best kunnen dat het onderzoek pijnlijk is. Of fataal voor jullie, zelfs.’

Op dat moment stapt de president zelf door de deur. Zijn ogen staan anders. Niet meer warm en zachtaardig, maar vastbesloten. ‘Jullie tijd is om,’ zegt hij desondanks op vriendelijke, kalme toon. ‘Over twee dagen mogen jullie weer langskomen.’

‘Maar...’ Ik kijk verbijsterd toe hoe William en Tony de deur uit worden gedirigeerd door drie wachters die met Jacob zijn meegelopen. ‘Wacht!’

‘Wij wachten hier in Dartmoor,’ roept William nog voor de deur dichtslaat. ‘De rest is naar Penzance.’

En dan staat de president in stramme houding voor ons. De vrijgevige gastheer die ineens in een ijzeren cipier is veranderd. 

‘Dit kunt u niet maken,’ flap ik eruit. ‘U kunt ons onze vrijheid niet afnemen.’

‘Voor jullie is een schone taak weggelegd,’ zegt Jacob op zalvende toon. Ik voel een rilling over mijn rug lopen. Volgens mij is deze man compleet gek geworden. ‘Een belangrijke sleutelpositie bij het verbeteren van onze wereld en onze levens.’

Walt loopt op hem af. ‘Houd mij dan hier,’ stelt hij voor. ‘Maar laat Leia gaan. U hebt maar één van ons nodig.’

Ik wil protesteren, maar de president schudt zelf al zijn hoofd. ‘Ik heb een jongen en een meisje nodig voor de medische tests. Jullie zijn perfect. Het was voorbestemd dat jullie samen naar Exeter zouden gaan.’ Hij vouwt zijn handen over elkaar en glimlacht. ‘Snappen jullie dan niet hoe bijzonder jullie volk is? Hoe speciaal jullie zijn? De kinderen die lang geleden naar Tresco vluchtten, waren allemaal nog gezond. Niemand leed aan de ziekte die de volwassenen en sommige andere kinderen had getroffen. En de kinderen die later alsnog ziek werden door de giftige regens, zijn gestorven voor ze zelf weer nakomelingen konden krijgen. De rest, die sterk genoeg was om het gif af te breken in hun lichaam, overleefde – en zij werden jullie voorouders. Jullie hebben de genen van overlevers. En nu jullie in Exeter zijn geweest, kunnen onze doktoren de antilichamen in jullie bloed bestuderen. Eindelijk een geneesmiddel vinden voor de ziekte die ons nog steeds teistert.’ Hij haalt diep adem en zijn ogen beginnen te schitteren. ‘En mijn dochter zal leven. Niemand zal meer sterven aan de oorlogsziekte.’

Ik snap zijn woorden niet precies, maar ik begrijp wel wat ze willen zeggen. We komen hier nooit meer weg.

‘Wat is er nu over van uw principes van naastenliefde?’ snauw ik bitter. ‘U hebt geen geweld gebruikt, maar u bent bereid om ons hier te houden, te laten lijden, om anderen te redden? Wat zou Gideon daarvan hebben gezegd? Wat zou Jezus hebben gedaan?’

De leider van Dartmoor krijgt een droevige blik in zijn ogen. ‘Kind, als je hier was opgegroeid, dan had je het begrepen. Dan had je je vrijwillig bij mij aangemeld om aan het onderzoek mee te doen. Jezus heeft ons het grootste voorbeeld gesteld door te lijden voor anderen. Het grootste goed,’ zijn stem zwelt aan en hij heft zijn handen, ‘is zelfopoffering.’

***
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NADAT DE PRESIDENT uit onze kamer is vertrokken, zitten Walt en ik helemaal verdoofd op bed. Er komt nog iemand binnen die ons eten brengt, maar daarna wordt het stil. Doodstil.

‘We zitten echt in de problemen,’ zegt Walt tenslotte. ‘Die man is knettergek.’

‘Volgens mij was Tony het gedeeltelijk met hem eens,’ zeg ik timide. Ik wil niet huilen, maar ik hoor mijn stem breken.

‘Nou, het gedeelte dat het niet met hem eens was, wacht samen met mijn vader op ons in de stad.’ Hij trekt me tegen zich aan en begraaft zijn gezicht tegen mijn schouder. ‘We zijn niet helemaal alleen,’ zegt hij gesmoord. ‘Je hoorde het, over twee dagen mogen ze ons weer zien.’

‘Heb ik over twee dagen al mijn vingers en tenen nog?’ Mijn stem begint lichtelijk hysterisch te klinken. ‘Heb ik dan nog wel bloed door mijn aderen stromen? Wat gaan ze met ons doen?’

‘Rustig nou.’ Walts lichaam trilt terwijl hij het zegt. 

Ik wrijf hem met een klamme hand over zijn rug. ‘Dat moet jij nodig zeggen,’ brom ik.

Hij haalt diep adem en begint te huilen en te lachen tegelijk. Het bijten op mijn lip helpt niet meer – ook ik laat mijn tranen de vrije loop.

‘Ik dacht dat Jesse hier een ander gezicht had,’ zegt hij tenslotte zacht. ‘Maar hij is nog steeds de boeman uit mijn nachtmerries.’

Ik veeg zijn wangen droog. ‘Nee, dat is hij niet,’ zeg ik gedecideerd. ‘Zijn woorden waren vol liefde, maar deze leiders gebruiken zijn leven en uitspraken zoals het hen uitkomt. Net zoals alle andere mensen die slaafs een boek volgen.’

‘Denk je dat we alle boeken weg moeten doen?’ fluistert Walt.

‘Dat niet. Maar of het nou Het Boek van Luke is bij ons, of de Annalen van Annabel bij jou, of het Nieuwe Testament hier – het is maar papier,’ zeg ik heftig. ‘Het moet een leidraad zijn voor mensen die hun verstand gebruiken, en diep van binnen voelen wat juist is. Zonder gevoel en hart wordt een heilig boek een dode schil.’

Walt gaat op bed liggen en slaat zijn armen om me heen als ik me naast hem nestel. ‘Je zou een geweldige Boekhoudersvrouw zijn geweest,’ zegt hij met een melancholische glimlach. ‘Wijs en vurig.’

‘Niet over ons in de verleden tijd praten, alsjeblieft,’ smeek ik. ‘Je vader en Tony vinden wel een oplossing.’

‘Misschien wel.’

Ondanks de zorgen slapen we uiteindelijk toch in als het buiten donker wordt en de stad die ons gevangen houdt in stilte sluimert.

***
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DE VOLGENDE OCHTEND wordt Walt door twee wachtposten opgehaald. Ik zit als verstijfd te wachten tot ze mij ook wenken, maar dat doen ze niet. In plaats daarvan slaat de deur in mijn gezicht dicht en zie ik mijn vriend niet meer totdat ze me middageten komen brengen. Hij loopt achter de bediende aan die een blad met eten draagt. De tranen springen in mijn ogen als ik zijn bleke wangen zie, de holle blik in zijn ogen. 

‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’ schreeuw ik opstandig naar de wachtposten. ‘Misdadigers!’

De mannen kijken me onbewogen aan. ‘Vanmiddag wil de president jou zien,’ zegt er een.

Een hevige rilling gaat door me heen. 

Als de deur weer dichtslaat, zakt Walt op bed neer. Zijn ademhaling gaat oppervlakkig. Ik zet me naast hem en strijk zachtjes over zijn haren. ‘Wat is er gebeurd?’ wil ik weten.

‘Ze hebben bloed afgetapt.’ Hij kijkt me aan. ‘Behoorlijk wat. Het hield maar niet op. Ik voel me zo leeg.’

‘Eet wat,’ zeg ik, maar Walt gaat op zijn zij liggen en sluit zijn ogen.

‘Later,’ mompelt hij. 

Ondanks de woorden van de ene soldaat komt er de rest van de middag niemand meer langs. Het voortdurende wachten is eigenlijk nog erger dan het daadwerkelijk opgehaald worden. Elke keer als ik denk geluid op de gang te horen, krimp ik ineen, maar niemand doet de deur van onze gevangenis open. Als buiten de straatlantaarns aan gaan, durf ik pas te ontspannen. Blijkbaar is Jacob van gedachten veranderd en wilde hij eerst allerlei proefjes doen met Walts bloed. 

Walt heeft de hele middag geslapen. Nu hij wakker is, heeft hij honger en een misselijk gevoel in zijn buik tegelijk. ‘Is er iets te drinken?’ vraagt hij mat.

Ik geef hem de hele fles vruchtensap en kauw zelf lusteloos op een stuk gedroogd vlees. Ik wil niet huilen, maar ik kan het niet helpen. Zoute tranen rollen over mijn wangen en mengen zich op mijn lippen met het zout van het gepekelde vlees. Walt ziet me huilen en wrijft mijn tranen teder weg. 

‘Morgen komen Tony en mijn vader weer,’ probeert hij me op te beuren.

‘Als ik dan niet bij die doktoren zit,’ mompel ik bitter. 

Op zachte toon vertelt Walt me hoe ze te werk gingen. Hij werd in een stoel vastgesnoerd. Niemand vertelde hem wat ze van plan waren. Hij werd gedwongen om twee glazen water te drinken, misschien wel besmet met de oorlogsziekte. En morgen moeten ze mij hebben.

‘Ik kan hier niet tegen.’ Resoluut sta ik op en loop naar het raam. ‘We moeten hier weg, Walt. Hoe dan ook.’

Hij volgt me en staart met een strak gezicht naar beneden, naar het plein in de diepte. ‘De enige manier om hier weg te komen is via het raam.’ Zijn stem breekt. ‘En ik ben nog niet bereid om in het diepe te springen. Er is nog hoop.’

‘Dat bedoelde ik ook niet.’ Ik kijk hem geschokt aan. Nog wel. 

Hoeveel dagen en nachten zou het duren voor die keiharde stenen in de diepte een aanlokkelijke vluchtweg voor me worden?

‘Tony laat het er niet bij zitten,’ vervolgt Walt. ‘Hij gaat ons helpen. Ik weet het zeker.’

‘Oké,’ zeg ik, terwijl ik mijn hoofd op zijn schouder laat rusten. Ik weet niets meer zeker, behalve één ding – ik ben blij dat ik hier niet alleen zit.

***
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MIDDEN IN DE NACHT schrikken we wakker van een enorm kabaal. In het duister kan ik helemaal niets zien, dus ik grijp me in paniek aan Walt vast. 

‘Wat was dat in godinsnaam?’ roept hij, terwijl hij rechtop gaat zitten.

Een koude windvlaag blaast in mijn gezicht. Heeft iemand het raam opengezet?

Dan besef ik pas dat ik het geluid van rinkelend glas hoorde, en dat er iemand met een zaklantaarn in zijn hand bezig is om nog meer glas uit de sponningen te tikken. 

‘We hebben niet veel tijd,’ zegt de man, die ik niet herken. ‘Tony heeft me gestuurd. Ik kom jullie bevrijden.’

Een gevoel van ongelofelijke opluchting overspoelt me. Als Walt en ik naar het raam snellen, zien we dat de man aan een dik touw voor het raam hangt. Zijn onderlichaam is ingepakt in een soort veiligheidsharnas waar het touw aan is bevestigd. 

‘We moeten over het dak,’ sist onze redder in nood. ‘Hier, doe deze om.’ Hij gooit ons twee soortgelijke veiligheidsharnassen toe die we aan kunnen trekken. Tijd om over de val die ik zou maken als het fout gaat na te denken, heb ik niet – we doen razendsnel wat de man zegt. Als beide touwen strak worden getrokken, bedenk ik me pas dat er minstens drie mensen op het dak moeten staan om ons op te kunnen hijsen. Misschien zelfs wel meer. 

‘Tony heeft blijkbaar hooggeplaatste vrienden,’ zeg ik tegen Walt, die zenuwachtig grinnikt. Hij steekt zijn hand naar me uit en ondersteunt me dan als we op de vensterbank klimmen. 

De wind blaast mijn haren in mijn gezicht. Een zenuwslopende seconde lang zie ik helemaal niets en voel ik hoe ik mijn evenwicht verlies. Dan word ik langzaam aan het touw omhoog getrokken. Als ik boven kom, word ik door twee andere onbekenden aan mijn armen verder het dak op geholpen. 

‘Leia,’ hoor ik een bekende stem zeggen. Het is Walts vader. ‘Rustig blijven. Alles komt goed.’

Ik kijk opzij en zie hem vlak bij de dakrand staan, waar nu Walt over de rand wordt gehesen door Tony en een andere man. Het is gelukt – we zijn uit onze gevangenis bevrijd. Helaas zijn we nog niet weg van het dak van het paleis, om nog maar te zwijgen van Dartmoor zelf. Hoe komen we ongemerkt de stad uit?

‘Walt, Leia, dit is bisschop Aldin van de Protestantenkerk,’ stelt Tony ons voor aan een gezette man met een rossige baard en een kalend hoofd. ‘Ik heb hem verteld wat de president van plan was en hij besloot in te grijpen.’

‘Dank u wel,’ mompelen we tegelijk.

Aldin knikt ons kort toe. ‘Jij bent de neef van de president van Tresco?’ vraagt hij aan Walt.

Die knikt. ‘Zoiets, ja. En Leia heeft de opstand aan haar kant van het eiland geleid. Ze is mijn vriendin.’

‘Ik stel voor dat we straks uitgebreider praten,’ gaat Aldin verder. ‘Laten we eerst maar eens van dit dak af komen zonder iets te breken.’

Het dakgedeelte waar wij op staan, is plat, maar als we doorlopen, wordt het schuin. Aldin gaat ons voor naar een touwladder die naar beneden hangt en naar een ander deel van het paleis lijkt te leiden. ‘Onze kapel,’ legt hij uit. ‘Nu nog wel.’

Na een angstig moment op de touwladder, die behoorlijk beweegt in de sterke wind, klim ik door een ander raam naar binnen en laat me trillend op de grond zakken. Ik sluit mijn ogen en doe ze niet meer open voordat de rest van onze groep naar binnen is gekropen en het raam dicht gaat. Dan loop ik naar Tony toe en omhels hem kort. ‘Dank je wel dat je ons hebt gered,’ zeg ik schor. Walt had gelijk: hij en William hebben echt een oplossing gevonden. In de vorm van een soort priester die genoeg moed heeft om tegen de president in te gaan, nota bene.

‘We moeten hier weg,’ klinkt Aldins stem op dat moment. ‘Een van mijn medewerkers zal er zorg voor dragen dat die touwen van het dak verdwijnen zodat er geen sporen naar ons wijzen, maar er zijn niet zo heel veel ontsnappingsroutes mogelijk. Ze komen er snel genoeg achter. Hier zijn jullie niet veilig.’

‘Waar gaan we heen?’ vraagt Walt.

‘Naar Plymouth, aan de kust.’

‘Niet naar Penzance?’ 

‘Nee, want die weg bewaken ze natuurlijk. We hebben een vrachtschip in Plymouth liggen. Een van onze aanhangers was al een tijdje bezig met het opknappen van die boot om er mee langs de kust te gaan varen.’

Aldin klinkt niet alsof hij bij de gewone religie van Gideon hoort. Sterker nog, hij lijkt me een man met een eigen plan. Nog iemand die de strenge regels wil doorbreken. Dat klinkt me als muziek in de oren.

‘Hoe komen we ongezien Dartmoor uit?’ vraag ik bezorgd.

Aldins gezicht betrekt. ‘We kunnen nu niet meteen wegrijden,’ antwoordt hij. ‘In het holst van de nacht gaan er meestal geen vissers op pad naar de kust, dus dat zou verdacht zijn. Mijn assistenten gaan jullie een busje in smokkelen en dan rijden we over een paar uur de grens over. Tot die tijd moet je je doodstil houden in de laadruimte van die bus, wat je ook hoort. Jacob zal de hele stad omkeren en iedereen waarschuwen om uit te kijken naar jullie.’

‘Maar mag er wel verkeer Dartmoor County uit dan?’ wil Tony met een frons weten.

Aldin grijnst. ‘Ik heb een kennis die elke week twee dagen bij de zuidelijke grenspost werkt. Zonder hem was het me ook niet ongemerkt gelukt om bij de restoratie van dat schip in Plymouth te gaan kijken. Als de president daar lucht van had gekregen, had hij dat plan meteen gedwarsboomd.’

‘Waarom heeft u geheimen voor de president?’ Walt stelt de vraag die ik net ook al had willen stellen.

‘Jacob wil de kerk naar zijn hand zetten,’ zegt Aldin met een donkere blik. ‘Ons vertellen hoe alles moet. Ik ben met een paar gelijkgestemden een Protestantenkerk begonnen. Zo noemden ze het in de oude wereld als je tegen de gevestigde orde in ging. En toen ik hoorde dat Tony hulp zocht, en de president nota bene de toekomstige leider van Tresco gevangen hield, bood ik mijn hulp aan.’

‘Aldin wilde met zijn schip de rest van het vroegere Engeland gaan verkennen,’ legt William enthousiast uit. ‘Zijn horizon verbreden. En nu zullen we met dat schip naar Penzance varen en daar de rest weer ontmoeten.’

Walt schudt Aldin de hand. ‘Dit zal ik niet vergeten,’ zegt hij ernstig.

In het donker van de nacht verlaten we de kapel, waarvan de achterdeur uitkomt op een binnenplaats die vanaf de hoofdstraat niet kan worden gezien. Als we buiten komen, is het al duidelijk dat er iets aan de hand is – opgewonden stemmen klinken op straat. Niet fel of agressief, maar wel verontrust.

‘Hierheen,’ sist Aldin. Hij wijst naar een busje dat lijkt op het voertuig waar Walt en ik ons in Dunsford hebben verstopt. Het enige verschil is dat in dit busje een verborgen compartiment zit. Helemaal achterin, in de wand die het vrachtgedeelte van de cabine scheidt, zit een luik. Het leidt naar een holle ruimte onder de stoelen van de bus.

‘Dit worden een paar ongemakkelijke uren,’ waarschuwt Aldin ons. ‘Normaal verstoppen we hier voorraden die we dan naar Plymouth brengen, dus het is eigenlijk niet voor mensen gemaakt. En al helemaal niet voor vier.’

Ik draai me om naar Tony. ‘Ga je ook met ons mee?’

Hij knikt. ‘Ik zal wel moeten. Nu jullie zijn ontsnapt, ben ik de eerste naar wie wordt gewezen. Ik ken de stad en ik ben met jullie bevriend. Het is tijd om hier weg te gaan.’

Een voor een verdwijnen we in de geheime ruimte, die muf en krap is, maar toch vrijheid betekent. Want over een paar uur gaan we onderweg naar het schip dat ons mee zal nemen, ver weg van een leven als proefpersonen in een of ander medisch centrum.
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22 – Leia
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HET DREUNEN VAN RENNENDE voeten spookt zelfs door mijn dromen als ik eindelijk weer in slaap val in Walts armen. Nadat Aldin en zijn assistenten verdwenen waren en de bus op slot hadden gedaan, hoorden we buiten talloze mensen langsrennen, bevelen schreeuwen en zelfs de bus openmaken. Ze hebben ons gelukkig niet gevonden.

Ik denk terug aan die nacht dat ik terugkwam in het kamp nadat ik Het Boek had gestolen. Wat Sol toen deed om zijn bezit terug te vinden, lijkt verdraaid veel op wat Jacob nu doet. De president ziet ons als bezit – als proefdieren in een kooi. En hij leek het niet eens persoonlijk te bedoelen. Hij snapte echt niet dat we ons niet vrijwillig wilden opofferen. Hij zei dat zijn God dat ook zou hebben gedaan.

Waarom wil Aldin ons eigenlijk helpen als hij in dezelfde God gelooft?

Na wat een eeuwigheid lijkt te duren, gaan de deuren van de bestuurderscabine opnieuw open en wordt de motor gestart. Ik slaak een zucht van opluchting als we eindelijk beginnen te bewegen. Nu moet Aldin eerst de stad uitkomen en daarna het hek nog door, en dan zijn we veilig. 

Ik schrik me dood als er plotseling naast me een radio begint te kraken. Tony onderdrukt een vloek en rommelt in het donker om het apparaat te vinden dat hij blijkbaar bij zich draagt. ‘Wat is er?’ mompelt hij als hij eenmaal op de verbindingsknop heeft gedrukt.

‘Ze komen naar de haven,’ hoor ik de stem van kapitein Tom paniekerig zeggen. ‘Een hele rij auto’s rijdt net de kade op. Wat moeten we doen?’

‘Wegvaren,’ antwoordt Tony. ‘Nu meteen. Zet de radio om de drie uur aan en neem contact met me op, dan laat ik jullie weten waar we zijn. Wij varen op een ander schip jullie kant uit. Je hoeft niet meer op ons te wachten in Penzance.’

Hij hangt op.

‘Lag de Onderzoeker nog voor anker?’ fluistert Walt.

‘Ja, ik had de kapitein gevraagd om te wachten tot we met nieuws kwamen. Ik hoopte dat we jullie beiden toch nog mee mochten nemen naar Penzance, en ik wist anders niet hoe we terug moesten komen naar Tresco. Maar nu hebben we een tweede schip. En de president is duidelijk niet van plan om jullie te laten gaan.’ Hij blaast gefrustreerd uit. ‘Ik kan niet geloven waar hij toe in staat is. Zijn regels zijn streng, maar naastenliefde zou bij hem op nummer één moeten staan.’

‘Wat dacht je van zelfopoffering?’ zeg ik bitter. ‘Volgens mij staat dat ook ergens in zijn top drie.’

Op dat moment klopt iemand boven onze hoofden een paar keer dringend tegen het hout van de scheidingswand. Het is tijd om stil te worden. We gaan de eerste poort door.

Het ritje dat op de heenweg voorbij leek te vliegen, is nu een kwelling. Ik heb pijn in al mijn ledematen en ik heb het gevoel dat ik niet meer kan ademen. Zijn we nou nog niet bij de grens?

In het donker zoekt Walt mijn hand en geeft er even een geruststellend kneepje in. ‘We zijn er bijna,’ zegt hij zacht. ‘Nog even volhouden.’

Als de bus eindelijk vaart mindert, slaak ik een zucht van opluchting. Even later staan we helemaal stil en hoor ik hoe de achterdeuren worden opengemaakt en het luik wordt ontgrendeld.

‘Welkom in Woolwell,’ zegt Aldin.

Ik knipper tegen het morgenlicht dat onze verstopplaats binnenstroomt. Met stramme armen en benen kruip ik naar buiten en sta dan in de frisse ochtendlucht langs een weg die uitkijkt op een kapotte stad. Achter me komen de anderen ook naar buiten. We hebben het gered – Woolwell ligt duidelijk niet meer in Dartmoor. Alles is hier ziek en aangetast. Dood.

‘Als jullie je behoefte moeten doen, dan is daar een bosje,’ zegt Aldin, wijzend op een groepje armetierige bomen. ‘Laten we hier niet te lang rondhangen.’

Ik wend mijn ogen af als de drie mannen samen met Aldins assistent naar de bomen toelopen. Plymouth is niet zo ver meer, dus ik wacht wel. Mijn blik glijdt over hetzelfde soort landschap dat we ook op weg van Penzance naar Dartmoor zagen. Zwartgeblakerd en bruin, kaal, verlaten. Ergens kan ik me wel voorstellen dat mensen ons gevangen willen zetten en proeven met ons willen doen. Want als er een geneesmiddel voor de oorlogsziekte zou worden gevonden, zou dit land wellicht ook weer opgebouwd kunnen worden. Alles zou weer bloeien, tot leven komen en stralen onder een nieuwe zon. Een nieuwe aarde onder een nieuwe hemel, waar God onder de mensen zou wonen.

Nieuw Dartmoor kan nooit de stad zijn die werd bedoeld in Gideons boek, dat weet ik zeker. Ze moeten de tekst aangepast hebben om er hun eigen draai aan te geven. Een stad vol angst kan geen liefde en genade herbergen. Een stad waar God woont, heeft geen gaten in hekken waar mensen stiekem door willen verdwijnen.

Ik kan niet wachten tot we weer op Tresco zijn. Walt en ik zijn de nieuwe generatie, en met de kennis die we hier hebben opgedaan, kunnen we een samenleving bouwen waar oost en west van elkaar kunnen leren en elkaar kunnen respecteren.

***
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DE ZON STAAT AL VRIJ hoog aan de hemel als we aan boord gaan van een groot, metalen schip dat in de haven van Plymouth klaar ligt. Er zijn zo’n twintig mensen aan boord, die bezig zijn met de machines benedendeks. Ze zien er zwart uit van het vuil, maar dat heeft vast met de motoren te maken. Ook dit schip loopt op een motor, maar die wordt niet aangedreven door energie van de zon. In plaats daarvan moet er ‘steenkool’ in, zegt Tony. Een brandstof die heel schaars is, dus het is bijzonder dat Aldin en zijn helpers ons dit schip ter beschikking stellen.

‘De Kruisvaarder is klaar om te vertrekken, bisschop Aldin,’ komt de kapitein ons melden. ‘Waarheen gaat de tocht?’

Alle hoofden draaien zich naar Tony, die aarzelend naar voren komt. ‘Ik denk dat we het beste eerst een stuk westwaarts langs de kust kunnen varen,’ zegt hij. ‘Vanaf Penzance kan ik het makkelijker vinden. De zeekaart die Henry en ik gebruikten, is met ons schip vergaan, en vanaf Plymouth is het veel moeilijker navigeren.’

‘Dan gaan we eerst naar Penzance,’ knikt Aldin. ‘Tony, kun jij contact opnemen met de Onderzoeker?’

‘Komt voor elkaar.’ Hij zet zijn radio aan en loopt samen met de kapitein richting de grote kajuit.

‘Hoe komt het dat u een conflict hebt met president Jacob, bisschop?’ vraag ik nieuwsgierig aan Aldin. Nu wil ik eindelijk wel eens weten waarom deze man zo anders is. Zou hij soms bij een soort verzetsbeweging horen, een groepering waar Victor ook bij hoorde?

Aldin glimlacht. ‘Ik heb iets wat Jacob niet heeft,’ zegt hij. ‘Een Oud Testament. Een samenvoeging van Oud en Nieuw. Een dikker boek, dat niet van Gideon is, maar allerlei teksten bevat die ook bij ons geloof zouden moeten horen.’

Ik staar hem aan. ‘Waar heeft u dat vandaan?’

‘Uit de kathedraal waar jullie ook geweest zijn. Een pelgrim heeft het me vijf jaar geleden gebracht, en ik wist meteen dat het te belangrijk was om achter slot en grendel te houden. Dat heeft Jacob wel gedaan met het originele boek van Gideon, moet je weten. Maar mijn Boek en mijn kerk zullen mensen iets anders brengen. Meer vrijheid en gerechtigheid. Meer menselijkheid.’

Dus hij is echt van plan opnieuw te beginnen. En een van zijn eerste daden is om Jacobs waanidee van zelfopoffering onderuit te halen en ons onze vrijheid terug te geven.

‘Voor jullie hebben we hutten geregeld aan de achterkant,’ vervolgt de bisschop enthousiast. ‘Op het bovenste dek. Alles wat daaronder ligt, is niet toegankelijk. Daar werken de matrozen en staat alle gevoelige apparatuur. Het is de eerste keer dat we echt met de Kruisvaarder reizen, dus ik hoop dat alles goed gaat.’

Aldin gaat ons voor naar twee ruime hutten, die zelfs elk een eigen badkamer hebben met wat ze hier een douche noemen. ‘Niet te lang douchen, we hebben niet zo veel zoet water aan boord,’ waarschuwt de bisschop ons. ‘En voorlopig gaat het niet regenen.’

Nu pas voel ik hoe vies ik ben. Jammer dat ik mezelf niet echt op kan frissen. Mijn tas met kleding lag nog in de grote bus van Tony en zal nu wel onderweg zijn naar Tresco, als ze daar tenminste aan gedacht hebben. 

‘Wie slaapt waar?’ vraag ik met een oog op de twee hutten voor twee personen.

Walt kucht even en kijkt zijn vader aan. 

‘Jaja, ik ga wel met Tony,’ antwoordt die plagend op de niet uitgesproken vraag. ‘Mijn zegen hebben jullie.’ William legt even een hand op mijn schouder. ‘Welkom in onze familie.’

‘D-dank je,’ stotter ik, geroerd door zijn woorden. Niemand in Newexter wordt ooit welkom geheten in de familie door ouders. Die hebben niets met je keuze te maken. Maar het voelt wel fijn om te weten dat Walts vader me accepteert.

Samen met Walt stap ik onze hut binnen. We hebben een rond raampje dat uitkijkt op de haven, die langzaam maar zeker uit zicht verdwijnt. Dan maakt het schip een bocht en kijken we uit op zee en een stuk van de kustlijn van Devon. Mijn hart maakt een sprongetje als ik denk aan het einddoel van onze reis. We gaan naar huis. Ik ben blij toe.

‘Hé,’ zegt Walt zacht, terwijl hij zijn armen om me heen slaat. ‘Hoe gaat het?’

‘Ik kan niet geloven dat we ontsnapt zijn,’ fluister ik. ‘En dat we weer naar Tresco gaan. Denk je dat Jacob ons nu met rust zal laten?’

‘Wat moet hij anders? Hij heeft geen schepen, en hij weet ook niet precies waar ons eiland ligt. Die ene kaart die Tony in het havengebouw had gevonden, is weg. Ik weet niet wat ze verder nog hebben.’

‘Ik hoop maar dat hij wegblijft.’ Ik draai me om en glimlach naar hem. ‘Ik ga me wassen. Ik voel me net zo vies als dat zwartgeblakerde landschap rond Dartmoor.’

‘Veel plezier,’ grijnst hij. ‘Ik ga naar boven om bij Tony en de kapitein te kijken. En ik zal vragen of iemand nog wat extra kleren voor ons heeft.’

‘Kun je soms gedachten lezen?’ lach ik.

‘Alleen die van jou.’ Hij knipoogt. ‘Zo zorg ik ervoor dat je me onweerstaanbaar blijft vinden.’

***
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OP DE DERDE DAG VAN onze tocht krijgen we eindelijk de Onderzoeker in het vizier. De kapitein had al een uur geleden gewaarschuwd dat hij een object op de radar had opgevangen – een soort radio die signalen uitzendt naar andere schepen en ze daardoor kan zien.

‘Fijn jullie weer te zien!’ klinkt de vrolijke stem van kapitein Tom via Tony’s draagbare radio. We kunnen hem als klein stipje op de boeg zien staan bij het scheepswiel. ‘Wat een bakbeest van een schip, zeg. Hoe blijft dat zware ding drijven?’

‘Lang verhaal,’ antwoordt Tony. ‘Ik snap het zelf ook niet precies. Techniek uit de oude wereld. Ze hebben alles aan de praat gekregen, gelukkig.’

Ik sta glimlachend aan de reling samen met Walt en zijn vader. Er zijn nu meer mensen aan dek gekomen op de Onderzoeker, en we zwaaien enthousiast naar onze vrienden en kennissen op het andere schip. Ze moeten behoorlijk bezorgd zijn geweest over ons, helemaal toen ze halsoverkop moesten vertrekken uit de haven van Penzance.

‘Kunnen we dichtbij genoeg komen om op de Onderzoeker over te stappen?’ vraag ik aan Aldin.

Die schudt zijn hoofd. ‘Dat is te gevaarlijk. En de twee reddingssloepen die we hier aan boord hebben, zijn nog niet uitgeprobeerd. Je ziet je vrienden wel weer als we eenmaal op jullie eiland zijn aangekomen.’

‘Maar...’ Ik kreun teleurgesteld. ‘Ik denk dat Padma mijn kleren heeft. Die wil ik wel hebben.’ Ik loop al twee dagen in een oud T-shirt van een van de matrozen rond, en dat begint inmiddels ook behoorlijk vies te worden. Alles aan boord van dit schip lijkt vuil te verspreiden.

‘Als zij een sloep uitzetten, kunnen ze misschien hierheen roeien,’ stelt Walt voor. ‘De Onderzoeker heeft een drietal sloepen om aan land te komen als we te ver uit de kust voor anker moeten.’

‘Maar hoe komen ze dan hier aan boord?’ werpt de kapitein tegen, die bij ons is komen staan. ‘De ladder kan niet helemaal tot in het water worden uitgeschoven. Nee, laten we maar wachten.’

Ik loop teleurgesteld weg. Natuurlijk moet ik niet zeuren. Zoals het er nu naar uitziet, komen we over een dag aan op Tresco, en dan kan ik naar hartelust met Padma kletsen en elk uur andere kleren aantrekken. Maar ik ben het zat op dit schip. De enige plekken waar we mogen komen, zijn aan dek en de verdieping direct eronder. Verder is het overal te gevaarlijk, volgens Aldin.

Walt komt achter me aan. ‘Zeg, ik hoorde Tony voorstellen dat we misschien een touw kunnen uitwerpen,’ zegt hij. ‘Als we dat aan de reling vastbinden, kan ik me laten zakken en in de sloep van de Onderzoeker klimmen.’

Ik glimlach. ‘En mij hier achterlaten? Ontrouwe vazal.’

‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij rolt met zijn ogen. ‘Als je Padma vraagt om wat spullen te sturen, kan ik die oppikken. Wat denk je ervan?’

‘Klinkt goed!’ Ik kijk enthousiast om me heen. ‘Maar waar vinden we touw?’

Walt fronst. ‘Misschien in een van die andere hutten op onze verdieping? Of een verdieping lager?’

‘Daar mogen we toch niet komen?’ merk ik op.

‘Nou ja, Aldin zei dat er gevoelige apparatuur staat. Als we alleen maar touw meenemen, kan er niks fout gaan. Kom, laten we naar beneden gaan.’

We dalen af naar de gang waar onze hut zit. De andere deuren leiden naar opslagruimtes waar schoonmaakspullen en dekens liggen. Geen touw te bekennen.

‘Nog eentje lager dan,’ zegt Walt, en trekt me weer mee naar het trapgat om een verdieping lager verder te zoeken. Meteen slaat een vreemde stank op mijn neus als we in de donkere, muffe gang staan. Zo zal steenkool wel ruiken. Het is een vreemde, kruidige, branderige lucht. Er is niemand te zien, maar aan het eind van de gang staat een deur half open die naar de machinekamer schijnt te leiden.

‘Hier,’ zeg ik, en wijs naar een hele rij deuren die er uitzien zoals de toegang naar onze kajuit. ‘Zullen we deze eens proberen?’

Ook hier staan talloze voorwerpen opgestapeld. Er is voedsel in blik, genoeg om nog maanden mee te doen als het zou moeten, maar er staan ook dingen die ik niet thuis kan brengen. Nergens stevig touw te zien. Walt duwt intussen de volgende deur open.

‘Leia,’ sist hij dan. 

Iets in zijn stem laat mijn hart een tel stilstaan. ‘Wat?’ vraag ik schor.

‘Ze... ze hebben hier wapens staan. Geweren.’

Als de bliksem doe ik mijn deur dicht en ren naar hem toe. ‘Hoe bedoel je?’ Mijn stem stokt in mijn keel als mijn oog valt op de planken vol wapens. De soort pistolen die de wachtposten droegen in Dartmoor. Het zijn er tientallen. En er liggen stapels naalden. Wat doen die in vredesnaam op een schip dat van een bisschop is?

En dan galmt Aldins stem door de gang en laat ons allebei verstarren.

‘Het was niet de bedoeling dat jullie dat zouden zien,’ zegt hij langzaam.
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23 – Leia
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MET TRANEN IN MIJN ogen zit ik samen met Walt in onze hut. Aldin heeft ons hier opgesloten en is toen weggegaan. Het duurt niet lang voor we Tony en William op de gang horen. Die worden blijkbaar ook onder dwang naar hun kajuit gebracht. 

‘Wat is Aldin van plan?’ mompel ik verdwaasd.

Walt sluit zijn ogen. ‘Met een groot schip vol volgelingen en wapens? Het lijkt erop dat hij Tresco wil aanvallen.’

‘Maar waarom?’ barst ik uit. ‘We hebben niets misdaan. Oké, we zijn stiekem naar Exeter gegaan, maar waarom zouden wij die kathedraal niet in mogen als terminale patiënten er ook naar binnen kunnen?’

‘Ik weet het niet.’ Hij slaat zijn armen om me heen en drukt me tegen zich aan. ‘Ik wou dat we nooit naar Cornwall waren gegaan.’

Een gevoel van diepe ellende overspoelt me. ‘Nee, ik wou dat we bepaalde mensen nooit waren tegengekomen,’ fluister ik.

Ons schip vaart gestaag door. Het wordt donker buiten. In het licht van de volle maan kan ik door de patrijspoort zien dat de Onderzoeker nog steeds met ons meevaart. Kapitein Tom heeft er geen weet van dat hij een oorlogsschip naar Tresco begeleidt, en er is niemand die het hem kan vertellen. Ik ben er vrij zeker van dat Aldin die radio van Tony heeft afgepakt.

Na een onrustige nacht komen we ’s ochtends in een heftige regenbui terecht. Walt kijkt bezorgd naar buiten om de Onderzoeker in het oog te houden. Zijn schip heeft geen motoren om zich tegen de harde wind in te worstelen. Ze hebben de zeilen moeten laten zakken en liggen nu te rollen op de hoge golven. Zelf liggen we ook niet bepaald stil.

Als er eindelijk iemand eten komt brengen, klamp Walt de matroos direct aan. ‘Wat is er aan de hand? Waarom heeft Aldin ons gevangen gezet?’

De matroos laat een laatdunkend glimlachje zien. ‘Voor een toekomstige leider ben je niet erg slim.’

Zijn opmerking jaagt een rilling over mijn rug. Waarom weet deze matroos zoiets over Walt? 

Door de wand hoor ik geklop. Tony en William willen laten weten dat ze nog leven. Ik laat me gelaten weer op bed neerzakken en bijt in een stuk oud brood, maar Walt gaat plots rechterop zitten en spitst zijn oren. ‘Tony praat tegen me,’ zegt hij.

‘Wat...’ begin ik, maar hij heft zijn hand op ten teken dat ik stil moet zijn. Met gesloten ogen luistert hij naar het ritmische geklop en getik door de muur. Dan begint hij tot mijn stomme verbazing terug te kloppen. Het klinkt bijna als een soort geheimtaal.

‘Tony vraagt of we in orde zijn,’ zegt hij. ‘Ik vertel hem nu dat we willen weten wat er aan de hand is. Ik heb dit geleerd uit een boek in de bibliotheek van mijn oom. Ze noemen het Morsecode.’

Met grote ogen kijk ik toe hoe Walt en Tony informatie uitwisselen via hun vreemde taal. Hoe langer Tony’s geklop aanhoudt, hoe bleker Walts gezicht wordt.

‘Wat is er nou?’ sis ik tenslotte, als ik het niet langer meer uithoud om stil te blijven.

Hij draait zich naar me om. ‘Aldin heeft ons gegijzeld. Hij wil ons uitwisselen als we eenmaal aankomen bij Tresco. De Boekhouder moet hem vijftig jonge, gezonde mannen sturen die aan de Overkant voor de nieuwe Protestantenkerk gaan werken.’

Ik ben compleet overdonderd. ‘Waarom vraagt hij niet gewoon zijn eigen mensen?’ wil ik verbijsterd weten.

Walt lacht bitter. ‘Omdat hij werkers nodig heeft die oude kerken en kathedralen langs de hele kustlijn kunnen plunderen en heilige schatten kunnen vergaren zonder meteen na de eerste missie dood neer te vallen. Hij weet zeker dat alle mannen en vrouwen op Tresco immuun zijn  voor de ziekte.’

‘Hij – wil slaven van ze maken?’

‘Ja. En hij had de Onderzoeker nodig om het eiland te vinden. Mensen die de weg weten. Tony zegt dat we niet ver meer van Tresco vandaan zijn.’

‘Die – die vervloekte rotzak!’ schreeuw ik. Met gebalde vuisten storm ik naar de deur toe. ‘Laat ons eruit. Laat ons gaan!’ Walt probeert me te kalmeren, maar ik luister niet. Ik bonk net zolang op de deur tot mijn handen beurs zijn, maar er komt niemand. 

We zitten als ratten in de val.

***
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ALS DE STORM VOORBIJ is, varen we gestaag verder. Op weg naar het einde van Tresco zoals wij dat kennen. Nu Aldin de route kent, kan hij hier vaker komen. Mensen ontvoeren om voor hem te werken. Ons in dienst stellen van zijn gestoorde plan. Ik dacht dat hij zei dat zijn Boek de mensen meer vrijheid, gerechtigheid en menselijkheid zou brengen. Als dit het resultaat is, dan ben ik niet onder de indruk.

Ik sta bij het raam en staar naar buiten. Mijn adem stokt als ik in de verte land zie opdoemen. ‘We zijn er,’ fluister ik met schorre stem. ‘Walt. We zijn thuis.’

Hij komt naast me staan. ‘Ja,’ zegt hij verloren.

Ons eiland komt steeds dichterbij. Ik kan me voorstellen hoe honderden mensen zich hebben verzameld op de kade van Hoophaven, reikhalzend uitkijkend naar het moment dat de Onderzoeker voor anker gaat en de zeevaarders thuis komen. Eindelijk zullen de uitkijktorens hun doel hebben vervuld. Zou Aldin met zijn dreigende, metalen schip aanmeren en vervolgens mensen gaan neerschieten?

Dan hoor ik voetstappen in de hal. De deur wordt opengedraaid en Aldin staat op de drempel, geflankeerd door drie assistenten. ‘We gaan aan dek,’ zegt hij kort. ‘Dan kunnen ze in de haven zien dat jullie nog leven.’

In de smalle gang staan William en Tony met angstige gezichten te wachten. Tony’s bruine huid ziet grauw en bleek. Hij legt een hand op mijn schouder. ‘Het spijt me zo,’ mompelt hij. ‘Ik had moeten proberen om jullie zelf te bevrijden. Aldin leek me betrouwbaar.’

‘Dit had je niet kunnen weten,’ antwoord ik. 

William zegt helemaal niets, maar legt alleen zijn arm om Walts schouders. 

Boven schijnt de zon. Het vrolijke licht op de blauwgrijze golven van de zee staat in zulk sterk contrast met onze uitzichtloze situatie dat het door me heen snijdt. Hier gaat Aldin dus zijn vreselijke plan ten uitvoer brengen – op een warme, zonnige zomermiddag.

De bebaarde bisschop zet ons alle vier vlakbij de reling. Ver weg, op de kade, zie ik kleine figuurtjes staan.

‘Waarom?’ breng ik uit. Een enkel woord dat de wind oppakt en in Aldins starre gezicht smijt. Ik verbaas mezelf, want eigenlijk had ik bedacht dat ik beter mijn mond kon houden. 

Hij gaat rechter staan. ‘In mijn Boek staan gevechten beschreven tussen het volk van God en de ongelovigen die Hem niet als ware heerser erkenden. Jericho viel met bazuingeschal zodat het uitverkoren volk naar binnen kon lopen en hun rechtmatige plaats kon innemen. Met behulp van de eilanders zal ik mijn eigen kerk opbouwen en het vergiftigde land bevrijden van de schaduw van een misvormde religie.’

‘En is dat rechtvaardig?’ snauw ik. ‘Is dat menselijk? Hoe zit het met de vrijheid van míjn volk?’

Aldin kijkt me verbaasd aan. ‘Het is niet menselijk dat elk teken van agressie in de kiem wordt gesmoord met een dodelijke injectie. En het is niet goed om een volk uit angst voor geweld gedwongen binnen het hek te houden. De God in het Oude Testament vocht voor zijn volk en vernietigde hun vijanden. Oog om oog, tand om tand. Ik zal het vruchtbare land terugveroveren voor de ware religie, net zoals de kruisvaarders in de oude wereld deden. Mijn kerk aankleden en versieren ter ere van God. Ik heb de naam van dit schip niet voor niets gekozen.’

Tony lacht schamper. Zijn ogen schieten vuur. ‘Je bent niet goed bij je hoofd,’ brengt hij uit. ‘Als je echt denkt dat dít de oplossing is om van Dartmoor een betere plek te maken.’

Aldins wordt bleek en zijn kaak verstrakt. Voordat Tony nog meer kan uitbrengen, vliegt hij onze vriend uit Bodmin aan. Zijn handen klemmen zich om de nek van de man die hem recht in zijn gezicht heeft gezegd dat zijn plan niet deugt. Tony’s ogen worden groter, dan slaat hij zijn armen om de reling en begint hij tegen Aldins kuiten aan te trappen, maar de bisschop laat niet los.

Met een woeste kreet komt William in beweging. Hij haalt uit met een gebalde vuist en slaat Aldin midden in zijn gezicht. Bloed stroomt uit de neus van de kerkleider. Intussen staan de matrozen als versteend naar het gevecht te kijken. Ook zij hebben nog niet veel geweld gezien in hun leven. Vreemd dat ze er dan zo happig op zijn om hun bisschop een bloeddorstig imperium te zien opbouwen.

‘Doe iets!’ brengt Aldin verhit uit.

Dat lijkt het signaal voor zijn helpers om in te grijpen. Een van de mannen achter ons tast naar het wapen aan zijn riem. Zonder waarschuwing schiet hij Walts vader genadeloos in zijn been. Een schreeuw die door merg en been gaat, komt uit Williams keel. Hij wankelt achteruit, glijdt uit – en verdwijnt dan tot mijn afgrijzen over de reling.

‘Pap!’ schreeuwt Walt wanhopig.

Mijn mond wordt droog. Ik durf niet te kijken waar hij terecht is gekomen, maar Aldin rent naar voren en buigt zich over de rand om te zien waar William is. Als een tevreden glimlach op zijn gezicht verschijnt, voel ik mijn maag samentrekken. Hij moet zijn verdwenen onder de golven. Misschien kan hij niet meer zwemmen.

Aldin komt met grote stappen op ons af. ‘Van jullie wil ik geen woord meer horen,’ sist hij. ‘Gewoon braaf hier blijven staan zodat de dorpelingen jullie kunnen zien.’

Walt, Tony en ik kijken hem alledrie verstijfd aan. Ik voel hoe erg Walt zich moet inhouden om de bisschop niet ook aan te vliegen. Hij wil ons niet in gevaar brengen.

Alsof het allemaal nog niet erg genoeg is, geeft Aldin vervolgens een bevel dat ik niet begrijp, maar dat dood en vernietiging brengt.

‘Vuur de kanonnen af!’ brult hij.

Walt knijpt mijn hand bijna tot moes als we in de verte een van de wachttorens in elkaar zien storten. Ze beschieten de stad. Alles maken ze kapot.

Als de geluidsinstallatie op de boot wordt ingeschakeld, levert een enorme luidspreker Aldins bevelen af bij Hoophavenaars. Hij belooft ze dat wij heelhuids terugkomen als ze doen wat hij zegt, maar dat is een schrale troost.

Ik heb geen idee wat we moeten doen. Zelfs als Walt, Tony en ik ontsnappen, hebben we daarmee het probleem niet opgelost. Deze mensen kunnen pakken wat ze willen. En ik twijfel er niet aan dat ze dat gaan doen.

Tresco
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24 – Alisa
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‘IS ER NOG EEN SCHIP?’ vraag ik verbaasd. ‘Waarom?’

‘Dat weten we niet,’ antwoordt Daryl. ‘Het is een schip van de overkant. Niet van hout, maar van een ander materiaal.’ Hij wrijft even vermoeid over zijn gezicht. ‘Ik heb gehoord wat er met Phileas gebeurd is. De Boekhouder kwam me net tegen op de hoofdweg. De Phileanen zijn compleet ontdaan. Maar er zitten een paar boze onruststokers bij. Die willen dat ik soldaten deze kant op stuur om zijn moordenaar op te laten pakken.’

‘Mia is nog maar een kind,’ protesteer ik. ‘Wat willen ze met haar doen?’

‘We moeten het later maar uitzoeken.’ Daryl kijkt om zich heen. ‘Waar staat je paard? Dan kun je mee terugrijden.’

‘Bij Sol.’ Ik draai me naar hem om. ‘Ga je mee?’

Sol aarzelt, en dan begrijp ik dat hij mijn vraag te breed heeft opgevat. Ik wilde gewoon vragen of hij mee terug zou lopen naar de open plek. Ik houd mijn adem in.

‘Ja, ik ga mee,’ zegt hij zacht. ‘Naar Hoophaven. Ik wil jullie schip zien. En die bezoekers van de overkant.’

Ik glimlach vaag. ‘Goed zo.’

‘En ik wil weten hoe het met Ben gaat.’

Binnen een mum van tijd zijn we terug bij Sols huis. Mijn merrie staat geduldig te wachten, zich niets aantrekkend van de kleine oorlog die op ons eiland is uitgebroken.

Voor ik kan vragen aan Sol of hij kan paardrijden, zit hij al in het zadel. Hij gebruikt de stijgbeugels niet eens. Met open mond staar ik hem aan.

‘Onze paarden zijn nogal wild,’ zegt hij alleen. Met een flauw grijnsje steekt hij zijn hand uit. ‘Zal ik je helpen?’

‘Nou, als je zo goed op wilde paarden kan rijden, laat mij dan maar in het zadel zitten,’ vertel ik hem een beetje knorrig.

Hij schuift braaf wat naar achteren als ik in het zadel klim. Een kleine schok gaat door me heen als hij zijn armen om mijn middel slaat. Het voelt zo – intiem. Misschien nog wel persoonlijker dan de kus die hij me heeft gegeven. Ik schop mijn paard zachtjes in haar zij en we komen in beweging. Eenmaal op het plein voegen we ons bij Daryl en galopperen we in volle vaart over de Scilly-weg richting Hoophaven.

***
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ALS WE OP DE KADE AANKOMEN, is het een enorme drukte. Hordes mensen staan op de uitkijk en zwaaien naar de Onderzoeker, die langzaam maar zeker de haven binnenloopt. Iedereen lacht en wijst opgewonden naar de boot. Er wordt gezongen. 

Ik pink even een traantje weg. Zo zou het zijn geweest als Annabel ooit onze haven had aangedaan met haar vloot. Op zoiets prachtigs hebben sommige mensen hun hele leven gewacht.

De Phileanen zijn nergens te zien. Die zullen wel naar huis zijn afgedropen, boos dat ons schip heelhuids is teruggekomen en niet is verzwolgen door een draaikolk die ongelovige afvalligen opslokt en mee naar de diepte zuigt. 

‘Allemachtig,’ hoor ik Sol achter me zeggen. Hij laat zich van de merrie glijden en kijkt overdonderd om zich heen, naar de stad, de wachttorens en het grote schip in de haven. ‘Het is zo groot allemaal. Zo anders.’

Ik stijg ook af en loop naar Daryl toe. ‘Houd jij een oogje op Sol?’ zeg ik zacht. ‘Als een Phileaan hem hier ziet staan, zou er wel eens gevochten kunnen worden. Hun leider is dood en ons schip is terug. Ze zullen wel niet blij zijn.’

Mijn baas knikt. ‘Dat gedonder houdt nooit op, hè?’ verzucht hij wat gepikeerd. ‘Waarom kunnen mensen niet gewoon blij zijn met de waarheid?’

‘Geen idee.’ Ik haal mijn schouders op. ‘Hoe zit het met dat andere schip?’

‘Geen idee,’ echoot Daryl.

Het grijze, enorme gevaarte drijft op enige afstand van de Onderzoeker de haven binnen, maar lijkt niet vlakbij te kunnen of willen aanmeren. Misschien hebben ze te veel diepgang en zijn ze bang dat ze vastlopen. Het schip ziet er gigantisch uit.

Intussen is de Onderzoeker voor anker gegaan. De loopplank wordt uitgeschoven en onze reizigers stromen de kade op. Ze worden opgevangen door vrienden en familie, die ze meteen beginnen uit te horen over hun bezoek aan de Overkant.

Ik bedwing de neiging om naar voren te rennen en Walt te gaan zoeken. Eerst maar eens kijken of alles in goede orde verloopt. En trouwens, ik wil Sol niet helemaal alleen laten. Ben heb ik nog niet gezien. Die is het ziekenhuis intussen wel uit, maar erg snel loopt hij nog niet.

Een vreemd gevoel groeit in mijn maag als meer en meer mensen van de boot komen en ik Walt nog steeds niet gezien heb. En William en Leia ook niet. Zijn ze achtergebleven? Dat kan toch niet? Mijn ogen zoeken Nathan, die iets verderop staat en ook ongerust om zich heen kijkt.

‘Is Leia er niet bij?’ hoor ik Sol naast me zeggen. Hij is naar voren gelopen en observeert scherp de menigte op de kade.

En dan gebeurt er iets vreselijks. Iets onbegrijpelijks. Een oorverdovend, bulderend kabaal komt uit het grijze schip dat achter de Onderzoeker vaart. Nog geen tel later stort de linker wachttoren met donderend geraas in elkaar. De stenen tuimelen het water in. Het vuur in de toren dooft. Voor het eerst in honderdvijftig jaar gaat het licht uit. 

Heeft dat schip onze toren zojuist op afstand vernietigd?

Mijn mond valt open. Ik kan helemaal niets zeggen, kan de stilte niet doorbreken. Dat hoeft ook niet, want op dat moment schalt er een keiharde stem over het water, die ook vanuit het vreemde schip lijkt te komen.

‘Inwoners van Hoophaven,’ zegt een scherpe, nasale stem. ‘Wij hebben jullie toekomstige leider Walt in gijzeling. En we hebben Leia, de leider van de opstand in het oosten. Als jullie ze heelhuids terug willen zien, dan verwachten wij een schip vol gezonde mannen tussen de twintig en dertig jaar als ruil. Scheep ze in op de Onderzoeker en zorg dat ze morgenochtend bij ons aan boord komen en meegaan naar Cornwall. Over deze voorwaarden wordt niet onderhandeld. Werken jullie niet mee, dan vernietigen we jullie stad en nemen we alsnog wat we willen. Jullie hebben gezien waar we toe in staat zijn.’

Een doodse stilte volgt op deze aankondiging. Niemand spreekt. Niemand beweegt. Het feestgedruis is in één klap verstomd. Mensen staan met tranen in hun ogen en bleke gezichten naar de kapotte toren te kijken, naar het schip in de verte, dat als een dreigende, donkere vlek op de golven ligt. Een roofdier dat het op onze stad gemunt heeft.

Als tenslotte de Boekhouder op een muurtje klimt en zijn handen heft, houdt iedereen zijn adem in. ‘Hoophavenaars,’ begint hij onzeker, voordat zijn stem breekt. Hij weet het allemaal niet meer. Wat Nathan ook had verwacht van de terugkomst van de Onderzoeker, dit is het niet. Ik begrijp er net zo weinig van. Tony en Henry waren goede mensen, die ons enthousiast vertelden over hun wereld. Wat is er fout gegaan?

Voordat ik weet wat ik doe, klim ik naast onze leider op de muur en kijk de menigte aan. Langzaam glijden mijn ogen over de aanwezigen. Ik zie Carl en Daryl. Ik zie mijn ouders staan. Ben heeft Sol gevonden en staat naast zijn broer met betraande ogen naar mij en de Boekhouder te kijken. 

Met trillende hand wijs ik naar het grijze schip. ‘Is dit waar we op hebben gewacht?’ begin ik, mijn stem luid en helder.

De mensen kijken me aan, hun ogen nietbegrijpend.

‘Is dit waar we al die jaren op hebben gewacht?’ herhaal ik, feller nu. ‘Na alle dromen die we hebben gehad over Annabel? De stille hoop dat we gered zouden worden? Laten wij onze stad door een onbekende vijand van de Overkant kapot schieten omdat ze denken dat ze ons kunnen overheersen?’

De menigte begint te mompelen, hoofdschuddend.

‘Phileanen, denken jullie nog steeds dat het beter is om te wachten op verlossing van ver?’ zeg ik bars. ‘Als dat zo is, dan zijn dit jullie bondgenoten. Als jullie er echt zo op gebrand zijn om met de Vloot van Annabel mee te gaan, dan mogen júllie morgen vijftig van jullie sterkste mannen uitkiezen en op die boot wegsturen om naar Cornwall te varen.’

De aanhangers van de nu dode Phileas kijken zenuwachtig om zich heen, duidelijk niet op hun gemak. Ze staren me hulpzoekend aan.

‘Nee, dat willen we niet,’ zegt iemand tenslotte. Timothy, een oudere man die nog geen drie uur geleden samen met Phileas het plein van Newexter op was gestormd om de nieuwe vloot te vernietigen.

‘Mooi.’ Ik kijk hem met bliksemende ogen aan. ‘Is het dan misschien een idee om met zijn allen, oost en west, een plan te gaan bedenken om die rotzakken op die grijze boot hier weg te krijgen voor ze heel Tresco tot puin schieten?’

‘Ja,’ zegt Timothy.

‘Wie wil er meehelpen?’ schreeuw ik galmend, me weer tot de menigte wendend. ‘Wie is er dapper genoeg om ons eiland te redden?’

Ben en Sol steken woordeloos hun hand in de lucht. En dan volgen er meer mensen – jong, oud, man, vrouw, Phileanen en hervormers. Onder deze dreiging van buiten zijn oude onenigheden plots vergeten. Zo’n sterke vijand kunnen we alleen maar gemeenschappelijk het hoofd bieden.

‘Wie wil er uitrijden naar Newexter?’ laat Nathan zich horen. ‘Om onze vrienden daar te vertellen over het dreigende gevaar?’

Carl stapt naar voren. ‘Laat dat maar aan mij over.’

Dan merk ik dat mijn emotionele uitbarsting al mijn energie heeft opgeslokt. Ik voel mijn knieën knikken en laat me langzaam van het muurtje naar beneden glijden. Mijn rol is even uitgespeeld – Daryl en Nathan nemen de touwtjes in handen en beginnen mensen in groepen in te delen en orde in de chaos te brengen. Ik laat alles langs me heen gaan. Het lijkt wel of al het geluid naar de achtergrond verdwijnt en ik in een cocon wegkruip.

Als ik tenslotte een hand op mijn schouder voel, kijk ik op en zie ik Sol voor me staan. ‘Mooie toespraak,’ zegt hij met een vage glimlach. ‘Jij weet hoe je de massa moet bespelen, zeg.’

‘Het was geen manipulatie,’ sputter ik tegen. ‘Het kwam uit mijn hart.’

‘Dat weet ik.’ Hij kijkt me warm aan. ‘Dat kon ik voelen. Daarom werkte het zo goed.’

‘Wat – wat wil de Boekhouder gaan doen?’ Ik kijk hulpzoekend om me heen. 

Sols gezicht wordt grimmig. ‘Een vijftigtal zware jongens in die boot stoppen en morgenochtend dat andere schip aanvallen als ze eenmaal aan boord gaan.’

‘Hoe dan?’

‘Dat weet ik nog niet. Maar ik weet wel dat die gijzeling nooit goed af kan lopen.’ Sol hurkt naast me neer. ‘Die mensen uit Cornwall laten Walt en Leia niet gaan als ze onze mensen eenmaal hebben. Waarom zouden ze?’

‘Dan kunnen we net zo goed helemaal geen vijftig man sturen,’ zeg ik met een snik in mijn stem. ‘Als mijn vrienden sowieso ten dode zijn opgeschreven.’

‘Natuurlijk gaan we die vijftig mensen wel sturen,’ gromt Sol. ‘Ik ga zelf ook. Dat is de enige manier om aan boord van de Kruisvaarder te komen.’

Ik frons. ‘Hoe weet je de naam van dat schip?’

Sol pakt mijn handen in de zijne. ‘Omdat William net op het strand is aangespoeld. Met een lelijke wond in zijn been en een verklaring voor wat er aan de hand is.’
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25 – Alisa
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WILLIAM HEEFT EEN KAMER alleen gekregen in het ziekenhuis. Hij is net in de operatiekamer geweest, maar de dokter zei dat hij niet veel heeft kunnen doen. Het wapen waarmee William beschoten is, heeft de spieren in zijn dijbeen beschadigd. Hij zal nooit meer goed kunnen lopen.

We zitten doodstil om zijn bed heen – Nathan, Daryl, Sol, Ben en ik. Sol heeft samen met Ben de vader van Walt uit het water gehaald. Ben zag hem drijven, een eindje van de hoofdkade vandaan. 

William ziet er gebroken uit. Ik weet niet of het zout op zijn huid van zeewater of opgedroogde tranen is. 

‘We hadden niet naar Cornwall moeten gaan,’ fluistert hij, als hij ons eenmaal precies heeft verteld wat er allemaal in Dartmoor is gebeurd. ‘Die mensen op dat schip zijn gevaarlijk, en wij hebben ze linea recta naar Tresco toegebracht.’

‘Nee, het is goed dat we nu meer van de wereld weten,’ spreekt Nathan zijn broer zacht tegen. ‘Zonder Tony hadden we nu nog in onwetendheid geleefd. Dan waren we nooit bevriend geraakt met de mensen aan de andere kant van de Muur.’

Sol laat langzaam zijn hand in de mijne glijden. Ondanks de grimmige situatie laat zijn gebaar toch heel even een glimlach op mijn gezicht verschijnen.

‘Er valt niets meer terug te draaien,’ zeg ik vastberaden. ‘We moeten vooruit kijken. Tresco beschermen, zoals ik al zei in de haven.’

‘We moeten de bemanning van de Kruisvaarder stoppen,’ laat Sol zich horen. ‘Bisschop Aldin mag de Overkant niet meer levend bereiken. En zijn mannen ook niet. Anders komen er alleen maar meer dieven deze kant op. Of afgevaardigden van die president Jacob.’

Met een huivering besef ik dat hij gelijk heeft. We zijn hier niet langer veilig.

‘Hoe wil je dat dan doen?’ vraagt Nathan. ‘William zegt dat er maar twintig mannen aan boord zijn, maar die hebben wel allemaal wapens die wij niet hebben.’

‘Ik kan de beste jagers uit mijn oude groep vragen,’ zegt Sol. ‘Met vijftig mensen kunnen we toch wel een groep van twintig overmeesteren?’

Ik frons. ‘Je wilt wapens mee aan boord smokkelen?’

‘Dat lijkt me handig.’

‘Hoe neem je die ongemerkt mee aan boord van de Kruisvaarder?’ wil Ben weten. ‘Dat gaat nooit lukken. Dat wordt een bloedbad.’

‘Nou, wat stel jij dan voor?’ snauwt Sol geirriteerd.

‘Ik weet het niet.’ Ben kijkt naar de grond. ‘Misschien kunnen we proberen om in het donker naar de Kruisvaarder te roeien in een kleine sloep en stiekem aan boord gaan. Ze in hun slaap vermoorden. Dan hoeven we maar met een paar mensen te gaan.’

De stilte die op Bens opmerking volgt, betekent dat zijn idee serieus overwogen wordt. Het is een gevaarlijk plan, maar het zet in elk geval minder levens op het spel dan een hele bootlading mensen met primitieve wapens op een schip met een dodelijk wapen afsturen.

‘Ik zou het wel willen proberen,’ zeg ik zacht.

Sol kijkt met een ruk op. ‘Nee, dat is te riskant.’

‘Dat maak ik zelf wel uit. Ik heb er recht op te proberen mijn beste vriend te redden.’ Ik kijk hem boos aan.

Zijn ogen worden zachter. ‘Goed dan. Jij, Ben en ik. Vanavond, als de zon helemaal onder is.’

William moet uitrusten van de dokter, maar hij kan niet ontspannen. Ik heb houtskool en papier voor hem gehaald zodat hij een schets kan maken van Aldin, de bisschop die de oorlog heeft verklaard aan Tresco. Die moet koste wat kost uitgeschakeld worden. Hij legt ons uit waar we het beste kunnen proberen ongemerkt aan boord te klimmen – aan de achterkant, waar een trappetje tot halverwege het water reikt. We nemen onze eigen touwladder mee, scherpe messen, een kleine speer en een knots. 

‘Waarom wil je zo graag mee op deze missie?’ vraag ik zachtjes, terwijl Sol de punt van de houten speer nog eens extra aanscherpt met een mes.

Hij glimlacht wrang. ‘Misschien wil ik jou wel beschermen.’

‘Nee.’ Ik schud gedecideerd mijn hoofd. ‘Je wilde al mee voordat ik zei dat ik zou gaan.’

‘Je hebt gelijk.’ Sol staart naar het mes in zijn hand. ‘Ben  kwam met het idee, maar ik had precies hetzelfde plan in mijn hoofd. Ik wil ons eiland redden. Het is de enige wereld die ik ken. En ik wil Tony bevrijden, want hij heeft me ooit geholpen toen ik het heel moeilijk had.’

Ik knik woordeloos. Hoewel ik niet weet wat Tony destijds precies tegen Sol heeft gezegd om hem over te halen zich over te geven, kan ik me voorstellen dat de man uit Bodmin precies de juiste toon wist te treffen.

‘We gaan ons uiterste best doen,’ antwoord ik zacht.
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26 – Leia
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ALS WE WEER NAAR HET vooronder worden geleid en in onze kajuit worden opgesloten, lijkt er een eeuwigheid voorbij te zijn gegaan. De zon begint al te zakken. We hebben geen teken van leven van William meer gezien. Het enige lichtpuntje is dat we nu met zijn drieën in dezelfde hut zitten opgesloten, dus we kunnen tenminste overleggen zonder de hele tijd op de muur te hoeven kloppen.

‘Walt,’ zeg ik met een kleine stem.

Mijn vriend gaat op bed zitten en staart met lege ogen voor zich uit.

‘Hij leeft vast nog wel,’ meent Tony. ‘Je vader is een goede zwemmer. Die kogel raakte hem alleen in zijn been.’

Walt blijft stil. Hij kijkt ons niet aan. Zijn vuisten ballen zich. Als hij tenslotte opstaat en naar het raam loopt, laat hij zijn blik over de zee glijden voordat hij tussen zijn tanden zegt: ‘Dit schip moet kapot.’ Hij draait zich om en de haat in zijn ogen maakt me even helemaal koud. ‘Hoe dan ook. Wat ze met ons volk willen doen – wat ze met mijn vader hebben gedaan – dat is onvergeeflijk.’

Alle kracht lijkt uit Tony weg te stromen. ‘Ja,’ geeft hij met schorre stem toe. ‘Het spijt me.’

‘Wat kúnnen we doen?’ vraag ik wanhopig.

Het blijft heel lang stil. ‘Ik heb een plan,’ zegt Tony uiteindelijk. Hij laat zijn stem dalen. ‘Dat kanon waarmee Aldin de toren kapot schoot? Dat wordt geladen met springstof. Dezelfde springstof die we in Bodmin wel eens gebruiken in de steenkoolmijnen. Als we uit deze kajuit kunnen ontsnappen, moeten we naar het wapenruim aan de zijkant. Ik heb vroeger mijnwerk gedaan. Ik denk dat ik met springstof en een goede ontsteking met tijdsklok er wel voor kan zorgen dat de hele boel in de lucht vliegt.’

‘Je bedoelt net zoals de bommen in de oorlog vroeger?’ zegt Walt ademloos.

‘Ja.’ Tony knikt grimmig. ‘Precies zo. Als Aldin dood en verderf wil, dan kan hij het krijgen.’

‘Prima.’ Walt knippert niet eens met zijn ogen. ‘En als we dit schip eenmaal hebben opgeblazen, zijn we dan veilig?’

Tony aarzelt net iets te lang.

‘Nee dus,’ concludeer ik.

‘President Jacob zal alles in het werk stellen om dit eiland te vinden,’ geeft Tony toe. ‘Er zijn niet veel gedetailleerde kaarten van de zee, maar ze zijn er wel. Het veiligste is als jullie Tresco verlaten en met jullie zelfgebouwde schepen ergens anders heen gaan.’

Een steek gaat door mijn hart. Het eiland verlaten waar mijn vader begraven ligt. Waar ik Walt heb ontmoet. Waar oost en west bij elkaar zijn gekomen. Waar moeten we dan heen? Terug naar het angstaanjagende vasteland?

Tony lijkt mijn gedachten te raden, want hij kijkt ons ernstig aan en vervolgt: ‘In het noorden van Devon is een vrijdenkende commune die Exmoor heet. Daar zijn ze anders. Wilder. Meer zoals – jullie. En vlakbij Exmoor ligt een onbewoond eiland met de naam Lundy. De Exmoorers gaan er zo af en toe wel eens naartoe om op puffins te jagen. Verder komt er niemand, terwijl er wel oude gebouwen staan uit de oude wereld. Er zijn bibliotheken. Tempels. Er is zelfs een vuurtoren. Het lijkt op Tresco, alleen is het kleiner. En er is geen Muur.’

Ik sluit mijn ogen en probeer me voor te stellen hoe dat zou zijn. Een nieuw thuis vlakbij een kuststad waar we vrienden mee zouden kunnen worden. Een eiland zonder grenzen.

‘Leia,’ hoor ik Walt zachtjes zeggen. Hij gaat naast me staan en wrijft een traan van mijn wangen. ‘Het komt goed. Alles komt goed.’

Op dat moment wordt er aan de klink van de deur gedraaid. Ik houd mijn adem in en kijk met wijdopengesperde ogen van Walt naar Tony. Dit is misschien wel onze enige kans om hier weg te komen. Ze komen ons eten brengen.

Als de deur openzwaait, gebeurt alles plotseling zo snel dat het lijkt of we iets met zijn allen hebben afgesproken. Walt stormt naar voren en duwt de deur zo hard weer dicht dat de persoon aan de andere kant het uitschreeuwt van de pijn door de knal tegen zijn hoofd. Ik trek de deur direct weer open, zodat Tony naar buiten kan springen, de wachtpost naar binnen kan sleuren en hem met een paar rake klappen volledig bewusteloos kan slaan. 

Walt rent naar de gang, raapt het dienblad en de droge broodjes die erop lagen van de grond en komt weer naar binnen. Buiten adem staan we elkaar aan te kijken. 

‘We binden hem vast,’ zegt Tony gedecideerd. ‘Leia, scheur jij een laken in repen. Walt, zoek jij naar zijn sleutelbos. Ik ga naar buiten en ik haal een paar pistolen en injectienaalden.’

Voor we kunnen protesteren, is Tony verdwenen en slaat de deur dicht. 

‘Allemachtig,’ fluistert Walt, terwijl we de wachtpost stevig vastbinden en een prop in zijn mond duwen. ‘Ik kan niet geloven dat het is gelukt.’

‘Je zei toch net dat alles goed zou komen?’ plaag ik hem met van opwinding trillende stem. ‘Stond je soms op te scheppen?’

Walt schudt meewarig zijn hoofd. ‘Jij verandert ook nooit, hè?’ moppert hij.

Als we klaar zijn, komt Tony weer binnen. Hij overhandigt ons elk een wapen en glimlacht als Walt hem de sleutelbos laat zien. ‘Dit is wat we doen,’ begint hij. ‘We laten deze man hier liggen en sluiten hem op. Met een beetje geluk komt voorlopig niemand kijken, en als ze dat doen, denken ze dat wij binnen zijn en liggen te slapen. Intussen verstoppen wij ons in een bergruimte op het dek hieronder en wachten we tot iedereen slaapt. En dan gaan we op weg naar de ruimte waar de boordkanonnen staan.’

Een vreemde trilling gaat door mijn lijf bij het idee dat dit hele schip in een enorme explosie opgeblazen gaat worden. Ik ben opgewonden dat Aldin en zijn handlangers om zullen komen in de vlammen, en ik ben geschokt dat ik er zo over denk. 

Ik heb nog nooit iemand zo intens gehaat, zelfs Sol niet.
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27 – Leia
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ALS DE Kruisvaarder in diepe rust ligt, sluipen we uit het voorraadhok waar we ons verstopt hebben. Niemand is hier komen kijken. We hebben geen schreeuwende stemmen gehoord van mensen die ons aan het zoeken waren of kwamen kijken waar die matroos bleef. Tony’s list is geslaagd.

Mijn hart klopt in mijn keel als we door de gang lopen, Tony voorop. Hij weet net zomin als wij waar zich precies de kanonnen bevinden – we moeten het doen met de herinnering aan dat ene schot dat gelost is en raden waar het geluid ongeveer vandaan is gekomen.

Na een tiental deuren aan beide kanten te hebben geprobeerd, dalen we af naar het dek eronder. Ik wou dat we die handige zaklantaarn bij ons hadden, want ik zie geen hand voor ogen. Mijn hand rust op Walts schouder, die Tony weer voorzichtig volgt. 

Dan hoor ik Tony’s stem vanuit het duister fluisteren. ‘Ik geloof dat het hier is. Het ruikt hier naar explosieven.’

Krakend gaat de deur open. In het licht van de maan dat door een vijftal patrijspoorten naar binnen valt, zie ik een rij wapens staan – grote, lange buizen, hun monden hongerig op ons eiland gericht. Hier is dus het hart van Aldins macht over ons. En dit kloppende hart zal ook zijn ondergang zijn.

Tony loopt onmiddellijk naar een van de kanonnen toe en begint de achterkant open te schroeven. Hij inspecteert de binnenkant en loopt dan naar het volgende wapen toe. Hij blijft opvallend stil. Walt en ik staan er een beetje hulpeloos bij. Als onze vriend tenslotte weer bij ons komt staan, vraag ik: ‘Kunnen we iets doen?’

Tony kijkt me aan. Een zenuwachtig spiertje in zijn wang trekt aan zijn ene mondhoek. ‘Ik denk dat jullie nu aan dek moeten gaan. Zoek een plek waar je gemakkelijk overboord kan springen, en laat je in zee vallen. Het is niet ver zwemmen.’

‘En jij dan?’ vraagt Walt.

‘Ik moet hier de springstof met de ontsteking verbinden zodat alles netjes afgaat.’

‘Dan wachten we toch tot je klaar bent?’

Hij schudt langzaam zijn hoofd. ‘Jullie – jullie kunnen beter alvast gaan.’

Mijn hart stopt en ik zoek Tony’s ogen in het halfdonker. Hij ontmoet mijn blik en kijkt niet weg, ook niet als hij ziet dat er tranen opwellen in mijn ogen. ‘Wij springen er aan de achterkant af,’ zeg ik met onvaste stem.

‘Dan kom ik daar ook naartoe.’ Hij glimlacht droevig en doet een stap achteruit. ‘Ga maar gauw. Ik zit vlak achter jullie.’

‘Wil je de sleutels?’ vraagt Walt. ‘Dan kan je de deur achter je op slot doen tot je klaar bent. Straks komt er iemand binnen.’

Hij steekt de sleutels uit en Tony pakt ze met licht trillende vingers aan. ‘Goed idee,’ zegt hij. ‘En nu wegwezen, jullie twee.’

Verblind door tranen draai ik me om en strompel het wapenruim uit. Walt volgt me en ondersteunt me als ik de trap oploop en bijna struikel.

‘Gaat het wel?’ fluistert hij. ‘Geen zorgen, we redden het wel.’

Ik knik alleen stom. Hij begrijpt het niet.

We klimmen via de trap naar boven en komen uit op de plek waar Walts vader over de reling is verdwenen. Vanaf hier is het nog een eindje naar de achtersteven, en ik grijp zenuwachtig naar het wapen in mijn zak als ik stemmen hoor. 

‘Sstt,’ fluistert Walt. Hij trekt me achter een stapel kisten en een paar tellen later lopen er twee matrozen langs die ons in het maanlicht niet zien. Ik hoef mijn pistool niet te gebruiken. Niemand verwacht ons hier. 

Nadat de twee mannen uit zicht zijn verdwenen, sluipen we verder. Gelukkig komen we niemand meer tegen op onze tocht naar de achterkant van het schip. Het is volkomen stil als we bij de reling gaan staan en naar beneden kijken, naar de golven die tegen de zijkant van de boot slaan. 

‘We moeten gaan,’ zeg ik zacht.

Walt pakt mijn hand. ‘Ik wil op Tony wachten. Hij zou zo komen.’

Ik slik iets weg. ‘Walt, hij komt niet.’

‘Natuurlijk komt hij wel,’ zegt Walt koppig.

Ik kijk hem aan en schud langzaam mijn hoofd.

Zijn blauwe ogen vullen zich met een doffe pijn.

‘Hij moet die onsteking zelf aansteken,’ fluister ik. ‘Hij is geen Henry. Niet technisch genoeg om er een klok op te zetten. Ik zag het in zijn ogen. Als dit schip de lucht in moet, dan moet hij het handmatig doen.’

Walt wordt bleek. ‘Ik zei dat dit schip kapot moest, koste wat kost,’ zegt hij, een snik in zijn stem.

‘En dat gaat ook gebeuren,’ antwoord ik zacht, maar helder. ‘Hij gaat ons redden. We moeten echt gaan, Walt. Anders gaan we samen met dit schip de lucht in.’

Hij schudt nog even zijn hoofd, wezenloos in de verte starend. Hij begrijpt waarom Tony ons heeft weggestuurd. Waarom hij ons dat verhaal over het eiland Lundy heeft  verteld voor we op weg gingen naar de kanonnen. Hij wilde ons een kans geven, nu hij onze wereld onherroepelijk veranderd heeft en de tijd niet meer terug kan draaien.

‘Oké dan,’ zegt hij moeizaam. ‘We gaan.’

Zonder nog een woord te zeggen klimmen we over de reling om ons hand in hand naar beneden te laten vallen, het koude, donkere water in. 

De klap beneemt me de adem. Ik ga kopje onder en begin wild te watertrappelen. Walts hand glijdt uit de mijne, maar ik voel hem naast me zwemmen. Als we weer boven komen, kijk ik in het kille maanlicht om me heen om me te oriënteren. 

Daar. In de verte zie ik het licht van de ene vuurtoren die nog staat. Het is een flink eind zwemmen, en even voel ik de moed in mijn schoenen zinken. Die ik nog steeds aan heb, trouwens. Ik schop de dingen uit en ben met een paar sterke slagen bij Walt. ‘Gaan we?’ hijg ik.

‘Ja, we gaan,’ mompelt hij, het zeewater uit zijn ogen wrijvend. Het zouden ook tranen kunnen zijn. 

Hoewel ik zo snel zwem als ik kan, lijkt het wel of de kust maar niet dichterbij komt. Als ik na een tijdje achterom kijk, zie ik dat we de Kruisvaarder gelukkig al een flink stuk achter ons hebben liggen. 

Walt houdt een beetje in en komt naast me zwemmen. ‘Gaat het nog?’

‘Jawel.’ Ik haal diep adem. ‘Ik wou dat we even konden uitrusten.’

‘Ik dacht dat ik daarnet een bootje op het water zag,’ zegt hij met een frons. ‘Misschien een losgeslagen sloep of zo. Zag jij dat ook?’

Ik knijp mijn ogen tot spleetjes en houd mijn adem in. Walt heeft gelijk – ik zie inderdaad een boot in de verte. En er zitten mensen in. ‘Er komt iemand aan!’ zeg ik opgewonden.

Met hernieuwde kracht begin ik in de richting van het vaartuig te zwemmen. Walt is naast me. Als we dichterbij komen, zie ik een jonge vrouw met blonde haren voorin zitten. 

‘Alisa!’ roept Walt op dat moment uit. ‘Hier zijn we!’ Hij zwaait wild met zijn armen.

‘Walt?’ Alisa’s stem schalt over het water. ‘Ben jij dat?’

‘Leia is bij me,’ schreeuwt hij terug.

Nog een paar meter en we zijn bij de boot. Mijn hart bevriest als ik Ben en Sol achter Alisa aan de roeiriemen zie trekken. Wat doen die nou weer hier?

‘Zijn jullie zelf ontsnapt?’ vraagt Alisa met opluchting in haar stem. Ze omhelst Walt en mij ombeurten. ‘Oh, godinzijdank. Ik had echt geen idee hoe we aan boord moesten komen. William zei wel dat er een trap aan de achterkant was, maar...’

‘William?’ Walt pakt Alisa bij haar schouder. ‘Mijn vader leeft nog?’

‘Ja, hij is eerder vandaag aangespoeld,’ antwoordt Sol met zijn donkere stem. ‘Hij ligt in het ziekenhuis, maar het gaat wel goed met hem.’ Hij kijkt mij aan. ‘Hoi,’ groet hij me, ineens heel onhandig.

‘Ook hallo,’ antwoord ik een beetje zuur. ‘Werk jij tegenwoordig samen met de Dwazen?’

Hij kijkt weg. ‘Ja. Zoiets. Waar is Tony trouwens?’ Zijn blik glijdt over het water.

Ik krijg een brok in mijn keel. ‘Op de Kruisvaarder.’

‘Dan moeten we hem gaan bevrijden,’ zegt Ben.

‘Nee.’ Walt schudt zijn hoofd. ‘Hij is expres achtergebleven. Tony gaat het schip vernietigen.’

‘Wat?’ Sols stem schiet uit. ‘Maar...’

Hij krijgt de kans niet om protest aan te tekenen. Op dat moment klinkt een oorverdovende, daverende klap door de lucht. Een geluid van donder rolt over de golven en brengt een verzengende hitte met zich mee. Achter ons verdwijnt de Kruisvaarder in een enorme, alles verslindende bal van vuur. Links en rechts van me hoor ik stukken van het metalen gevaarte door de lucht suizen en in het water landen. Instinctief duik ik in elkaar, al weet ik dat het geen enkele zin heeft als ik echt geraakt wordt. Mijn hart klopt in mijn keel.

En dan wordt onze sloep door een gigantische golf geraakt en slaan we over de kop. Het duister van het water slokt me op, dreigt me onder te trekken. Ik worstel, worstel, en kom pas boven als ik denk dat ik nooit meer frisse lucht zal kunnen inademen. In paniek kijk ik om me heen. Waar is iedereen?

Links van me drijft de sloep, ondersteboven. Ik klamp me aan de rand vast en begin te schreeuwen. ‘Walt! Waar ben je? Alisa!’

Dan zie ik twee hoofden boven de golven verschijnen. Blonde en donkere haren.

In de verte verdwijnt de Kruisvaarder omringd door verzengend vuur in het donkere, duistere diepe van de zee. 
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28 – Alisa
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HAPPEND NAAR ADEM KOM ik boven. Met blinde handen voel ik om me heen en raak de zijkant van onze sloep. Als ik mijn ogen opendoe, zie ik Walt, Leia en Sol aan de rand van de gekantelde boot hangen. 

‘Waar is Ben?’ vraag ik schor, terwijl ik me aan de sloep vastklamp.

Sol schudt zijn hoofd. Hij zegt niets en ziet doodsbleek.

‘Waar is hij?’ gil ik. ‘Heb je gezocht? Waar is Ben?’ Ik kijk om me heen.

Walt pakt me bij mijn schouder. ‘We hebben naar jullie allebei gezocht, maar in het donker kunnen we niets zien.’

‘Hij komt nog wel boven,’ fluister ik. ‘We moeten wachten.’

Ik voel de kilte van het water in mijn botten kruipen. Mijn hand glijdt over die van Sol. Troostbiedend of steunzoekend, misschien allebei. Ik wil er niet over nadenken dat Ben nog steeds last van zijn schouder heeft. Waarom moest hij met dit idee komen? Hij had thuis moeten blijven. Maar natuurlijk zou hij dat nooit gedaan hebben – hij wilde zijn broer helpen, en mij. Hij wilde iets goeds doen voor het eiland, na zijn oude leven vol geweld en angst.

Als iedereen begint te rillen van de kou en we nog steeds geen teken van leven hebben gezien, pakt Sol mijn hand. ‘We moeten terug,’ zegt hij heel zacht, heel stil. ‘De stroming heeft Ben meegenomen. Als hij genoeg Kracht in zich heeft, kan hij naar het strand zwemmen.’

Ik weet dat hij dat niet gelooft. ‘Ja, dat is goed,’ mompel ik. 

We hebben een paar minuten geleden al geprobeerd de sloep weer om te draaien in het water, maar dat lukte niet. Nu laten we het ding achter. In een lange rij zwemmen we met zijn vieren terug naar de kust. 

Het duurt een eeuwigheid. De zwemtocht geeft me te veel tijd om over alles na te denken. De spanning en ruzies op Tresco. De vernietiging. Tony’s dood. Ben, die nog steeds niet is opgedoken. Ben, die zo zijn best heeft gedaan om opnieuw te beginnen. En nu is zijn nieuwe begin direct het einde geworden. Het is niet eerlijk.

Sol zou me vertellen dat het leven niet gemakkelijk is, maar draaglijker als je niet alleen bent. 

Ik duik kopje onder en spoel de tranen op mijn wangen weg met zout water uit het diepe.

***
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ALS WE EINDELIJK IN de haven aankomen, zijn we meer dood dan levend. Nathan staat ons met een hele delegatie ordebewaarders op te wachten. Achter hem zie ik Carl staan met een hele groep mensen uit Newexter. De Oudste is er ook bij.

Nathans ogen worden groter als hij Walt de steiger op ziet stappen. ‘Annabel zij geprezen,’ roept hij uit. Hij trekt zijn neef in zo’n stevige omhelzing dat Walt even naar adem hapt. 

Ik zie een vrouw met donker haar naar voren rennen als Leia vervolgens verschijnt. Haar moeder. Een paar tellen later komt er ook een donkerharige jongen bij staan, die ik herken als Colin, haar broer. Nog meer jongens en meisjes komen erbij staan. Allemaal vrienden van Leia.

En dan stormen mijn ouders naar voren, huilend en lachend tegelijk.

Ik laat Sols hand niet los als mijn familie bij me komt staan en mijn moeder me bijna smoort met kussen op mijn gezicht. Want hij is alleen. Helemaal alleen. Niemand vraagt aan hem waar Ben is, of hoe het met hem gaat. Mijn hart breekt als ik hem aankijk en de pijn in zijn ogen zie, de angst om echt te accepteren wat er gebeurd is. 

‘Je hoort bij mij,’ fluister ik. ‘Niet bang zijn.’

Hij glimlacht aarzelend. ‘Als ik wel bang word, houd je me dan vast?’

‘Natuurlijk.’ Ik sla mijn armen om hem heen en voel hem rillen, van de kou, van alle emoties, van verdriet. Dan kus ik hem op zijn mond, onder de verbaasde blik van mijn ouders, Nathan en Walt. ‘Want ik hoor ook bij jou.’

Daags na de vernietiging van de Kruisvaarder spoelt het lichaam van Ben aan. In de dood ziet hij er vredig uit. Anders dan Finn. In de armen van de zeegodin heeft hij rust gevonden. We begraven hem in het parkje vlakbij zijn huis in Hoophaven, zoals de gewoonte is in zijn geboortedorp.

Sol is ontroostbaar. Hij stort zich op zijn werk – meehelpen om een derde en vierde schip te bouwen in de scheepswerf van Sint Martin – en komt pas ’s avonds laat naar huis. Ik ben in Bens oude huis gaan wonen, en Sol is zonder dat we erover gesproken hebben bij me ingetrokken. Maar als ik op een warme zomermiddag thuiskom met een tas vol boodschappen, zit Sol aan tafel met twee vellen papier.

‘Kijk,’ zegt hij. ‘Ik heb Walt gevraagd om Ben te tekenen. En Tony. Hij is goed in portretten.’ Hij houdt de vellen papier op. Mijn adem stokt als ik in Bens bruine ogen kijk. Ze kijken me opstandig en vechtlustig aan. Vol leven. Ik bijt op mijn lip om niet in tranen uit te barsten.

Het portret van Tony is anders. Zijn donkere huid glanst en zijn ogen staan vriendelijk. Walt heeft me verteld wat er is gebeurd in Dartmoor, hoe Tony ons wilde helpen en uiteindelijk alles alleen maar erger maakte. Door zijn eigen leven op te offeren, heeft hij ons volk gered. Net zoals de god waar hij in geloofde.

Zijn lichaam is niet meer aangespoeld. Waarschijnlijk heeft de klap alles en iedereen vernietigd en onherkenbaar verminkt. We hebben vanavond een herdenkingsdienst voor hem, waar Walt en Leia enkele woorden zullen spreken. Daarna gaan we op weg naar ons nieuwe thuis. 

Alle schepen zijn af. De twee in Newexter en de twee in Sint Martin. Samen met de Onderzoeker hebben we genoeg capaciteit om iedereen in een keer vanaf Tresco mee te nemen naar Lundy, maar niet iedereen gaat mee. Ik weet dat Bram hier blijft, net zoals een aantal jongeren in het nieuwe dorp Newmanor. Ook in Hoophaven zijn oudere mensen die liever hier blijven en afwachten – hoe passend – wat er verder gaat gebeuren. Ik weet dat een aantal medewerkers van de tempel hier blijven, om de achterblijvers bij te staan. Ze willen hier sterven, hun eiland niet verlaten. Dat kan ik me heel goed voorstellen, want als ik de keus had, zou ik ook hier blijven. Dit eiland is mijn wereld, maar die wereld is nu niet langer veilig. We moeten weg.

Het is tijd voor het grootste avontuur van mijn leven. En ik hoef het niet alleen te doen.

‘Zullen we die in ons nieuwe huis in Lundy ophangen?’ stel ik voorzichtig voor, een kleine glimlach om mijn lippen. Ik wijs op Bens portret.

Sol pakt mijn hand en knijpt er even in. 

‘Ja,’ zegt hij enkel.

Op een dag zal hij weer kunnen glimlachen. En dan zal ik er nog steeds zijn.
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Epiloog – Leia


[image: image]





WALT EN IK SLUITEN die avond de ceremonie af nadat de Boekhouder een korte toespraak heeft gehouden. Walt heeft een groot portret van Tony getekend en opgehangen, net zoals bij de herdenkingsdienst voor Henry. Even moet ik aan Michelle denken. Zij zal nooit weten wat er met haar man is gebeurd, en Tony’s familie kunnen we net zo min bereiken. Hij had geen vrouw of kinderen, maar er moeten mensen aan de Overkant zijn die zich afvragen waar hij blijft. Dat zullen we nooit goed kunnen maken, maar we kunnen Tony wel een waardig afscheid geven en hem bedanken voor alles wat hij voor ons gedaan heeft.

Als we naar voren stappen, begin ik met de woorden die we samen hebben afgesproken. ‘Er zal geen jammerklacht meer zijn, geen rouw, dood of pijn,’ begin ik. ‘Want de verwarring die er eerst was, is nu voorbij, dankzij onze vriend Tony.’ Een traan rolt langs mijn wang naar beneden.

‘En wij hopen dat Tony een nieuwe hemel en een nieuwe aarde zal zien, nu zijn woonplaats bij Jezus is,’ vult Walt aan. We weten niet hoe de mensen in Bodmin hun doden begraven, dus we hebben ons uiterste best gedaan om woorden uit hun heilige boek in ons afscheid te verwerken. Het is het minste wat we kunnen doen.

We geven hem een mooie, witte steen naast de tempel als herinnering, die uitkijkt over zee. Langzaam lopen de mensen langs het lege graf en leggen er bloemen en planten op. De kring met gekleurde kelken en groene bladeren wordt groter en groter. Achthonderd van ons gaan morgenochtend op weg naar Lundy, dus dit is ook een soort afscheid van ons eiland.

Walt en ik zullen morgen opnieuw aan boord gaan van de Onderzoeker, die is omgedoopt tot Overwinnaar. Kapitein Tom zal de vloot met ons schip aanvoeren, want hij weet nog hoe hij de vorige keer naar Penzance is gevaren. Maar die haven zullen we dit keer niet aandoen – het is de bedoeling om westwaarts te gaan zodra we de kust van Cornwall in het oog krijgen, en daarna de kust te volgen. De replica van de kaart die we uit Dartmoor hebben meegenomen, laat zien dat we vanzelf bij Lundy terecht komen als we ver genoeg naar het noorden doorzeilen. En aan die noordkust ligt Exmoor, een plek die volgens Tony anders en vrijer was dan het rijk van president Jacob. Wie weet maken we daar wel nieuwe vrienden. En zo niet, dan redden we het ook wel met onze achthonderd zielen. We hebben al die tijd op onze eigen Kracht kunnen vertrouwen, en dan kunnen we nu nog steeds.

***
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ALS IK DIE OCHTEND voor dag en dauw samen met Walt bij de kade sta en naar de zonsopgang boven de gebouwen van Hoophaven staar, voel ik ondanks alles tranen in mijn ogen branden. Nog niet zo lang geleden stonden we ook zo, maar dan aan mijn kant van het eiland. Vol goede hoop dat we een fantastisch avontuur tegemoet gingen. Dit keer is de zonsopgang die we bekijken de laatste die we ooit op Tresco zullen zien. 

‘Zul je het hier missen?’ vraag ik zacht.

Walt knikt. ‘Ja. Ik heb hier zoveel herinneringen. Maar ik weet dat die niet verdwijnen als we straks vertrekken. Ik kan ze voor altijd bij me houden.’ Hij draait zich naar me toe. ‘En jij?’

Ik sluit mijn ogen en denk aan alle momenten die ik hier heb beleefd die mijn leven hebben bepaald, me een doel en richting hebben gegeven. En dan besef ik dat die momenten allemaal te maken hebben met mensen, dood of levend, niet met deze plek. Mensen die mijn leven hebben gevuld met alles wat ik nodig had om hier te komen.

‘Jawel,’ antwoord ik. ‘Maar dat geeft niet. De wereld wacht nog steeds op ons, en nu kunnen we er de vorm aan geven die wij willen. Zonder leugens en misverstanden.’

Daarna leg ik mijn hoofd op Walts schouder en kijken we naar de wereld die om ons heen ontwaakt en zich klaarmaakt voor een lange, nieuwe reis.

Wil je weten wanneer het volgende deel in deze serie, ‘Voorbij het hek’, in Nederland uitkomt? Schrijf je dan nu in voor de nieuwsbrief van Jen Minkman om op de hoogte te worden gebracht! Dat kan hier > http://eepurl.com/bWuopH
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Dankwoord
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TOEN IK DE NOVELLE Het eiland schreef voor de dystopische YA schrijfwedstrijd van young-adults.nl, had ik geen idee dat ik daar ooit een uitgebreidere versie van zou schrijven. En toen dat boek, ‘Het boek van voorheen’, er eenmaal was, kon ik nog niet vermoeden dat daar ook weer een staartje aan zou komen in de vorm van dit boek. ‘De wereld achter het water’ ging een beetje met me aan de haal – en hier is het resultaat van mijn op hol geslagen fantasie. Ik hoop dat iedereen ervan genoten heeft en inmiddels ben ik al bezig met het schrijven van nog meer verhalen die zich in deze toekomstige wereld afspelen, hetzij op Lundy, hetzij in Dartmoor. Aan alle lezers van mijn serie die de tijd en moeite hebben genomen om me te laten weten wat ze ervan vonden door middel van email, recensies, Facebook, Instagram of Twitter, heel hartelijk bedankt!

Andere personen die ik wil bedanken zijn alle bloggers die trouw mijn boeken recenseren en me helpen bij de promotie van elke nieuwe titel, mijn man die het niet erg vindt als ik me weken in mijn studeerkamer opsluit om een boek af te maken (kluizenaar!), de Bagels en Beans in Den Haag, waar ik een groot deel van dit boek geschreven heb onder het genot van heerlijke hapjes en drankjes, en Natasja Storm, die me met haar young-adults.nl schrijfwedstrijd heeft geinspireerd om deze serie te gaan schrijven.

Tot de volgende keer!

––––––––
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JEN MINKMAN.

http://www.jenminkman.nl

http://www.dutchventurepublishing.nl
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